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"	 If the existing product is going to be 
retained and relocated, the same 
considerations as above should be 
applied.

 Note

This monitor accepts a 75mm x 
75mm/100mm x 100mm/200mm x 
200mm VESA-Compliant mounting 
interface. VESA Mounting Screw (M4 or 
M6). Always contact manufacturer for 
wall-mount installation.(For models 
with wall mount)
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Precauções de segurança 
e manutenção (Brazilian 
Portuguese)

 Avisos
Uso de outros controles, ajustes ou 
procedimentos além daqueles especificados 
nesta documentação pode causar exposição 
a choques, perigos elétricos e/ou perigos 
mecânicos.

Leia e siga estas instruções ao conectar-se e 
usar o monitor de seu computador.

Uma pressão de som excessiva dos fones 
de ouvido e auriculares podem causar perda 
da audição. O ajuste do equalizador em 
máximo aumenta a tensão de saída dos 
fones de ouvido e auriculares e, deste modo, 
o nível de pressão do som.

Para modelos sem interruptores CA: 

A saída de energia deve ser instalada próxi-
ma ao equipamento, se for conectável, para 
facilitar o acesso. 

Funcionamento

	" Retire os objetos que possam cair nos 
orifícios de ventilação ou atrapalhem 
o arrefecimento adequado das peças 
eletrônicas do monitor.

	" Não tape os orifícios de ventilação na 
tampa traseira.

	" Utilize a fonte de alimentação 
especiocada. Utilize o monitor 
apenas com a fonte de alimentação 
especiocada. A utilização de tensão 
incorreta poderá causar uma avaria ou 
choque elétrico.

	" A porta USB Tipo C só pode ser ligada a 
equipamentos em conformidade com a 
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutenção
	" Para evitar o risco de choques ou danos 

permanentes no equipamento, não 
exponha o monitor ao pó, chuva ou 
umidade excessiva.

	" Para garantir o melhor desempenho 
do monitor e poder utilizá-lo durante 
muito tempo, utilize-o num local com 
temperaturas e umidade dentro dos 
seguintes limites.

	"
(

)

	"
	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"

	"
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	 [|qp�{|qrpqyt�
Ts{zwsnlyq~z	yl	vzxlypt,	yl}~|zuvt	t	
{|z�qp�|t,	|lswt�yt	z~	z{t}lyt~q	n	~lst	
pzv�xqy~l�t�,	xzol~	pl	{|t�ty�~	~zvzn	�pl|	
t/twt	xq�lyt�yt	�q~t.
[|z�q~q~q	t	}wqpnlu~q	�vlslyt�~l	{|t	
}n�|snlyq	t	ts{zwsnlyq	yl	vzx{�~�|yt�	
xzyt~z|.
[|qvlwqyz	nt}zvz~z	ylw�olyq	yl	sn�vl	z~	
}w��lwvt~q	xzrq	pl	pznqpq	pz	slo�ml	yl	
}w��l.	Yl}~|zunlyq	yl	qvnlwlusq|l	yl	
xlv}txlwyz	ytnz	�nqwt�lnl	ts�zpyz~z	
yl{|qrqytq	t	{z	~zst	yl�ty	}��z	t	
ylw�olyq~z	yl	sn�vl.
Sl	xzpqwt	mqs	{|qnvw��nl~qwt	sl	{|zxqywtn	
~zv:	
Sl	wq}qy	pz}~�{	qwqv~|t�q}vt�~	vzy~lv~	
~|�mnl	pl	}q	ylxt|l	n	mwtsz}~	pz	
zmz|�pnlyq~z,	lvz	~z	~|�mnl	pl	}q	nvw��t	n	
vzy~lv~.	

Qv}{wzl~l�t�
		 Z~}~|lyq~q	n}t�vt	{|qpxq~t,	

vzt~z	mt�l	xzowt	pl	{z{lpyl~	n�n	
nqy~twl�tzyyt~q	z~nz|t	twt	pl	
{z{|q�l~	yl	qwqv~|zytvl~l	yl	xzyt~z|l	
pl	}q	z�wlrpl.

		 Yq	sl{��nlu~q	nqy~twl�tzyyt~q	z~nz|t	
yl	vz|{�}l.

		 \lmz~q~q	{|t	{z}z�qyz~z	sl�|lynlyq.	
_nq|q~q	}q,	�q	ts{zwsnl~q	xzyt~z|l	

}lxz	}	{z}z�qyz~z	sl�|lynlyq.	
Ts{zwsnlyq~z	yl	yq{|lntwyz	
yl{|qrqytq	�q	{|t�tyt	yqts{|lnyz}~	
t	xzrq	pl	pznqpq	pz	{zrl|	twt	~zvzn	
�pl|.

		 [z|~�~	USB	Type-C	xzrq	pl	}q	}n�|snl	
}lxz	v�x	{z}z�qyz~z	zmz|�pnlyq	}	
zoyq�{z|qy	vz|{�}	n	}�z~nq~}~ntq	}	IEC	
62368-1	twt	IEC	60950-1.

[zpp|�rvl
		 Sl	pl	tsmqoyq~q	|t}vl	z~	~zvzn	�pl|	

twt	~|luyl	{zn|qpl	yl	vzx{wqv~l,	
yq	pz{�}vlu~q	{|l�,	p�rp,	nzpl	twt	
{|qvlwqyz	nwlryl	}|qpl.

		 Sl	pl	{zpp�|rl~q	xzyt~z|l	n	pzm|z	
}�}~z�ytq	t	sl	p�woz}|z�yl	�{z~|qml,	
ts{zwsnlu~q	xzyt~z|l	yl	x�}~z,	vzq~z	
z~oznl|�	yl	}wqpyt~q	tst}vnlyt�	sl	
~qx{q|l~�|l	t	nwlryz}~.
		 ^qx{q|l~�|l:	0-40°C	32-104°F	

)Lvz	ptl{lszy�~	yl	~qx{q|l~�|l~l	
yq	}�n{lpl	}�}	}�p�|rlytq~z	yl	
|�vznzp}~nz~z,	|�vznzp}~nz~z	nlrt.(

		 Nwlryz}~:	20-80%	z~yz}t~qwyl	
nwlryz}~

		 Hlpxz|}vl	nt}z�tyl	:	0-5000	m	
)0-16400	ft(.

		 Xzw�,	{z~n�|pq~q,	�q	|ls{|qpqwt~qwyl~l	
}t}~qxl	n	}o|lpyl~l	ty}~lwl�t�	~|�mnl	
pl	z}to�|�nl	{|qv�}nl�	}	yzxtylwyz	
yl{|qrqytq	120/240V,	20A	)xlv}.(.

		 Lvz	sl�|lynl�t�~	vlmqw	q	}ylmpqy	}	
~|t�t�~zn	�q{}qw,	nvw��q~q	vlmqwl	n	
slsqxqy	)slsqxqy(	~|t�t�~zn	vzy~lv~.	
Yq	pqlv~tnt|lu~q	slsqxt~qwyt�	�t�~	
yl	sl�|lynl�t�	vlmqw,	yl{|txq|	�|qs	
{|tv|q{nlyq	yl	pn��t�~zn	lpl{~q|.	
Slsqxt~qwyt�~	�t�~	q	z~	ozw�xl	
nlryz}~	sl	mqsz{l}yz}~~l.

Nytxlytq	)[|twzrtxt	xzpqwt	}	ml~q|t�(
		 [zpx�yl	yl	lv�x�wl~z|yl	ml~q|t�	}	

yq{|lntwqy	~t{,	vzu~z	xzrq	pl	{|qv|l~t	
pqu}~ntq~z	yl	{|qp{lst~qw�;

		 Ts�n�|w�yq	yl	lv�x�wl~z|yl	ml~q|t�	n	
zo�y	twt	n	oz|q�l	{q�,	twt	xq�lyt�yz~z	
}xl�vnlyq	twt	|�slyq	yl	lv�x�wl~z|yl	
ml~q|t�,	vzq~z	xzrq	pl	pznqpq	pz	
qv}{wzst�;
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		 Z}~ln�yq	yl	ml~q|t�	n	tsvw��t~qwyz	
nt}zvl	~qx{q|l~�|l	yl	zvzwyl~l	}|qpl,	
vzq~z	xzrq	pl	pznqpq	pz	qv}{wzst�	twt	
ts~t�lyq	yl	sl{lwtxl	~q�yz}~	twt	ols;

		 Ml~q|t�,	{zpwzrqyl	yl	tsvw��t~qwyz	
yt}vz	n�sp��yz	ylw�olyq,	vzq~z	xzrq	
pl	pznqpq	pz	qv}{wzst�	twt	ts~t�lyq	yl	
sl{lwtxl	~q�yz}~	twt	ols.

		 \t}v	z~	qv}{wzst�,	lvz	ml~q|t�~l	q	
}xqyqyl	}	o|q�qy	~t{.

NNytxlytq	){|twzrtxt	
xzpqwt	}	{wz}vt	ml~q|tt(

		 Yq	{zow��lu~q	ml~q|t�	-	z{l}yz}~	z~	
�txt�q}vz	tsol|�yq

		 ^zst	{|zp�v~	}�p�|rl	{wz}vl	ml~q|t�..	
Lvz	{wz}vl~l	ml~q|t�	m�pq	{zo�wyl~l,	
~�	xzrq	pl	{|t�tyt	~qrvt	n�~|q�yt	
tsol|�yt�	}lxz	sl	2	�l}l	t	xzrq	pl	
pznqpq	pz	}x�|~.

		 ]��|ly�nlu~q	yznt~q	t	ts{zwsnlyt~q	
ml~q|tt	plwq�	z~	pq�l.

		 Lvz	z~pqwqytq~z	sl	ml~q|tt~q	yq	}q	
sl~nz|t	pzm|q,	}{|q~q	pl	ts{zwsnl~q	
{|zp�v~l	t	oz	p|�r~q	plwq�	z~	pq�l.

		 Lvz	}x�~l~q,	�q	q	n�sxzryz	ml~q|tt~q	
pl	}l	{zo�wyl~t	twt	{z}~lnqyt	n	y�vz�	
�l}~	yl	~�wz~z,	{z~�|}q~q	yqslmlnyl	
xqpt�ty}vl	{zxz�.

 Z{l}yz}~	sl	}~lmtwyz}~~l

[|zp�v~�~	xzrq	pl	{lpyq,	{|t�ty�nluvt	
}q|tzsyt	yl|ly�nlyt�	twt	}x�|~.	Sl	pl	
}q	{|qpz~n|l~t	yl|ly�nlyq,	~zst	{|zp�v~	
~|�mnl	pl	m�pq	ylpqrpyz	{|tv|q{qy	v�x	
{zpl/}~qyl~l	n	}�z~nq~}~ntq	}	ty}~|�v�tt~q	
sl	xzy~lr.

Vzx{wqv~�~	yl	{|zp�v~l	xzrq	pl	{lpyq,	
{|t�ty�nluvt	}q|tzsyt	yl|ly�nlyt�	twt	
}x�|~.	Xyzoz	yl|ly�nlyt�,	z}zmqyz	yl	pq�l,	
xzol~	pl	m�pl~	tsmqoyl~t,	vl~z	}q	nsqxl~	
qwqxqy~l|yt	{|qp{lsyt	xq|vt	vl~z:

		 NTYLOT	ts{zwsnlu~q	�vl�znq	
twt	}~zuvt,	twt	xq~zpt	sl	xzy~lr,	
{|q{z|��lyt	z~	{|ztsnzpt~qw�	yl	
vzx{wqv~l	yl	{|zp�v~l.

		 NTYLOT	ts{zwsnlu~q	xqmqwt,	vzt~z	
xzol~	mqsz{l}yz	pl	{zpp�|rl~	{|zp�v~l.

		 NTYLOT	}q	�nq|�nlu~q,	�q	{|zp�v~�~	
yq	nt}t	ylp	|�ml	yl	{zpp�|rl�t~q	oz	
xqmqwt.

		 NTYLOT	zm�}y�nlu~q	yl	pq�l~l,	�q	q	
z{l}yz	pl	}q	vl~q|�~	{z	xqmqwt,	sl	pl	
pz}~toyl~	{|zp�v~l	twt	m�~zyt~q	x�.

		 NTYLOT	{|zvl|nlu~q	�y�|znq~q	t	
vlmqwt~q,	}n�|slyt	}	Nl�t�	{|zp�v~,	
~lvl	�q	pl	yq	q	n�sxzryz	}{�nlyq	n	~��,	
p�|{lyq~z	twt	�nl�lyq~z	tx.

		 YTVZOL	yq	{z}~ln�u~q	{|zp�v~	yl	
yq}~lmtwyz	x�}~z.

		 Ytvzol	yq	{z}~ln�u~q	{|zp�v~l	n�|��	
nt}zvt	xqmqwt	)vl~z	yl{|txq|	�vl�znq	
twt	mtmwtz~qvt(	mqs	pl	slv|q{t~q	
xqmqwt~q	t	{|zp�v~l	v�x	{zp�zp��l	
z{z|l.

		 YTVZOL	yq	{z}~ln�u~q	{|zp�v~l	n�|��	
{wl~	twt	p|�ot	xl~q|tlwt,	vzt~z	pl	}q	
ylxt|l~	xqrp�	{|zp�v~l	t	{zpp�|rl�t~q	
oz	xqmqwt.

		 YTVZOL	yq	{z}~ln�u~q	{|qpxq~t,	vzt~z	
xzrq	pl	tsv��l~	pq�l~l	pl	}q	vl~q|�~,	
vl~z	to|l�vt	t	pt}~ly�tzyyt	�{|lnwqyt�,	
n�|��	{|zp�v~l	twt	xqmqwt~q,	n�|��	vzt~z	
q	{z}~lnqy	{|zp�v~�~.

		 Lvz	}��q}~n�nl�t�~	{|zp�v~	�q	m�pq	
}��|ly�nly	t	{|qxq}~qy,	}wqpnl	pl	}q	
{|twzrl~	}��t~q	}�zm|lrqyt�,	vlv~z	
{z-oz|q.

	 Slmqwqrvl
^zst	xzyt~z|	q	{|tozpqy	sl	}�nxq}~txt	}	
VESA	}�qptyt~qwyt	qwqxqy~t	75mm	x	75mm/	
100mm	x	100mm/200mm	x	200mm.	Xzy~lrqy	
mzw~	VESA	)M4	or	M6(.	Ntylot	}q	}n�|snlu~q	
}	{|ztsnzpt~qw�	z~yz}yz	}~qyqy	xzy~lr.)Sl	
xzpqwt	}�}	}~qyqy	xzy~lr(

karRbugRby½tñsRmab;suvtßiPaB nig karEfTaM(Cambodian)

	 kareRkInrMB¤k

kareRbIR)as; GgÁRKb;RKg (controls),	 karEktRmUv	 b¤	 nItiviFI	 xusBIcMNuc	 Edlman	 bBa¢ak;	
enAkñúgÉksarenH	 GacnaM	[RbQmnwg	 karqk;ExSePøIg	 eRKaHfñak;	 edayGKÁisnI	 nig/b¤	 eRKaHfñak;Epñkemkanik	
.

sUmGan	 nigGnuvtþtam	 esckþIENnaM	 TaMgenH	 enAeBltP¢ab;	 nigeRbIR)as;m:UnIT½r	 kuMBüÚT½r	 rbs;elakGñk	 .
sm<aFsemøg	 xøaMgeBk	 BIkas;sþab;	 Gacbgár[manbBaða	 kñúgkarsþab;B¤	 .	 karEktRmUv	 GgÁsRmYlsemøg	 [dl;	
kRmitGtibrma	 eFVI[kmøaMgsemøg	 ecjtam	 kas;sþab;	 nig]bkrN_sþab;	 ekInx<s;	 ehIybegáInsm<aFsemøg	 .

sRmab;m:UEdl	EdlKµanKnøwHb8uttug	AC	:	 
rn§edatePøIg	RtUvmantemøIgenACit	eRKOgbrikçar	RbsinebIvaGacedat)an	edIm,IbgárlkçN³[manPaBgayRsYl	
. 
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kareFVIRbtibtþikar

	" y k e c j n U vr b s ;T a Mg L a y N a	E d l G a c F ø a k ;c U l e T A k ñ ú g R b e h a g k g ð a r b Wt xü l ;	b ¤	R t Ú vr k S a [e R
K Ó g e G L ic R t Ú n ic n a n a é n m : U n IT ½rR t C a k ;) a n R t wmR t Ú v.

	" m in R t Ú v e F V I [s Þ H r n § k g ð a r b Wt	E d lm a n e n A e l Is Mb km : U n IT ½r.

	" R b t ib t þ ie R k a m k a r p Á t ;p Á g ;f a m B l E d l) a n b B a ¢ a k ;.	R ) a k d f a R b t ib t þ im : U n IT ½r C a m Y y k a r p Á t ;p Á g
;f a m B l E d l) a n b B a ¢ a k ; E t b : u e N Ñ a H.	k a r e R b Ikm ø a Mg C a v : U l t _m in R t wmR t Ú v n wg b g á [d Me N Ir k a r x u s R b
R k t I	n ig G a c b N þ a l[e q H	b ¤ q k ;G K Á is n I.

	" R c k e d a t	U S B	R b e P T	C	G a c P ¢ a b ;) a n	E t C a m Y y	b r ik ç a r C a k ;l a k ;	E d lm a n R b d a b ;k a r B a r G K Á IP ½y	
G n u e l a m t a m	I E C	6 2 3 6 8 - 1	b ¤	I E C	6 0 9 5 0 - 1	b : u e N Ñ a H	.

karEfrkSa
	" e d Im, Ie C o s va g h a n iP ½yé n k a r q k ;	b ¤	b B a ð a) a k ; E b k C a G c i é® n þ y _c Me B a H s MN u Mm : U n IT ½r e n H	m in R t Ú v d a k ;[

va R b Qm e T A n wg F U l IR t Ú vT wk e P ø ó g	T wk	b ¤	b r iy a k a s m a n s Me N Im x ø a Mg R C ú l e n a H e L Iy.

	" e d Im, Ir k S a) a n n U vk a r G n u vt þ n _d ¾R b e s Ir b M p u t c Me B a H m : U n IT ½r r b s ;G ñ k	n ig	e R b IR ) a s ;va) a n y U r	s U m e R b IR )
a s ;m : U n IT ½r e n A k E n ø g E d lm a n l Md a b ;s It u N ð P a B	n ig	s Me N Im d U c x a g e R k a m e n H.

	" sItuNðPaB	³ 0-40°C 32-104°F 
(�ß�·��ß¿�¿��¿�¿�÷ ·��¿�·���¿�×· ·�¿��¿�¿�··��
��×��×��·×��× �·×�¿�·�¿��ß¿���×��×��·××ÿ

	" sMeNIm	³ 20-80% RH

	" km<s;/sm¥aFRbtibtþikar	: 0-5000m (0-16400 ft).

"	  sUmbBa¢ak;fa	 RbB½n§Eckcay	 enAkñúg	 GgÁtemøIgrbs;GKar	 RtUvpþl;	 GgÁpþac;esoKVI	 EdlmanGRta	
120/240V, 20A (CaGtibrma) .

"	  RbsinebIman	 DuyeCIg	3	 P¢ab;nwgExSePøIg,	 sUmedatExSenaH	 eTAnwgRBIePøIgeCIg	3	 enAelIdI	(ExSm:as;) 

.	 sUmkuMbiTdMeNIrkar	 eCIgDuyExSePøIg	 P¢ab;m:as;dI	 dUcCa	 edaytP¢ab;	 DuyePøIgeCIg	2.	 eCIgDuyP¢ab;m:as;dI	
KWCa	 sNæanlkçN³suvtßiPaB	 y:agsMxan;mYy	 .

MNucRtUvRbugRby½tñ	(m:UEdlBak;B½n§	EdlmanfµfamBl)

"	  kardUrfµfamBl	 EdlmanRbePTminRtUv	 Gackat;bnßyKuNPaBkarBar)anpgEdr	 .

"	  kare)aHecal	 fµfamBl	 eTAkñúgePøIg	 b¤	 kñúgLdut	 b¤	 kMeTcecal	 lkçN³emkanik	 b¤	 kat;ecal	 GacnaM[pÞúH)
an .

"	  karTuk	 fµfamBl	 kñúgbrisßanCuMvij	 Edlman	 sItuNðPaBx<s;xøaMg	 GacnaM[mankarpÞúH	 b¤	 karelcFøayvtßúrav	
b¤]sµ½n	 EdlGaceqH)an.

"	  fµfamBl	 Edlrgsm<aFxül;Tab	 xøaMg	 GacnaM[man	 karpÞúH	 b¤	 karelcFøay	 vtßúrav	 b¤	 ]sµ½n	 EdlGaceqH)
an .

"	  haniP½yrg	 GKÁIP½y	 b¤	 karpÞúH	 RbsinebIfµfamBl	 RtUv)andUrfIµ	 edayeRbIfµfamBl	 xusRbePTenaH	 .

cMNucRtUvRbugRby½tñ	(m:UEdlBak;B½n§	EdleRbIfµfamBl	ragdUc	
RKab;kak; /	RKab;eLv)

"	  sUmkuMelb	 RKab;fµfamBl[esaH,	 vanaM[mankarrlak	 edaysarsarFatuKImI

"	  plitplenHman	 fµfamBl	 ragdUc	 RKab;kak;	/	 RKab;eLv	 .	 RbsinebI	 )anelb	 fµfamBl	 ragdUc	
RKab;kak; /	 RKab;eLv	 cUlmat;,	 vaGacbgá[man	 karrlakEpñkxagkñúgF¶n;F¶r	 kñúg	 ry³eBlRtwmEt	2 

em:ag	 b:ueNÑaH	 ehIyGacbNþal[søab;)an	 .

"	  sUmrkSaTukfµfamBl	 fµI	 nig	 fµfamBl	 EdleRbIrYc	 [putBIédekµg	 .

"	  RbsinebIkEnøgdak;fµfamBl	 biTElgCit,	 sUmQb;eRbIR)as;	 plitplenH	 ehIyTukva[put	 BIédekµg	 .

"	  RbsinebIelakGñkKitfa	 fµfamBlGac	 RtUv)anelbcUlmat;	 b¤	 )ancUleTAkñúg	 EpñkNamYy	 énragkay, 

sUmeTArk	 karBinitüemIl	 EpñkevC¢saRsþ	 CabnÞan;.

 eRKaHfñak;	EpñklMnwg

plitplGacrbUtFøak;	Edlbgár[man	rbYssñamF¶n;F¶r	elImnusS	b¤	mrNPaB)an	.	
edIm,IbgáarkuM[manrbYssñam	plitplenHRtUv	tP¢ab;eTAnwg	kRmal\dæ/CBa¢aMg	[)anCab;l¥	
GnuelamtamesckþIENnaM	sþIBIkartemøIgbgÁúM	.

eRKOgbgÁúMplitpl	GacrbUtFøak;	Edlbgár[man	rbYssñamF¶n;F¶r	elImnusS	b¤	mrNPaB)an	.	
rbYssñamCaeRcIn	CaBiess	cMeBaHkumar	GaceCosvag)an	edayRtUvGnuvtþ	cMNucRtUvRbugRby½tñ	gay²	
dUcCa	³

"	  sUmeRbIR)as;TU	 b¤	 eCIgTRm	 b¤	 viFItemøIgbgÁúM	 EdlmankarENnaM	 BIGñkpliteRKOgbgÁúM	 plitplenH	
Canic©	 .

"	  sUmeRbIR)as;eRKOgsgðarwm	 EdlGacRTRTg;	 plitplenH)an	 Canic©	 .

"	  sUm[R)akd	 Canic©	 fa	 plitplenH	 minlyecjhYsEKm	 rbs;	 eRKOgsgðarwmRTRTg;	 enaHeT.

"	  sUmR)ab;ekµg²	 GMBIeRKaHfñak;	 ekItecjBI	 kareLIgelIeRKOgsgðarwm	 edIm,IeQag[	
dl;plitplenH	 b¤	 [dl;Rbdab;bBa¢a	 rbs;plitplenH	 Canic©	 .

"	  sUmerobcMRckrt;ExSePøIg	 nigExSkab	 EdltP¢ab;eTAnwg	 plitplrbs;	 elakGñk	 Canic¢	
edIm,IkuM[eKedIrCan;	 pat;ExSeLIg	 b¤	 Tak;Cab;ExS	 .

"	  sUmkuMdak;plitpl	 enAkEnøgKµan	 lMnwg[esaH	 .

"	  sUmkuMdak;plitpl	 enAelIeRKOgsgðarwm	 mankm<s;x<s;	(dUcCa	 TUCab;CBa¢aMg	 b¤	 eFñIesovePA) 

edaymin)anP¢ab;lMnwg	 TaMgeRKOgsgðarwm	 nigplitplenaH	 eTAnwg	 GgÁRTRTg;smRsbNamYy	
[esaH	 .

"	  sUmkuMdak;plitpl	 enAelIRkNat;	 b¤	 smÖar³epSg²	 eTot	 EdlGacmanenA	 cenøaHplitpl	
nigeRKOgsgðarwmRTRTg;	 [esaH	 .

"	  sUmkuMdak;vtßú	 EdlGac[ekµgeLIg)an	 dUcCa	 Rbdab;elg	 nig	 eteLbBa¢a	 enABIelIplitpl	 b¤	
eRKOgsgðarwm	 Edlmandak;plitplenH	 [esaH	 .

"	  RbsinebIplitplEdlmanRsab;enaH	 nwgRtUvTajyk	 b¤	 nwgRtUvpøas;TI	
enaHkarKitKUrdUcxagelIenH	 KYrRtUvykmkGnuvtþdUcKña	 .

 cMNa 

karxkxandak;[skmµnUvGgÁrkSaTukeGRkg;mYy	b¤	kmµviFIrIE®hVseGRkg;eTogTat;eBlevlamYyGacnwgn
aM[manbBaðananaén	<cMehHrUbPaB=	b¤	<rUbPaBdam²=	b¤	<rUbPaBminc,as;=	enAkñúgm:asuInbeRmIEdl
nwgminelcecjmk[eXIjc,as;	nig	minGacTTYlkarCYsCul)an.	karxUcxatdUc)anerobrab;BIxagelI	
minmanenAkñúg	karFanarbs;GñkeLIy	.

ÛyëýNþï(Chinese 

Simplified)

 Ŵ^

�}oçkooŐÿöǻv1�uvÏ{Ǭýÿ
õøþ1u|sÿÜ/v�øsÿ2

ƋĺÜ�}u�~{~÷ÿÿ�û~õÿïOÿ
n2

³�øÛÏ�Ǭý°r|ƅ�û2Ēƾé~�ó
g�_Þò³��ûuÛş�óWøÛ{ÿ2

�ûíoAC Ǎsö�ýÿ

ûǬó_¿_ÿóÿÞ_Í�¿_öÖţÿ�^
Þ_ÿÎïÛr2

í_

" ûǍÿ_Ǭýëu�ÞǺö{Õv�_ùý
~{~u[~ćk~ťwö{Õ2

" ÿÿ}^�ǪNö�ÞǺ2

" �}gÛöuþí_2~ßŝ�}gÛöu
þí_~{~2�}Ok~öuÛĒÿõe
�ÿ~Ǭýÿõ{~vuû2

" yƢ v Í
�ÿ ßÿýûýƋĺrƤo¶{_Ǫ
ögÛ¿_2

þæ

" ~ÿ]uûvo�|ƈg�_ÿO��[
\1Oþ1|ÖţvÏVo�öÿŸo�}
~{~2

" ~ƪßc~{~ög�gý~þÿ�}ÿ
}ÿÿ��\OƯoþÜ�þgćöwý�
}~{~2

	" oþÿ
ÿÛoþ�öÜÿnnoóûÿÿïÿ
nn~×2ÿ

	" �þÿ
	" �öÚþÿ }~ ó

^)2
" �ď{{oÛÍ÷ÿÿ~¯ÝuÿÿÞýó
ß�ÛuÛ~ g� öíǴ~2

" Ûÿuþÿ×} ówƋĺó}ÿÿĒuþ
ÿóuĺwö Ǻóÿ2ÿÿ_}uþÿĺ
wówÿÛƋĺ ów�Ý~2ĺwówo
NùÝ�öÛyßý2

ìoÿ�}Î~ulöß÷ÿ

" öcul÷ÿçšßOk~ÿǬý_|_Û
yëýÿ

" Ēul÷u{ovýǬoÿvï�øý_þ
ÛvWrulÿǬýÿõvøÿ

" ul�çÚoöÿŸoÿǬý_Ó�vøv
�wóÿ_v|_ìǦÿ

" ul�çO|ÛgćOÿǬý_Ó�vøv
�wóÿ_v|_ìǦÿ

" öcul÷ÿçšßOk~ÿ_[�{~v
vøÞÿ2

ìoÿ�}ÎÍo|_ß ÿ
þulöß÷ÿ

" Wÿ^ýulÿ[�W�|osÿ

" oïÕW�|_ß ÿþul2Ûÿ|_ß
ÿþulOo^OÿǬý_� _÷Õ_ÿ
oÝöÕø|o�ó°r{ï2

" å»õƎulÿýÞßŬ�ÿ2

" Ûÿulßöåýŏþsýÿÿ\k�}o
ïÕÿ~�wßŬ�ÿ2

" Ûÿè¯~ulǬýÿ^Ovşu_Õÿ_
øOÿÿƁsƒ{2

{Ûgsÿ2

oïÕNçë½ÿoǬý°rþ\oÝ×o�ó
{ï2~¶k×oÿÿóßkwÛÍÿnĒoï
ÕŏþþÛ�w� ÙÙN2

oïÕNçë½ÿoǬý°rþ\oÝ×o�ó
{ï2�Ï××OƯûW�¶ëýÿǬïÿ]»
[oûÿ|woû�ÿÿÿ

" óß�}oïÕöv°Wëÿö�ÿvßÿ
vÛÍýý2

" óß�}ýÛyoõoïÕöÿƤ2

" óß~ßoïÕO_ì\�oõÿƤö¿
�2

" óßĳ²�ÿÿWÿ~NÿƤïøoïÕv
wǻvÿv[[�sÿ2

" �_�oïÕbƋĺöÿŃ÷ÿÞÿ]ÿŃ
«¯�1ĮovgÛ{2

" WÿĒoïÕ��O{ÛöO�2

" WÿĒoïÕ���ĶÚÿƤNÿÛÿÿv
nÿÿÿößÿƤÜoïÕý�Ï\�öo
õ�þÛ2

" Wÿ�oïÕÜoõÿƤOõ��ÿ__v
wÞ{Õ2

" WÿĒûƤÜõǻ~{Ǭýû��ÿe~
ö{Õ��oïÕþøvoïÕb�öÿ
ƤN2

" ÛÿóoïÕ��ßǓÜÛ�rwÞO�ÿ
NÿìoÏù\��}2

安全措施與維護

警告

若進行本文件未說明之控制、調整或操作程序，

則可能導致休克、觸電和／或機械危害。

連接和使用電腦顯示器時，請閱讀並遵循以下說

明。

耳機及頭戴式耳機的音壓過大可能會導致聽力受

損。調整等化器將耳機及頭戴式耳機輸出電壓加

至最大，並藉此提高音壓。

針對未配備 開關的型號：

設備附近應設有可用電源插座，以便輕鬆使用。

操作

"	 請移開任何可能落入通風口內或使顯示器無

法正常散熱的物體。

"	 請勿遮蓋機殼上的通風口。

"	 使用指定電源操作。請確定僅使用指定電源

操作顯示器。使用不正確的電壓將造成故障

並可能引起火災或觸電。

"	 連接埠只能連接到配備符合

或 防火殼體的

指定設備。

維護

"	 為了避免本機遭受撞擊或永久損壞的危險，

請勿將顯示器用於多灰塵、下雨、有水或潮

濕的環境中。

"	 為了維持顯示器的最佳效能，延長顯示器的

使用壽命，請於以下溫度與濕度範圍內使用

顯示器。

"	 溫度：

ÿçïþÿ_�ªnþwûONõÿW
ïªnþúþ2ÿ

"	 濕度：

"	 海拔高度： 公尺 英

呎 。

"	 請確認建築安裝中的配電系統應提供額定值

， （最大）的斷路器。

"	 若電源線為 腳附接插頭，請將電源線插入

孔接地插座。請勿透過連接 腳轉接器等

方式，不使用電源線接地接片。接地接片為

重要安全功能。

注意（配備電池的適用型號）

"	 更換錯誤類型的電池可能會破壞保護裝置；

"	 將電池丟入火或高溫烤箱，或以機械方式輾

壓或切割電池可能會導致爆炸；

"	 將電池放置於極高溫的環境中可能會導致爆

炸，或易燃液體或氣體洩漏；

"	 電池承受極低氣壓可能會導致爆炸，或易燃

液體或氣體洩漏。

"	 若更換錯誤類型的電池可能會導致火災或爆

炸風險

注意（配備鈕扣電池的適用型

號）

"	 請勿食用電池，化學灼傷危險

"	 本產品內含鈕扣電池。若誤食鈕扣電池，可

能會在 小時內造成嚴重的內部灼傷，並導

致死亡。

"	 新及舊電池請放置於兒童無法取得之處。

"	 若電池槽無法緊閉，請停止使用產品，並將

其置於兒童無法取得之處。

"	 若認為電池可能已遭誤食或位於身體任何部

位，請立即就醫。

穩定性危險。

本產品可能會掉落，並導致嚴重的人員受傷或死

亡。為避免受傷，本產品必須依安裝說明穩固地

安裝於地面／牆壁上。

產品組可能會掉落，並導致嚴重的人員受傷或死

亡。採取以下簡易預防措施，即可避免許多受傷

情形（尤其是兒童）：

"	 請務必使用產品組製造商建議的機櫃或支架

或安裝方法。

"	 請務必使用可安全支撐本產品的傢俱。

"	 請務必確保產品未突出支撐傢俱的邊緣。

"	 請務必教育兒童攀爬傢俱以取得本產品或其

遙控器的相關危險情況。

"	 請務必妥善繞置連接本產品的電線及纜線，

以免遭到拉扯或使人絆倒。

"	 切勿將產品放置於不平穩處。

"	 在未將傢俱及產品固定於適當支撐物的情況

下，切勿將產品放置於較高的傢俱上（例

如，櫥櫃或書櫃）。

"	 切勿將產品放置於布或可能位於產品及支撐

傢俱間的其他物質上。

"	 切勿在產品或放置產品的傢俱上擺放可能誘

使兒童攀爬的物品，如玩具及遙控器。

"	 若要使用及重新放置現有產品，同樣適用上

述考量。

註

本顯示器可使用

相容安裝介

面。 固定螺絲 。如需壁掛安

裝，務必聯絡製造商。 具備壁掛安裝功能的型

號
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Mjere opreza i 
odr�avanje(Croatian)

 Upozorenja
Koriatenje kontrola, podeaavanja ili 
postupaka razli
itih od onih navedenih 
u ovom dokumentu mogu rezultirati s 
izlaganjem udaru, elektri
nim oate�enjima ili 
mehani
kim oate�enjima.

Pro
itajte i slijedite ove upute pri 
priklju
ivanju i koriatenju monitora:

Prekomjerni zvu
ni tlak iz sluaalica i naglavnih 
sluaalica mo�e oatetiti sluh. Podeaavanje 
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost 
pove�ava izlazni napon za sluaalice i 
naglavne sluaalice, a time razinu zvu
nog 
tlaka.

Za modele bez AC sklopki: 

Elektri
na uti
nica treba biti u blizini ure�aja 
radi lakaeg pristupa za iskop
avanje. 

Koriatenje

"	 Uklonite sve predmete koji bi mogli 
upasti u otvore za ventilaciju ili sprije
iti 
pravilno ventiliranje elektroni
kih 
sklopova monitora.

"	 Ne blokirajte otvore za ventilaciju na 
ku�iatu.

"	 Koristite uz nazna
eni napon. Monitor 
koristite samo uz nazna
eni napon. 
Upotreba neodgovaraju�eg napona 
mo�e dovesti do kvara i nastanka po�ara 
ili elektri
nog udara.

"	 Ulaz USB Type-C mo�e se priklju
iti 
samo na odre�enu opremu za zaatitu od 
po�ara u sukladnosti s IEC 62368-1 ili IEC 
60950-1.

Odr�avanje

"	 Kako biste izbjegli kvar ili trajno 
oate�enje monitora, zaatitite ga od 
praaine, kiae, teku�ina i prevelike vlage.

"	 Kako bi se zadr�ale optimalne 
performanse i dugotrajna uporaba 
monitora, molimo monitor koristite 
na mjestima sa sljede�im rasponom 
temperatura i vla�nosti.

"	 Temperatura: 0-40 °C 32-104 °F 
(Ako raspon temperature nije 

uskla�en sa sadr�ajem priru
nika, 
priru
nik �e imati prednost.)

"	 Vla�nost: 20-80% RH

"	 Nadmorska visina: 0-5000 m(0-
16.400 ft).

"	 Provjerite da se u razvodnom sustavu 
zgrade nalazi automatski osigura
 za 
120/240 V, 20 A (maksimalno).

"	 Ako kabel za napajanje ima 3-polni 
utika
, ukop
ajte ga u uzemljenu 
3-polnu uti
nicu. Nemojte onemogu�iti 
kontakt za uzemljenje na kabelu za 
napajanje, npr. priklju
ivanjem 2-polnog 
adaptera. Kontakt za uzemljenje ima 
va�nu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)

"	 Zamjena baterije nepropisanom vrstom 
baterije mo�e onemogu�iti rad zaatita.

"	 Zbrinjavanje baterija u vatri ili vru�oj 
pe�nici ili mehani
ko uniatenje ili rezanje 
baterije mo�e dovesti do eksplozije.

"	 Ostavljanje baterije u okru�enju s 
ekstremno visokim temperaturama mo�e 
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive 
teku�ine ili plina;

"	 Ako se baterija izlo�i ekstremno niskom 
tlaku zraka, mo�e do�i do eksplozije ili 
curenja zapaljive teku�ine ili plina.

"	 Ako bateriju zamijenite pogreanom 
vrstom baterije, postoji opasnost od 
po�ara ili eksplozije.

Oprez (vrijedi za modele 
s �elijskom/gumbastom 
baterijom)

"	 Nemojte progutati bateriju, opasnost od 
kemijske opekline.

"	 Proizvod sadr�i gumbastu/�elijsku 
bateriju. Ako se gumbasta/�elijska 
baterija proguta, ona mo�e izazvati teake 
unutarnje opekline i u samo dva sata 
mo�e izazvati smrt.

"	 Nove i istroaene baterije 
uvajte na 
mjestima dalje od djece.

"	 Ako se pretinac za bateriju ne zatvori 

vrsto, prestanite s upotrebom proizvoda 
i dr�ite ga dalje od djece.

14

"	 Ako mislite da je doalo do gutanja 
baterija ili da su dospjele u bilo koji dio 
tijela, zatra�ite hitnu pomo� lije
nika.

 Opasnost za stabilnost.

Proizvod mo�e pasti i izazvati ozbiljnu ili 
smrtnu tjelesnu ozljedu. Da biste sprije
ili 
ozljede, ovaj proizvod mora se sigurno 
pri
vrstiti na pod/zid u skladu s uputama za 
montiranje.

Kompletan proizvod mo�e pasti i izazvati 
ozbiljnu ili smrtnu tjelesnu ozljedu. Brojne 
ozljede, osobito kod djece, mogu se izbje�i 
poduzimanjem jednostavnih mjera opreza 
kao ato su:

"	 UVIJEK upotrebljavajte ormari�e, 
postolja ili na
ine ugradnje koje 
preporu
uje proizvo�a
 kompletnog 
proizvoda.

"	 UVIJEK upotrebljavajte samo onaj 
namjeataj koji mo�e na siguran na
in 
nositi proizvod.

"	 UVIJEK pazite da proizvod ne visi preko 
ruba namjeataja na kojemu se nalazi.

"	 UVIJEK objasnite djeci opasnosti 
koje vrebaju na njih kada se penju na 
namjeataj u �elji da dosegnu proizvod ili 
njegove regulatore.

"	 UVIJEK pola�ite kabele i vodove koji su 
spojeni na proizvod tako da se o njih ne 
mo�e spotaknuti, povu�i ih ili uhvatiti.

"	 NIKADA ne stavljajte proizvod na 
nestabilno mjesto.

"	 NIKADA ne stavljajte proizvod na 
visok namjeataj (primjerice, na ormar 
s odje�om ili na ormare s knjigama) 
ako niste u
vrstili proizvod i namjeataj 
prikladnim nosa
ima.

"	 NIKADA ne stavljajte proizvod na krpu ili 
druge materijale koji se nalaze izme�u 
LCD monitora i namjeataja na kojemu se 
on nalazi.

"	 NIKADA ne stavljajte predmete kao ato 
su igra
ke i daljinski upravlja
i koji mogu 
potaknuti djecu na penjanje na gornju 
povrainu proizvoda ili namjeataja na 
kojemu se proizvod nalazi.

"	 Ako �e se postoje�i proizvod zadr�ati 
i premjestiti, vodite ra
una o gornjim 
preporukama.

 Napomena
Ovaj monitor prihva�a 75mm x 75mm/100mm 
x 100mm/200mm x 200mm su
elje za 
monta�u sukladno VESA standardu. VESA 
vijak za monta�u (M4 or M6). Uvijek se 
obratite proizvo�a
u za ugradnju zidnog 
nosa
a.(Za modele sa zidnom nosa
em)

Bezpe
nostní opatYení a 
údr�ba(Czech)

 Varování
Pou�ití kontrol, úprav nebo postupo 
jiným zposobem ne� je stanoveno v této 
dokumentaci mo�e vést k ohro�ení aokem, 
elektrickým a/nebo mechanickým rizikom.

PYe
t�te si a dodr�ujte tyto instrukce pYi 
zapojování a pou�ívání vaaeho PC monitoru.

PYília velký akustický tlak ze sluchátek mo�e 
vést ke ztrát� sluchu. Nastavení ekvalizéru na 
maximum zvyauje výstupní nap�tí sluchátek 
a úroveI akustického tlaku.

Pro modely bez síeových vypína
o: 

Volná elektrická zásuvka se musí nacházet v 
blízkosti vybavení pro snadný pYístup.

Pou�ívání

"	 OdstraIte veakeré pYedm�ty, které by 
mohly spadnout do v�tracích otvoro 
nebo zabránit dostate
nému chlazení 
elektroniky monitoru.

"	 Nezakrývejte v�trací otvory ve skYíIce.

"	 K napájení pou�ívejte ur
ený zdroj. K 
napájení monitoru pou�ívejte pouze 
ur
ený zdroj napájení. V pYípad� pou�ití 
nesprávného nap�tí nebude pYístroj 
fungovat a mo�e dojít k po�áru nebo k 
úrazu elektrickým proudem.

"	 Port USB Type-C lze pYipojit pouze ke 
speciálnímu vybavení s ohnivzdorným 
opláat�ním, které vyhovuje norm� IEC 
62368-1 nebo IEC 60950-1.
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eller lækage af brændbart væske eller 
gas.

"	 Risiko for eksplosion og brand, hvis 
batteriet skiftes med et batteri af den 
forkerte type

Forsigtig (gælder modeller 
med knapcellebatterier)

"	 Batterier må ikke sluges. Fare for kemisk 
forbrænding

"	 Dette produkt indeholder et 
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet 
sluges, kan det forårsage alvorlige indre 
forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan 
være livsfarligt.

"	 Hold nye og brugte batterier væk fra 
børn.

"	 Hvis batterirummet ikke kan lukkes 
sikkert, må produktet ikke længere bruges 
og det skal holdes væk fra børn.

"	 Hvis du tror, at batterier muligvis er 
blevet slugt eller placeret et sted i 
kroppen, skal du omgående søge 
lægehjælp.

 Stabilitetsfare.

Produktet kan falde og forårsage alvorlige 
personskader eller dødsfald. For at undgå 
personskader, skal dette produkt være sikkert 
fastgjort til gulvet/væggen i henhold til 
installationsvejledningen.

Et produkt kan falde og forårsage alvorlige 
personskader eller dødsfald. Mange skader, 
især på børn, kan undgås ved at træffe enkle 
forholdsregler såsom:

"	 Brug ALTID skabe, stativer eller 
installationsmetoder, der er anbefalet af 
producenten af produktsættet.

"	 Brug ALTID møbler, der kan holde 
produktet sikkert.

"	 Sørg ALTID for, at produktet ikke er over 
kanten på møbler, det står på.

"	 Undervis ALTID børn om farerne ved at 
klatre op på møbler, for at nå produktet 
eller dets knapper.

"	 Før ALTID ledninger og kabler, der er 
tilsluttet produktet, så de ikke kan faldes 
over, trækkes i eller komme i klemme.

"	 Placer ALDRIG et produkt et ustabilt sted.

"	 Placer ALDRIG produktet på et højt 
møbel (såsom skabe eller bogreoler), 
uden at fastgøre både møblet og 
produktet til væggen eller en passende 
støtte.

"	 Stil ALDRIG produktet på en klud eller 
andre materialer, der kan være mellem 
produktet og møblet, det står på.

"	 Placer ALDRIG genstande, der kan friste 
børn til at klatre op til produktet, såsom 
legetøj og fjernbetjeninger, oven på 
produktet eller møblerne, som produktet 
står på.

"	 Hvis det eksisterende produkt skal 
bevares og flyttes, skal ovenstående 
vejledninger følges.

 Bemærk
Denne skærm er beregnet til brug med et 
VESA-kompatibelt ophæng på 75mm x 
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm. 
VESA monteringsskrue (M4 or M6). Kontakt 
altid producenten vedrørende montering 
af vægophænget.(Til modeller med 
vægophæng)

Voorzorgsmaatregelen en 
onderhoud(Dutch)

 Waarschuwingen
Het gebruik van bedieningselementen, 
aanpassingen of procedures die niet in deze 
documentatie zijn vermeld, kunnen leiden 
tot blootstelling aan schokken, elektrische 
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij 
het aansluiten en gebruiken van uw 
computermonitor.

Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en 
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies. 
Afstelling van de equalizer op maximaal 
verhoogt de uitgangsspanning van de 
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor 
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars: 

Het stopcontact moet in de buurt van het 
apparaat zijn geïnstalleerd, indien het 
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang. 
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Gebruik

"	 Verwijder eventuele voorwerpen die 
in ventilatieopeningen zouden kunnen 
vallen of een goede koeling van de 
elektronica van de monitor in de weg 
staan.

"	 Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen 
op de kast niet worden afgesloten.

"	 Bedien onder de gespecificeerde 
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor 
alleen bedient met de gespecificeerde 
voeding. Het gebruik van een onjuiste 
spanning veroorzaakt storing en kan 
leiden tot brand of een elektrische 
schok.

"	 Stel de monitor niet bloot aan heftige 
De USB Type-C poort kon alleen 
worden aangesloten op gespecificeerde 
apparatuur met brandbeschermende 
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC 
60950-1.

Onderhoud

"	 Stel de monitor ter voorkoming van 
elektrische schok of permanente schade 
aan het apparaat niet bloot aan stof, 
regen, water of een uitzonderlijk vochtige 
omgeving.

"	 Om de beste prestaties uit uw monitor 
te halen en lange tijd plezier te hebben 
van uw aankoop, dient u de monitor te 
gebruiken op een plaats die voldoet aan 
de volgende voorwaarden op het gebied 
van temperatuur en vochtigheid.

"	 Temperatuur: 0-40°C 32-104°F 
(Als het temperatuurbereik niet 
strookt met de inhoud van de 
handleiding, dan zal de handleiding 
prevaleren.)

"	 Vochtigheid: 20-80% relatieve 
luchtvochtigheid

"	 Bedrijfshoogte: 0-5000m(0-16400 
ft).

"	 Bevestig dat het distributiesysteem in 
de gebouwinstallatie zal voorzien in de 
circuitonderbreker met specificatie voor 
120/240V 20 A (maximum).

"	 Indien het is uitgerust met een 
bevestigingsstekker met 3 pennen 
aan het stroomsnoer, sluit u het snoer 
aan op een geaard stopcontact met 3 
pennen. Schakel de aardpen van het 
stroomsnoer niet uit, bijvoorbeeld door 
het bevestigen van een adapter met 2 
pennen. De pool voor de aarding is een 
belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met 
batterij)

"	 Vervanging van een batterij door een 
onjuist type dat een beveiliging kan 
belemmeren;

"	 Verwijderen van een batterij in vuur of 
een hete oven, of mechanisch pletten of 
knippen van een batterij, wat kan leiden 
tot een explosie;

"	 Een batterij achterlaten in een omgeving 
met een extreem hoge temperatuur, wat 
kan leiden tot een explosie of lekkage 
van brandbare vloeistof of gas;

"	 Een batterij onderworpen aan extreem 
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een 
explosie of lekkage van brandbare 
vloeistof of gas.

"	 Brand- of explosiegevaar als de batterij 
wordt vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke 
modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)

"	 Batterij niet inslikken, gevaar voor 
chemische brandwonden

"	 Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan 
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige 
interne brandwonden en de dood.

"	 Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg 
van kinderen.

"	 Als het batterijcompartiment niet veilig 
sluit, stopt u met het gebruik van het 
product en houd u het uit de buurt van 
kinderen.

"	 Als u denkt dat batterijen ingeslikt 
zouden kunnen zijn of in enig deel van 
het lichaam geplaatst zouden kunnen 
zijn, raadpleeg dan onmiddellijk een arts
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"	 Älä KOSKAAN aseta tuotetta kankaan tai 
muun materiaalin päälle, joka voi joutua 
tuotteen ja tukevan huonekalun väliin.

"	 Älä KOSKAAN aseta tuotteen tai sen 
tukihuonehuonekalun päälle esineitä, 
jotka houkuttelevat lapsia kiipeämään, 
kuten lelut ja kaukosäätimet.

"	 Jos tuote varastoidaan tai siirretään 
syrjään, samat yllä olevat näkökohdat on 
huomioitava.

 Huomautus
Tämä näyttö sallii 75mm x 75mm/100mm 
x 100mm/200mm x 200mm VESA-
yhteensopivan asennusliitännän. 
VESA-kiinnitysruuvi (M4 or M6). 
Ota aina yhteys valmistajaan, kun 
suoritat seinäkiinnitysasennuksen.
(Seinäkiinnitysmalleja varten)

Précautions de sécurité et 
d9entretien(French)

 Avertissements
L9utilisation de touches de réglages, 
d9ajustements ou de procédures différentes 
de celles qui sont décrites dans ce manuel 
pourrait présenter un risque de choc 
électrique, d9électrocution et/ou mécanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le 
moniteur de votre ordinateur, lisez et 
respectez les consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des 
écouteurs ou un casque peut entraîner une 
perte auditive. Le réglage de l9égaliseur au 
maximum augmente la tension de sortie des 
écouteurs et du casque et donc le niveau de 
pression acoustique.

Pour les modèles sans interrupteur CA : 

La prise de courant doit être situé près de 
l'équipement, si elle est enfichable, pour un 
accès facile. 

Opération

"	 Éloignez tout objet pouvant tomber dans 
les orifices de ventilation ou empêcher le 
refroidissement correct des composants 
électroniques du moniteur.

"	 N9obstruez pas les fentes de ventilation 
du boîtier.

"	 Utilisez l9alimentation électrique 
spécifiée. Assurez-vous d9utiliser le 
moniteur uniquement avec l9alimentation 
électrique spécifiée. L9utilisation 
d9une tension incorrecte entraîne des 
dysfonctionnements et peut causer un 
incendie ou une décharge électrique.

"	 Le port USB type C ne doit être connecté 
qu9à un équipement spécifique avec 
coffret coupe-feu conforme aux 
exigences 62368-1 ou IEC 60950-1.

Maintenance

"	 Afin d9éviter tout risque d9électrocution 
ou d9endommagement permanent à 
l9appareil, n9exposez pas le moniteur à la 
poussière ni à la pluie.

"	 Afin d9assurer les performances 
optimales de votre moniteur et l9utiliser 
pendant plus longtemps, il doit se 
trouver dans un endroit compris dans 
les plages de température et d9humidité 
suivantes.

"	 Température : 0-40°C 32-104°F 
(Si la plage de température est 
incompatible avec le contenu du 
manuel, ce manuel prévaut.)

"	 Humidité : 20-80% HR

"	 Altitude : 0-5000m (0-16400 pieds).

"	 Veuillez confirmer que le système de 
distribution de l9installation du bâtiment 
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A 
(maximum).

"	 Si le cordon d9alimentation est muni 
d9une fiche de raccordement à 3 
broches, branchez la fiche dans une 
prise de courant à 3 broches reliée à la 
terre (mise à la terre). Ne désactivez pas 
la broche de mise à la terre du cordon 
d9alimentation, par exemple en utilisant 
un adaptateur à 2 broches. La broche 
de mise à la terre est un dispositif de 
sécurité important.

Avertissement (applicables aux modèles 
avec une batterie)

"	 Le remplacement d9une batterie par 
un type incorrect peut faire échouer ce 
dispositif de sécurité ;

"	 L9élimination de la batterie dans le feu 
ou dans un four chaud, ou l9écrasement 

22

ou le découpage de la batterie peuvent 
entraîner une explosion ;

"	 Une batterie soumise à un 
environnement à température 
extrêmement élevée peut exploser ou 
entraîner une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable ;

"	 Une batterie soumise à une pression 
d9air extrêmement basse peut exploser 
ou entraîner une fuite de liquide ou de 
gaz inflammable.

"	 Risque d9incendie ou d9explosion si 
la batterie est remplacée par un type 
incorrect

Avertissement (applicables 
aux modèles avec une pile 
cellule/bouton)

"	 Ne pas avaler la pile ; risque de brûlure 
chimique

"	 Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est 
avalée, elle peut causer des graves 
brûlures internes en seulement 2 heures 
et peut entraîner la mort.

"	 Gardez toujours les piles neuves et 
épuisées hors de portée des enfants.

"	 Si le compartiment des piles ne se 
ferme pas correctement, arrêtez 
immédiatement d9utiliser le produit et 
gardez-le hors de portée des enfants.

"	 Si vous pensez que des piles ont pu être 
avalées ou sont à l9intérieur d9une partie 
du corps, consultez immédiatement un 
médecin.

 Risque de stabilité.

L9appareil peut tomber, causant des 
blessures graves ou la mort. Pour éviter toute 
blessure, cet appareil doit être solidement 
fixé au plancher/au mur conformément aux 
instructions d9installation.

L9appareil peut tomber, causant des 
blessures graves ou la mort. Beaucoup de 
blessures, en particulier aux enfants, peuvent 
être évitées en prenant des précautions 
simples comme celles qui suivent :

"	 TOUJOURS utiliser des armoires ou des 
supports ou les méthodes de fixation 

recommandées par le fabricant du 
produit.

"	 TOUJOURS utiliser des meubles qui 
peuvent supporter le poids du produit 
en toute sécurité.

"	 TOUJOURS s9assurer que le produit 
ne dépasse pas le bord du meuble de 
support.

"	 TOUJOURS informer les enfants des 
dangers de grimper sur les meubles pour 
atteindre le produit ou ses commandes.

"	 TOUJOURS faire passer les cordons et 
les câbles connectés à votre produit de 
manière à ce qu9ils ne puissent pas être 
trébuchés, tirés ou saisis.

"	 NE JAMAIS placer un produit dans un 
endroit instable.

"	 NE JAMAIS placer le produit en haut 
d9un meuble (par exemple, en haut 
d9une armoire ou d9une bibliothèque) 
sans ancrer à la fois le meuble et le 
produit à un support approprié.

"	 NE JAMAIS placer le produit sur un 
chiffon ou d9autres matériaux qui 
pourraient se trouver entre le produit et 
le meuble de support.

"	 Ne JAMAIS placer d9objets qui pourraient 
inciter les enfants à grimper, tels que 
des jouets et des télécommandes, sur 
le dessus du produit ou du meuble sur 
lequel le produit est placé.

"	 Si le produit existant doit être conservé 
et déplacé, les considérations ci-dessus 
s9appliquent toujours.

 Remarque
Ce moniteur utilise une interface de montage 
conforme à VESA de 75mm x 75mm/100mm 
x 100mm/200mm x 200mm. Vis de montage 
VESA (M4 or M6). Pour une installation 
murale, contactez le fabricant.ÿPour les 
modèles avec une fixation muraleÿ

Sicherheitsmaßnahmen und 
Wartung(German)

 Warnungen
Der Einsatz von Bedienelementen, 
Einstellungen und Vorgehensweisen, die 
nicht in dieser Dokumentation erwähnt und 
empfohlen werden, kann zu Stromschlägen 
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	" ·ñ¤çÕÙðÅU ·ð¤ ßæØé çÙ·¤æâ ×æ»æðZ ·¤æð Õ¢Î Ù ·¤Úð¢UÐ
" ?)?/?� ?-�;I �I �+K?-? �O  -9- �?/ �9-? 9Im �O =; ?)?/?� ?-�;I 

�+K?-? �O  9?- /I?)�9 �? 9��?;) �9)? 9I?)??- �9Om �;- =K;�O� �O  
	+/K� 9O �9?-I 9K�I �9 �� /? ?-�;I �? ���? ;� 9�-? 9Im

" IEC 62368-1 /? IEC 60950-1 �? 
)I+?;) �9)O �O  �?9+ USB 
�?�+-C +K�? �O =; +?/9 �)�;K=9 =?; ?=??� 	+�9+ �O  9?- �)O�� 
?�/? �? 9�-? 9Im

ÚU¹ÚU¹æß

	" â ðÅU ·¤æ ð ¥æ�ææÌ Ü»Ù ð Øæ SÍæ§ ü ÿæçÌ ãUæ ðÙ ð ·¤æ Áæ ð ç¹× ·¤× ·¤ÚUÙ ð · ð¤ 
çÜ°, ×æ ò çÙÅUÚU ·¤æ ð Ï êÜ, ßáæ ü, ÂæÙè, Øæ ¥ÆØçÏ·¤ Ù×è ßæÜ ð ÂçÚUß ðàæ 
· ð¤ â ¢Â· ü¤ × ð ¢ Ù Üæ°¢Ð

	" ¥ÂÙð ×æòçÙÅUÚU ·¤æ âßæðüÆÆæ× ÂýÎàæüÙ ÕÙæ° ÚU¹Ùð ·ð¤ çÜ° ¥æñÚU Ü¢Õð 
â×Ø Ì·¤ ©Uâ·¤æ §SÌð×æÜ ·¤ÚUÙð ·ð¤ çÜ°, ·ë¤ÂØæ ×æòçÙÅUÚU ·¤æ §SÌð×æÜ 
°ðâè Á»ãU ÂÚU ·¤Úð¢U ÁãUæ¢ ÌæÂ×æÙ ¥æñÚU ¥æÎýüÌæ çÙ�ÙçÜç¹Ì Úð¢UÁ ×ð¢ ãUæðÐ
	" ÌæÂ×æÙÑ ®-y®°C xw-v®y°F 

(//? -?+/?) �I 9I/? /I)M/I
; �I 9?/�M9I �O 
)I9?9 )9I� 9I, -K 
/I)M/I
; =?;? /?) ;?�K 9K�?)

	" ¥æÎ ý üÌæÑ w®-}®' RH

	"  +9?�?;) - I��-?: 0-5000 / I (0-6400 + =I�)m
" �K+/? -?;M)?�� ��9M�I;O?) �O /M9?) +I?M�? �9O� �? =?-9+ +M9+?;I 

120/240V, 20A 9O�?�� (
/?�-/) =?;? 99M�?� -M9O�9 +M9/?) �9O�Im

" //? +?=9 �I9M) /O� 3-+?) +M;� +M9/?) �?/? �/? 9K, -K �I9M) �? +M;� 
(
9M-?�� =?;O) 3-+?) �	�;O� /O� ;�?�	m +?=9 �I9M) �O �M9?	�)?�� 
+?) �K, 	/?99+ �O ;?� 2-+?) 
)I+M�9 ;�? �9�O, 
�M?/ )9I� �9O�m 
�M9?	�)?�� +?) �� /9-M=+K9M+ 9I9�M?? 9I=?/? 9Im

9?=/?) (-I�9I =?;O /I);K� �O ;?� ;?�K)

" �;- +M9�?9 �I 9?+M;O9/O�� -I�9I ;�?)O 9O 9I9�M?? �-9O /O� += 9�-I 9I;

" -I�9I �? )?+�?) �� /? �9M/ 
=) /O� �9)O, 
-=? -I�9I �K /?�-M9?� 
-9I�O 9O �I�;)O /? �?�)O �O �?9+ =?9M+K� 9K 9�-? 9I;

" -I�9I �K 
-M//?� 	�M� -?+/?) =?;O +9?=O? /O� �K= /O)O �O �?9+ 
=?9M+K�, 
-=? �M=;)?I; /M9=M/ /? �I9 �? 9?9?= 9K 9�-? 9I;

" -I�9I �K 
-M//?� )?/M) =?/I /-?= /O� 9�)O 9O =?9M+K�, 
-=? �M=;)?I; 
/M9=M/ /? �I9 �? 9?9?= 9K 9�-? 9Im

" //? -I�9I �K �;- +M9�?9 �I -I�9I 9O -/;? �?� -K �� /? =?9M+K� �? 
�-9? 9K 9�-? 9I

9?=/?) (�I�)/-�) 9O; -I�9?/K� =?;O /I);K� �O 
;?� ;?�K)

" -I�9I �K ) )?�;O�, 9?9?/)?� �;) �? �-9? 9K-? 9I

" �9 	-M+?/ /O� �I�)/-�) 9O; -I�9I ;�-I 9Im //? �I�)/-�) 9O; )?�; 
;I �?-I 9I, -K �9�O �?9+ /?-M9 2 ���O /O� ��-I9 ��-9?� �;), �9 	9�O 
+;9M=9K+ /K-M/I 9K 9�-I 9Im

" )	 �9 +M9/I�M- -I�9?/K� �K -�M�K� 9O /K9 9�O�m

" //? -I�9I ��+?9M�/O�� �9 �9 -�/ )9I� 9K 99I 9K, -K 	-M+?/ �? 	+/K� -�/ 
�9 /O� �9 	9O -�M�K� 9O /K9 9�O�m

" //? �+�K ;�-? 9I �? -I�9I )?�; ;I �	 9I /? ?9I9 �O �?9I 9?9M9O /O� 
�I9 �	 9I, -K --M�?; �?�?-M9I/ 9O=? +M9?+M- �9O�m

9M-?9-? �K�=?/m

	-M+?/ �?9 9�-? 9I, �?9�O �?9+ ��-I9 )?�I �K� ;� 9�-I 9I /? /K-M/I 9K 9�-I 
9Im �K� 9O -�)O �O ;?�, �9 	-M+?/ �K ��9M�I;O?) )?9M/O?K� �O 
)I9?9 +9M?//I=?9 
+9 9I9�M??- -9I�O 9O �9 �9�O ;�?)? �?9?�m

	-M+?/ 9O� �?9 9�-? 9I, �?9�O �?9+ ��-I9 )?�I �K� ;� 9�-I 9I /? /K-M/I 9K 
9�-I 9Im 99; 9?=/?)?/?	 -9- �9�O, -9I- 9?9I �K�K� �I, =??O? 9K+ 9O -�M�K� �K, 
9K�-?/ �I �? 9�-I 9I �I9O �?:

" 9/O?? �I-?)O�, 9M�I�), /? 	-M+?/ 9O� �O )?9M/?-? /M=?9? 
)I?�9?- ��9M�I;O?) 
=?/?/K� �? 	+/K� �9O�m

" 9/O?? �9O +9M)I�9 �? 	+/K� �9O� �K 	-M+?/ �K 9I9�M??- -9I�O 9O 99?9? /Om

" 9/O?? 9I)??M�?- �9O� �? 	-M+?/ 99?9? /O)O =?;O +9M)I�9 �O �?)?9O 9O �M/?/? 
-?99 ) )?�;? 9I� 9Km

" 9/O?? -�M�K� �K 	-M+?/ /? 	9�O ���M9K; -� +9I	�)O �O 	/M/O?M/ 9O +9M)I�9 
+9 �?)O �O �-9O �O -?9O /O� --?�	m

" 9/O?? 	-M+?/ 9O �)O�M�O) -?9K� �K �9O ;�?�	 �? �?9I �? +I9 	9 +9 ) +)=O, 
=K �?9I 9O �I��? /? ;+O�? ) �?�m

" 	-M+?/ �K �-I -I �?9I 
9M-?9 9M-?) +9 ) 9�O�m

" 	-M+?/ �K ;�-O +9M)I�9 (	/?99+ �O ;?�, 
;/?9?/?	 /? �?-?-K� �O -�M9O) 
+9 -- -� ) 9�O� �- -� �? +9M)I�9 �9 	-M+?/ /K)K� �K 	�?- 99?9O �O 
�9?� �9 �9 9M-?9 ) �9 /?/? �/? 9Km

" 	-M+?/ �K �-I -I �9O �+)=O /? 
)M/ 9?/�M9?/K� +9 ) 9�O� �K 	-M+?/ �9 
99?9? /O)O =?;O +9M)I�9 �O -I� 9Km

" 	-M+?/ /? 	9 +9M)I�9 +9, �?9 +9 	-M+?/ 9�? �/? 9K, �9? �K	 -I 
���/, �I9O �? �?;M)O /? 9?/K� ���M9K;, )9I� 9�O� �?9�O �?9+ -�M�O 	9 
+9 �?)O �O ;?� ��9M??- 9K�m

" //? /M�K/? 	-M+?/ �K -�)?9?- �9 9M-?)?�-9?- �?/? �? 99? 9K, -K 
	+9K�M- =?�?9 ;?�K �?� �?)O �?9?�m

/9 /I)I�9 75/?/I x 75/?/I/100 /?/I x 100 /?/I/200 /?/I x 200 /?/I 
VESA 
)I=9M-I /?	��?�� ���9+=O9 �O 9?- �?/ �9-? 9Im VESA /?	��?�� 9M�M9K (M4 
or M6) =I; /?	�� ��9M�I;O?) �O ;?� 9/O?? )?9M/?-? 9O 9�+9M� �9O�m(=I; /?	�� 
=?;O /I);K� �O ;?�)
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"	 SOHA ne helyezzen a termék tetejére vagy 
arra a bútorra, amin a termék van, olyan 
tárgyakat, amelyek a gyerekeket mászásra 
csábíthatnák.

"	 A meglévQ termék megtartása és 
áthelyezése esetén is figyelembe kell 
venni a fentieket.

 Megjegyzés
Ez a monitor 75mm x 75mm/100mm x 
100mm/200mm x 200mm-es VESA-
kompatibilis rögzítQfelületet tud fogadni. 
VESA szerelQcsavar (M4 or M6). Mindig 
lépjen kapcsolatba a gyártóval a fali konzol 
felszerelését illetQen.(Fali rögzítés nélküli 
típusokhoz)

Tindakan pencegahan dan 
pemeliharaan(Indonesian)

 Peringatan
Penggunaan kontrol, penyesuaian atau 
prosedur selain yang disampaikan dalam 
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan 
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau 
kerusakan mekanis.

Baca dan ikuti petunjuk ketika menyambungkan 
dan menggunakan monitor komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan 
headphone bisa menyebabkan hilangnya 
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai 
ke maksimum akan meningkatkan tegangan 
outout earfon dan headphone dan berarti juga 
tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC: 

Soket daya harus dipasang di dekat peralatan, 
bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses dengan 
mudah. 

Pengoperasian

	" Pindahkan objek apapun yang dapat jatuh 
ke lubang ventilasi atau mungkin mence-
gah pendinginan elektronik yang benar 
pada monitor. 

	" Jangan halangi lubang ventilasi pada 
kabinet.

	" Operasikan berdasarkan catu daya yang 
ditentukan. Pastikan untuk mengoperasi-
kan monitor hanya dengan catu daya yang 
ditentukan. Penggunaan tegangan yang 
tidak tepat akan mengakibatkan kegagalan 

fungsi dan mungkin menimbulkan api atau 
sengatan listrik.

	" Port USB Tipe-C hanya bisa disambungkan 
untuk menetapkan peralatan dengan wadah 
api yang sejalan dengan IEC 62368-1 atau 
IEC 60950-1.

Pemeliharaan

	" Untuk menghindari risiko sengatan listrik 
atau kerusakan permanen, jangan biar-
kan monitor terkena debu, hujan, atau air, 
maupun berada dalam lingkungan dengan 
kelembaban berlebihan.

	" Untuk memelihara performa terbaik monitor 
dan memperpanjang masa pakainya, gu-
nakan monitor di lokasi dalam kisaran suhu 
dan kelembaban berikut. 
	" Suhu: 0-40°C 32-104°F 
(Jika rentang suhu tidak konsisten dengan 
isi panduan, panduan akan diutamakan.)

	" Kelembaban: 20-80% RH

	" Ketinggian Pengoperasian : 0-5000 m 
(0-16400 kaki).

"	 Konfirmasikan sistem distribusi pada 
instalasi bangunan akan menyediakan 
sekering bernilai 120/240V, 20 A 
(maksimum).

"	 Jika diberi steker pemasangan 3-pin pada 
kabel daya, colokkan kabel ke stopkontak 
3-pin yang diground-kan (diardekan). 
Jangan nonaktifkan pin pengardean kabel 
daya, misalnya dengan memasang adaptor 
2-pin. Pin pengardean merupakan fitur 
keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa 
diaplikasikan dengan baterai)

"	 Penggantian baterai dengan jenis yang 
salah bisa merusak pengamanan.

"	 Pembuangan baterai ke nyala api atau oven 
panas, atau secara mekanis meremukan 
atau memotong baterai, bisa menimbulkan 
ledakan.

"	 Membiarkan baterai pada lingkungan sekitar 
bersuhu tinggi ekstrem bisa mengakibatkan 
ledakan atau kebocoran cairan atau gas 
yang mudah terbakar.

"	 Baterai yang mendapat tekanan udara 
sangat rendah bisa mengakibatkan ledakan 
atau kebocoran cairan atau gas yang mudah 
terbakar.
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"	 Risiko ledakan bila baterai diganti dengan 
jenis yang salah.

Perhatian (Model-model 
yang bisa diaplikasikan 
dengan baterai sel koin/
kancing)

"	 Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar 
Kimia

"	 Produk ini berisi baterai sel koin / kancing. 
Jika baterai sel koin/kancing tertelan, hal 
ini bisa menyebabkan luka bakar internal 
parah hanya dalam waktu 2 jam dan bisa 
menyebabkan kematian.

"	 Jauhkan baterai baru maupun bekas dari 
jangkauan anak-anak.

"	 Jika wadah baterai tidak tertutup secara 
aman, hentikan penggunaan produk dan 
jauhkan dari anak-anak.

"	 Jika menurut Anda baterai mungkin sudah 
tertelan atau ada di dalam bagian tubuh, 
segera cari bantuan medis.

 Gangguan Stabilitas

Produk mungkin jatuh, menyebabkan cedera 
pribadi serius atau kematian. Untuk mencegah, 
produk ini harus dipasang secara aman 
ke lantai/dinding sesuai dengan petunju 
pemasangan.

Satu set produk mungkin jatuh, menyebabkan 
cedera pribadi serius atau kematian. Banyak 
cedera, terutama pada anak-anak, bisa 
dihindari dengan melakukan tindakan 
pencegahan seperti:

"	 SELALU gunakan lemari atau dudukan atau 
cara pemasangan yang direkomendasikan 
oleh produsen set produk tersebut.

"	 SELALU gunakan perabot yang bisa 
menopang produk secara aman.

"	 SELALU pastikan bahwa produk 
menggantung di ujung perabot 
penopangnya.

"	 SELALLU didik anak-anak mengenai 
bahaya memanjat perabot untuk 
menjangkau produk atau alat 
pengendalinya.

"	 SELALU rutekan kawat dan kabel yang 
tersambung ke produk Anda sedemikian 

rupa sehingga tidak bisa menyebabkan 
tersandung, tertarik atau terambil.

"	 JANGAN PERNAH meletakkan produk di 
lokasi yang tidak stabil.

"	 JANGAN PERNAH meletakkan produk di 
perabot tinggi (misalnya, lemari atau rak 
buku) tanpa menambatkan baik perabot 
atau produk ke penopang yang cocok.

"	 JANGAN PERNAH meletakkan produk 
atau bahan-bahan lain yang mungkin 
berada di antara produk dan perabot 
penopang.

"	 JANGAN PERNAH meletakkan item yang 
mungkin menggoda anak-anak untuk 
memanjat, misalnya mainan tau remote 
control, di atas produk atau produk di 
mana produk itu ditempatkan.

"	 Jika produk yang sama hendak disimpan 
atau dipindahkan, pertimbangan yang 
sama di atas harus diterapkan.

 Catatan 
Monitor ini menerima antarmuka dudukan 
75mm x 75mm/100mm x 100mm/200mm 
x 200mm yang Mengikutu VESA.Sekrup 
Pemasangan (M4 or M6) VESA. Selalu hubungi 
produsen untuk pemasangan dudukan 
dinding.(Untuk model-model dengan 
dudukan dinding)

Manutenzione e precauzioni di 
sicurezza(Italian)

 Avvisi
L9utilizzo di controlli, regolazioni o procedure 
diverse da quelle specificate nelle presenti 
istruzioni possono esporre al rischio di 
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o 
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni 
durante il collegamento e l9utilizzo del 
monitor del computer.

Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie 
e degli auricolari può causare la perdita 
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore al 
massimo aumenta la tensione di uscita delle 
cuffie e degli auricolari e, di conseguenza, il 
livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA: 
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" 建物の設備における配電システムが定格
、 （最大）の回路ブレーカーを

提供することを確認してください。

" 電源コードに ピンの接続プラグが付属して
いる場合は、コードを接地された（アースされ
た）ピンコンセントに差し込んでください。
たとえば、ピンアダプターを取り付けて、電
源コードの接地ピンを無効にしないでくださ
い。接地ピンは重要な安全機能です。

注意（バッテリー搭載モデル）
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" 不適切なタイプのバッテリーと交換すると、安
全装置を無効にする可能性があります。

" バッテリーを火または高温のオーブンに廃棄
するか、バッテリーを機械的に押しつぶして
破裂させると爆発する恐れがあります。

" 非常に高温の周囲環境にバッテリーを放置す
ると、爆発または引火性の液体またはガスの
漏れを引き起こす可能性があります。

" 極端に低い大気圧にバッテリーをさらすと、
爆発または引火性の液体またはガスの漏れ
を引き起こす可能性があります。

" バッテリーを間違ったタイプと交換すると、火
災または爆発の危険性があります

注意（コイン型/ボタン型バッ
テリー搭載モデル）

" バッテリーを飲み込まないでください。化学
的火傷の危険があります

" 本製品には、コイン型/ボタン型バッテリー
が含まれています。コイン型/ボタン型バッ
テリーを飲み込むと、わずか2時間で重度の
内部火傷を引き起こし、死亡する可能性があ
ります。

" 新品および使用済みのバッテリーは、お子
様の手の届かないところに保管してください。

" バッテリー室がきちんと閉まらない場合は、
使用をやめ、お子様の手の届かないところに
保管してください。

" バッテリーを飲み込んだり、身体の一部に入
れたりしたと思われる場合は、直ちに医師の
診察を受けてください。

 安定性の危険。

製品が落下して、重傷または死亡に至る可能性が
あります。怪我をしないように、本製品を設置手順
に従って床/壁にしっかりと取り付けてください。

製品セットが落下して、重傷または死亡に至る可
能性があります。特に子供たちの多くの怪我は、
次のような簡単な予防策を講じることで回避でき
ます。

" 常に、キャビネット、スタンド、または製品セッ
トの製造元が推奨する設置方法を使用して
ください。

" 常に、安全に製品を支えられる家具を使用し
てください。

" 常に、製品が支持家具の端からはみ出してい
ないことを確認してください。

" 常に、製品またはその制御を達成するため
に、家具に登る危険性について、お子様を教
育してください。

" 常に、製品に接続されているコードとケーブ
ルにつまずいたり、引っ張られたり、つかまれ
たりしないようにしてください。

" 製品を不安定な場所に置かないでください。

" 家具と製品の両方を適切な支持に固定せず
に、高い家具（たとえば、食器棚や本棚など）
の上に製品を置かないでください。

" 製品と支持家具の間の布やその他の素材の
上に製品を置かないでください。

" 製品や製品が置かれている家具の上には、お
もちゃやリモコンなど、お子様が登りたくなる
ようなものを置かないでください。

" 既存の製品を保持して移動する場合は、上記
と同じ考慮事項を適用してください。

 注

このモニタは 75mm x 75mm/100mm x 

100mm/200mm x 200mm VESA準拠の取り
付けインターフェースを受け入れます。 VESA取
り付け用ネジ (M4 or M6)。 壁取り付け設置につ
いては、必ず製造元に問い合わせてください。（ウ

ォールマウント付きモデルの場合）

ǁÌñ Î½ ¿ çÉ üĳ(Korea)

 ½ì
÷ »ÝǸ å¿¼ îúü, øÈ ¶¶ Èì þß 

½½ÿü ºúñý ìïõ ½ö īü, Ì¾ ¼Ì 

¿/¶¶ ¾ìÉÿ ÇÝǸ ùÝ¼¶ ¼üý Í¿
õ ĳ Ïśúö.

þüñ ºúñý õ¼Ýì ìïõ ý ÷ å¿Ý
ß ÉîÇ ÿì µÿ üťŞæ.

÷ǧó ¿ õüóÇ õÝ ü÷Ý ÏǉÇ í½Ǹ 

ĒÁÇ ÿÿü ĳ Ïśúö. ÷Ôÿ÷Èý Ý³ 

ĳÉÿü î½þ ÷ǧó ¿ õüó Ý½ Ìǉ÷ 

ÁŝÝ¬ ¼ú ÷Ǹ µÿ ìöü ǉ½ ĳÉ÷ Á
ŝýúö.

AC ŕÇÞ¬ Ǳ¶ ºûß ½ö: 

Ō¬ Ùýõ ĳ Ï÷ý çþÆ ¬îö ÿǸ ßû
úý åÞÝùÖ(çþ¬ ÿ¼ ßûúǸ õ¼´ 

ĳ Ï¶ ½ö). 

×û

"	 Þ¾ íÿ ǁÿü ½ǧÉ ĳ Ïü¸ ºúñ 

Ì×¾¾ý Ü³ü ù­ŞôÉ »Ý¬ Ý¶ 

¿ü¶ ÞÎüťŞæ.

"	 Þþûß Þ¾ íÿÇ ùÉ ùťŞæ.
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"	 ÉÝ¼ ÌÖ ý¯ çÞü ×ûÝťŞæ. 

ÉÝ¼ ÌÖ ý¯ çÞüý ºúñý 

×ûÝťŞæ. ß»¼ ÌǉÇ ìïÝþ 

æ×ûÇ ÿÿôì Öï ¶¶ ¼ÌÇ ç¼õ 

ĳ Ïśúö.

"	 IEC 62368-1 ¶¶  IEC 60950-1Ç ÉĳÝí 

´Ö ÿôüÈý ¾Ý çþý ÉÝÝ¼¶ 

½ö USB C ÐÇ ÿúǸý õ¼õ ĳ 

Ïśúö.

çÉ­½

"	 īü ¶¶ ºúñ ùúß ÇíÉÿ ĒÁß 

ÇÝÇ ýÝ¼þ ¾É, þ, ¿ ¶¶ ü÷Ý¬ 

ś¾ì Þ½Ǹ ùÝŞôÉ ùťŞæ.

"	 ºúñý Ýìß ñ·ÿü ­½Ýì ç¾¬ 

ìïÝ¼þ ºúñý öÏü ½Ç î÷ ¿ 

ś÷ ¼Çß çďǸÝ ìïÝŞ¾ ¼¿úö.

"	 î÷: 0-40°C 32-104°F 

ÿî÷ ¼Ç¬ å¿Ý ´ïü ÿÞÝÉ 

ǃÇ ½ö å¿Ýý öáÿü ýúö2ÿ

"	 ś÷: 20-80% RH

"	 ì÷: 0-5,000m (0-16,400ýú).

"	 ü¿ åþß ¼Ì ŞŕÝǸÝ 120/240V, 

20A(Ý³) Ý­ Þü ìú¾ý ÜýÝ¶É 

×ÿÝťŞæ.

"	 ÌÖ ßüǸÝ 3Õ õ¼ Ýÿý¬ Üý¼¶ 

½ö, ßüý ÙÉ 3Õ ßûúǸ ïÿťŞæ. 

2Õ ǧ³ñǸ õ¼Ý¶ õü ½÷ ÌÖ ßü 

ÙÉ ÕÇ þÞñÖõÝ¶ ǁ ½úö. ÙÉ 

ÕÇ ÙÖÝ ǁÌ ¾·Çúö.

üß ìý(¼ñ½ý ìïÝ¶ õû ºû)

"	 ¼ñ½ý ß»¼ ç×ÿü ýüÝþ 

ǁÌçÞý ĒÁŞü ĳ Ïśúö.

"	 ¼ñ½ý ½ ¶¶ ¿üö æ¾Ǹ Ó¾Ýü¸ 

¾ìÉÿü ß½Ýü¸ Èúõ ½ö ÿ¼Ç 

ÿÿü ĳ Ïśúö.

"	 î÷¬ ýö ³Ç üü Þ½Ǹ ¼ñ½ý 

½ÞÝþ ÿ¼÷ ÿǧ¸ü¸ ¬õñ ǐü 

¶¶ ¬ŕ¬ ¶Ý´ ĳ Ïśúö.

"	 ¾ǉ÷ ýö ¾Ç Þ½Ǹ ¼ñ½ý 

ùÝŞôþ ÿ¼÷ ÿǧ¸ü¸ ¬õñ ǐü 

¶¶ ¬ŕ¬ ¶Ý´ ĳ Ïśúö.

"	 ýüÝþ Öï ¶¶ ÿ¼ß ÇÝ÷ Ïśúö.

üß ìý(ßÿ/¼þ ÌÉ ¼
ñ½ý ìïÝ¶ õû ºû)

"	 ¼ñ½ý üôÉ ùťŞæ. ÖÝÉ ÖÁß 

ÇÝ÷ Ïśúö.

"	 ÷ ÜÜǸ¶ ßÿ/¼þ ÌÉ ¼ñ½¬ 

ÿý½úö. ßÿ/¼þ ÌÉ ¼ñ½ý üü 

½ö, 2Ş¬ ÷´ü Ť­Ý ´½ ÖÁÇ 

ÿÿß ìýǸ ÷ý ĳ Ïśúö.

"	 È ¼ñ½ ¿ ìïÝ ¼ñ½¶ ƿûß ĒǸ 

ÿÉ ǃ¬ ü­ÝťŞæ.

"	 ¼ñ½ þ÷ ÆÌß ûßÉ ǃÿþ ÜÜ 

ìïÇ ÙúÝì ƿûß ĒǸ ÿÉ ǃ÷ý 

ÝťŞæ.

"	 ¼ñ½ý üÿü¸ ÿü ´½ü ôǧ¬ 

¯÷ ßŤ´ ½ö, ÉŞ ßìß ÍüÇ 

¿ÿťŞæ.

 ǁÝñ ÇÝ

ÜÜ÷ ½ǧÉþ Ť­Ý Áõ ¶¶ ìýÇ Í¿
õ ĳ Ïśúö. Áõý Î½Ý¾ Çõ ÷ ÜÜÇ 

åÞ ǁ´Ǹ µÿ ¼÷/½Ǹ úúß ìÝõǘ ý
úö.

ÜÜ÷ ½ǧÉþ Ť­Ý Áõ ¶¶ ìýÇ Í¿
õ ĳ Ïśúö. öÏü ½Ç ¬úÝ Î½ øÞý 

íÝ¶ ¯ýÿü ³½½ß Áõ, ûß ƿûß Á
õý ýõ ĳ Ïśúö.

"	 ýÁ Þþû, ŕðü ¶¶ ÜÜ ùú 

ÜøìǸÝ ­çÝ¶ åÞ ĳúÇ 

ìïÝťŞæ.

"	 ýÁ ÜÜÇ ǁÌÝ¬ ÉÉõ ĳ Ï¶ 

¬íý ìïÝťŞæ.

"	 ýÁ ÜÜ÷ ¿î÷ ¼¶ ¬í ¬ç×½ǸÝ 

ÿÝ¼É ǃ÷ý ÝťŞæ.

"	 ýÁ ƿûǸ¬ ¬íǸ îÿ¬ ÜÜ ¶¶ 

Üǧ çÞǸ ĒÇ ³þ ÇÝÝö¶ ¯Ç 

ýçÝťŞæ.

"	 ýÁ ÜÜǸ õ¼¼ ßüÆ Ï÷¾÷ ¼Ǹ 

ü½ü¸ û¬ÉÉ ǃ÷ý Ý½ÝťŞæ.

"	 ÜÜÇ ǁÝÉ÷É ǃÇ ÇÞǸ ³É 

ùťŞæ.

"	 ¬íÆ ÜÜÇ ÉÈÝ ÉÉ³Ǹ õ¼ÝÉ 

ǃÇ Ì ÜÜÇ ³Ç ¬í(Î: ìç ¶¶ 

Íç)Ǹ ³É ùťŞæ.

"	 ÜÜü ÉÉ³ ì÷Ǹ Ü÷¸ öù ¿ÉÇ 

³É ùťŞæ.

"	 ƿû÷ ÜÜ÷¸ ÜÜÇ ³Ç ¬í ÇǸ 

îÿ¬ì Ũ¬ ýô ýÝ ¿ü(Î: ç¼¼, 

½ºî)Ç ³É ùťŞæ.

"	 ¾ü ÜÜÇ ý³ü ìïÝþÝ ÇÞý 

ü½õ ½ö, ÇÆ ûÿÝ üß ìýÇ 

Éĳõǘ ýúö.

üììý
÷ºúñ¶

ý­çí
ÿñÛ÷ŕýÝïýúö çí¸ì

½çíåÞŞ¼üŞÜøǰüǸ»ß
ÝťŞæ ÿ½ü÷×ºûÿ

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

"	

37

urz�dzeE z odporn� na zapalenie 
obudow�.

Konserwacja

"	 Aby unikn�� ryzyka pora}enia lub 
trwaCego uszkodzenia zestawu, nie 
nale}y nara}a� monitora na dziaCanie 
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej 
wilgoci.

"	 Aby zapewni� najlepsze funkcjonowanie 
monitora i jego dCug� }ywotno[� nale}y 
go u}ywa� w miejscach, w których 
temperatura i wilgotno[� mie[ci si� w 
podanym zakresie.

"	 Temperatura: 0 - 40°C 32 - 104°F 
(Je}eli zakres temperatury jest 
niezgodny z tre[ci� podr�cznika, 
obowi�zuje zakres podany w 
podr�czniku.)

"	 Wilgotno[�: 20 - 80% RH

"	 Wysoko[� n.p.m.: 0 - 5000m (0 - 
16400 stóp)

"	 Nale}y potwierdzi�, }e system 
dystrybucji w instalacji budynku posiada 
wyC�cznik obwodu o parametrach 
znamionowych 120/240V, 20A 
(maksymalnie).

"	 Je[li na przewodzie zasilaj�cym znajduje 
si� 3-bolcowa wtyczka, przewód 
nale}y podC�czy� do uziemionego 
gniazda wyj[cie na 3 bolce. Nie wolno 
usuwa� funkcji uziemienia przewodu 
zasilaj�cego, na przykCad poprzez 
podC�czenie 2-bolcowego adaptera. 
Bolec uziemienia to wa}na funkcja 
bezpieczeEstwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z bateri�)

"	 Wymiany baterii na bateri� 
nieprawidCowego typu, która mo}e 
spowodowa� usuni�cie zabezpieczenia;

"	 Wrzucania baterii do ognia lub gor�cego 
piekarnika lub mechaniczne mia}d}enie 
lub ci�cie baterii, co mo}e spowodowa� 
eksplozj�;

"	 Pozostawienie baterii w miejscu o 
ekstremalnie wysokiej temperaturze 
otoczenia, która mo}e spowodowa� 
eksplozj� lub wyciek Catwopalnego 
pCynu lub gazu;

"	 Nara}enie baterii na ekstremalnie 
niskie ci[nienie powietrza, co mo}e 
spowodowa� eksplozj� lub wyciek 
Catwopalnego pCynu lub gazu;

"	 Zagro}enie po}arem lub eksplozj�, 
po wymianie baterii na bateri� 
nieprawidCowego typu

Przestroga (Odpowiednie 
modele z bateriami 
pastylkowymi/
guzikowymi)

"	 Baterii nie wolno poCyka�, mo}e to 
spowodowa� poparzenie chemiczne

"	 Ten produkt zawiera bateri� pastylkow�/
guzikow�. Je[li bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie poCkni�ta, mo}e 
to spowodowa� gro{ne, wewn�trzne 
poparzenia w ci�gu 2 godzin i mo}e 
doprowadzi� do [mierci.

"	 Nowe i u}ywane baterie nale}y trzyma� 
z dala od dzieci.

"	 Je[li wn�ka baterii nie jest dobrze 
zamkni�ta, nale}y zaprzesta� u}ywania 
produktu i nale}y go umie[ci� w miejscu 
oddalonym od dzieci.

"	 Je[li istnieje podejrzenie, }e baterie 
mogCy zosta� poCkni�te lub dostaCy si� 
do jakiejkolwiek cz�[ci ciaCa, nale}y 
natychmiast zgCosi� si� do lekarza.

 Zagro}enie spowodowane brakiem 

stabilno[ci.

Produkt mo}e upa[�, powoduj�c powa}ne 
obra}enia lub [mier� osób. Aby zapobiec 
obra}eniom, ten produkt nale}y dobrze 
przymocowa� do podCogi/[ciany, zgodnie z 
instrukcjami instalacji.

Zestaw produktu mo}e upa[�, powoduj�c 
powa}ne obra}enia lub [mier� osób. 
Wi�kszo[ci obra}eE, szczególnie dzieci, 
mo}na unikn�� poprzez zastosowanie si� do 
prostych [rodków ostro}no[ci, takich jak:

"	 ZAWSZE nale}y u}ywa� szafek 
lub podstaw albo metod instalacji 
zalecanych przez producenta zestawu 
produktu.

"	 ZAWSZE nale}y u}ywa� mebli, które 
mog� bezpiecznie utrzymywa� produkt.
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"	 ZAWSZE nale}y upewni� si�, }e 
produkt nie wystaje poza kraw�d{ 
podtrzymuj�cego go mebla.

"	 ZAWSZE nale}y pouczy� dzieci o 
niebezpieczeEstwie wspinania si� na 
meble w celu si�gni�cia do produktu lub 
jego elementów sterowania.

"	 ZAWSZE nale}y poprowadzi� 
podC�czone do produktu przewody i 
kable w taki sposób, aby nie si� o nie 
potyka�, nie zaczepia� i nie Capa�.

"	 NIGDY nie nale}y umieszcza� produktu w 
niestabilnym miejscu.

"	 NIGDY nie nale}y umieszcza� produktu 
na wysokich meblach (na przykCad szafki, 
biblioteczki) bez przymocowania mebla i 
produktu do odpowiedniego wspornika.

"	 NIGDY nie nale}y umieszcza� produktu 
na tkaninie lub na innych materiaCach, 
które mog� si� znajdowa� pomi�dzy 
produktem i podtrzymuj�cym go 
meblem.

"	 NIGDY nie nale}y umieszcza� 
elementów, które mog� kusi� dzieci do 
wspinania, takich jak zabawki i piloty, na 
produkcie lub meblu na którym zostaC 
umieszczony produkt.

"	 Je[li istniej�cy produkt ma zosta� 
podparty lub ma zosta� zmienione 
jego miejsce, nale}y wzi�� pod uwag� 
wymienione powy}ej kwestie.

 Uwaga
Ten monitor umo}liwia monta} w 
standardzie monta}owym VESA 75mm x 
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm. 
Wkr�t monta}owy VESA (M4 or M6). W 
przypadku monta}u na [cianie zawsze nale}y 
kontaktowa� si� z producentem.(Dla modeli 
z zestawem do monta}u na [cianie)

Precauções de segurança e 
manutenção (Portuguese)

 Avisos
O uso dos controles, ajustes ou 
procedimentos diferentes dos especificados 
nessa documentação pode resultar em 
exposição a choque, perigos elétricos e/ou 
mecânicos.

Leia e siga as instruções abaixo para conectar 
e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressão sonora excessiva proveniente 
de auriculares ou auscultadores pode 
causar perda de audição. O ajuste do 
volume para o máximo aumenta a tensão 
de saída dos auscultadores e auriculares 
e consequentemente o nível de pressão 
sonora.

Para modelos sem interruptor AC 

A tomada elétrica deverá estar próxima do 
equipamento e ser facilmente acessível. 

Funcionamento

"	 Retire os objetos que possam cair nos 
orifícios de ventilação ou perturbem 
o arrefecimento adequado das peças 
eletrónicas do monitor.

"	 Não tape os orifícios de ventilação no 
armário.

"	 Utilize a fonte de alimentação 
especificada. Utilize o monitor 
apenas com a fonte de alimentação 
especificada. A utilização de tensão 
incorreta poderá causar uma avaria ou 
choque elétrico.

"	 A porta USB Tipo C só pode ser ligada a 
equipamentos em conformidade com a 
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutenção

"	 Para evitar o risco de choques ou danos 
permanentes no equipamento, não 
exponha o monitor ao pó, chuva ou 
humidade excessiva.

"	 Para garantir o melhor desempenho 
do monitor e poder utilizá-lo durante 
muito tempo, utilize-o num local com 
temperaturas e humidades dentro dos 
seguintes limites.

"	 Temperatura: 0-40°C 32-104°F 
(Se o intervalo de temperatura não 
for consistente com o conteúdo do 
manual, prevalece o manual.)

"	 Humidade: 20-80% RH

"	 Altitude: 0-5000 m (0-16400 pés)

"	 Confirme que o sistema de distribuição 
da instalação do edifício inclui um 
disjuntor com potência de 120/240V, 
20A (máximo).
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"	 Acest produs concine o baterie tip buton. 
Dac� bateria de tip buton este înghicit� 
poate cauza arsuri interne severe în doar 
2 ore _i poate duce la moarte.

"	 cineci bateriile noi _i folosite departe de 
copii.

"	 Dac� compartimentul de baterii nu se 
închide în mod sigur, oprici folosirea 
produsului _i cineci departe de copii.

"	 Dac� suspectaci c� bateriile au fost 
înghicite sau introduse într-o parte a 
corpului, cereci imediat ajutor medical.

 Pericol de stabilitate.

Produsul poate c�dea, cauzând injurii 
personale serioase sau moarte. Pentru a 
preveni injuriile, produsul trebuie ata_at în 
mod sigur de podea/perete în concordanc� 
cu instrucciunile de instalare.

Produsul poate c�dea, cauzând injurii 
personale serioase sau moarte. Multe injurii, 
în mod special al copiilor pot fi evitate prin 
luarea unor m�suri simple cum ar fi:

"	 ÎNTOTDEAUNA folosici cutii sau standuri 
sau metode de instalare recomandate de 
produc�tor.

"	 ÎNTOTDEAUNA folosici mobilier care 
poate suporta produsul în mod sigur.

"	 ÎNTOTDEAUNA asiguraci-v� c� produsul 
nu trece de margina mobilierului suport.

"	 ÎNTOTDEAUNA educaci copiii cu privire 
la pericolul c�c�r�rii pe mobilier pentru 
a ajunge la produs sau la butoanele 
acestuia.

"	 ÎNTOTDEAUNA trececi cablurile conectate 
la produs în a_a fel încât acestea s� 
nu pot fi trase, prinse sau s� nu v� 
împiedicaci de ele.

"	 Nu a_ezaci NICIODAT� produsul în locuri 
instabile.

"	 Nu a_ezaci NICIODAT� produsul pe o 
pies� de mobilier înalt� (de exemplu pe 
o bibliotec�) f�r� a ancora atât piesa de 
mobilier, cât _i produsul de un suport 
adecvat.

"	 Nu a_ezaci NICIODAT� produsul pe cârp� 
sau alt material care poate fi a_ezat între 
produs _i mobilierul de suport.

"	 Nu a_ezaci NICIODAT� elemente care pot 
tenta copiii s� se cacere, cum ar fi juc�rii 
_i telecomenzi pe produs sau mobilierul 
pe care produsul este a_ezat.

"	 Dac� produsul existent urmeaz� s� 
fie relocat, considerentele de mai sus 
trebuie s� fie aplicate.

 Observacie
Acest monitor accept� o interfac� de montare 
compatibil� VESA de 75mm x 75mm/100mm 
x 100mm/200mm x 200mm. _urub de 
montare VESA (M4 or M6). Contactaci 
întotdeauna produc�torul în cazul în care 
dorici s� realizaci instalarea pe perete.(Pentru 
modele cu motare pe perete)

_vlslyt�	{z	xq|lx	mqsz{l}yz}~t	
t	~q�yt�q}vzx�	zm}w�rtnlyt�	
)Russian(

	 [|qp�{|qrpqyt�
T}{zw�sznlytq	��yv�tu,	z|olyzn	�{|lnwqyt�	
twt	z{q|l�tu	|qo�wt|znvt,	z~wt�y��	z~	
�vlslyy��	n	plyyzx	pzv�xqy~q,	xzrq~	
{|tnq}~t	v	{z|lrqyt�	�wqv~|t�q}vtx	
~zvzx	t	z{l}y�x	}t~�l�t�x,	}n�slyy�x	
}	�wqv~|t�q}vtxt	t/twt	xq�lyt�q}vtxt	
vzx{zyqy~lxt.
[|z�t~lu~q	t	yq�vz}yt~qw�yz	}zmw�plu~q	
{|tnqpqyy�q	ytrq	ty}~|�v�tt	{|t	
{zpvw��qytt	t	�v}{w�l~l�tt	xzyt~z|l:
c|qsxq|yzq	sn�vznzq	plnwqytq	z~	yl��ytvzn	
t	ozwznyzu	ol|yt~�|�	xzrq~	{|tnq}~t	
v	{z~q|q	}w��l.	_}~lyznvl	�vnlwlusq|l	
yl	xlv}txlw�yzq	syl�qytq	�nqwt�tnlq~	
n��zpyzq	yl{|�rqytq	yl��ytvzn	t	ozwznyzu	
ol|yt~�|�	t,	}zz~nq~}~nqyyz,	�|znqy�	
sn�vznzoz	plnwqyt�.
Pw�	xzpqwqu	mqs	mwzvl	{t~lyt�:	
]q~qnl�	|zsq~vl	pzwryl	m�~�	|l}{zwzrqyl	
|�pzx	}	�}~|zu}~nzx	pw�	wqovzoz	pz}~�{l,	
q}wt	~|qm�q~}�	{zpvw��qytq	v	}q~t.	

iv}{w�l~l�t�
		 Yq	pz{�}vlu~q	{z{lplyt�	vlvt�-wtmz	

{|qpxq~zn	n	nqy~tw��tzyy�q	z~nq|}~t�,	
l	~lvrq	yl|��qyt�	ylpwqrl�qoz	
z�wlrpqyt�	�wqv~|zyy��	vzx{zyqy~zn	
xzyt~z|l	ts-sl	{z}~z|zyyt�	{|qpxq~zn.
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		 Yq	slv|�nlu~q	nqy~tw��tzyy�q	
z~nq|}~t�	yl	vz|{�}q	xzyt~z|l.

		 _}~|zu}~nz	|lmz~lq~	z~	�vlslyyzoz	
t}~z�ytvl	~zvl.	Sl{|q�lq~}�	{zpvw��l~�	
xzyt~z|	v	p|�otx	t}~z�ytvlx	~zvl.	
[zpvw��qytq	v	t}~z�ytv�	{t~lyt�,	
yl{|�rqytq	n	vz~z|zx	yq	}zz~nq~}~n�q~	
~|qmznlyt�x,	xzrq~	{|tnq}~t	v	{zwzxvq	
�}~|zu}~nl,	nzsoz|lyt�	twt	{z|lrqyt�	
�wqv~|t�q}vtx	~zvzx.	

		 N	}zz~nq~}~ntt	}	~|qmznlyt�xt	
}~lypl|~l	IEC	62368-1	twt	IEC	60950-
1	v	{z|~�	USB	~t{	]	|ls|q�qyz	
{zpvw��qytq	~zw�vz	z{|qpqwqyy��	
�}~|zu}~n	}	{|z~tnz{zrl|y�x	vzr��zx.

^q�yt�q}vzq	zm}w�rtnlytq
		 Nz	tsmqrlytq	{z|lrqyt�	�wqv~|t�q}vtx	

~zvzx	twt	yq�}~|lytxzoz	{zn|qrpqyt�	
xzyt~z|l,	{|txt~q	xq|�	{z	qoz	sl�t~q	
z~	nzspqu}~nt�	{�wt,	pzrp�,	nzp�	twt	
�|qsxq|yzu	nwlryz}~t.

		 ]	�qw��	{zppq|rlyt�	yltw���t�	
�v}{w�l~l�tzyy��	�l|lv~q|t}~tv	
xzyt~z|l	t	{|zpwqyt�	}|zvl	
�v}{w�l~l�tt	�v}{w�l~t|�u~q	xzyt~z|	
n	{zxq�qytt,	}zz~nq~}~n���qx	
}wqp���tx	~|qmznlyt�x	v	~qx{q|l~�|q	
t	nwlryz}~t.
		 ^qx{q|l~�|l:	0-40°C	32-104°F	

)Q}wt	~qx{q|l~�|y�u	ptl{lszy	
yq	}zz~nq~}~n�q~	�vlslyyzx�	n	
|�vznzp}~nq,	plyy�q	|�vznzp}~nl	
txq�~	{|qtx��q}~nqyy��	}tw�.(

		 Z~yz}t~qw�yl�	nwlryz}~�:	20-80%	
z~yz}t~qw�yzu	nwlryz}~t

		 B}z~l:	z~-pz	5000	x	)0-16400	ft(
		 _mqpt~q}�,	�~z	�yq|oz}t}~qxl	splyt�	

z}yl�qyl	{|q|�nl~qwqx	�q{t	120/240	N,	
20	L	)xlv}txlw�yz(.

		 Q}wt	�y�|	{t~lyt�	z}yl�qy	
3-vzy~lv~yzu	ntwvzu,	{zpvw��t~q	�y�|	v	
slsqxwqyyzu	3-vzy~lv~yzu	�wqv~|t�q}vzu	
|zsq~vq.	Yq	z~vw��lu~q	slsqxw���tu	
vzy~lv~	�y�|l	{t~lyt�,	yl{|txq|,	
{zpvw��tn	v	yqx�	2-vzy~lv~y�u	lpl{~q|.	
Slsqxw���tu	vzy~lv~	-	nlryl�	��yv�t�	
mqsz{l}yz}~t.

Nytxlytq!	)[|txqytx�q	xzpqwt	}	
lvv�x�w�~z|yzu	ml~l|qqu(
		 Slxqyl	ml~l|qt	yl	ml~l|q�	

yq{zp�zp��qoz	~t{l,	�~z	xzrq~	
yl|��t~�	mqsz{l}yz}~�	�}~|zu}~nl;

		 _~twtsl�t�	ml~l|qt	n	zoyq	twt	oz|��qu	
{q�t,	xq�lyt�q}vzq	�yt�~zrqytq	twt	
|ls|qslytq	ml~l|qt,	�~z	xzrq~	{|tnq}~t	
v	ns|�n�;

		 a|lyqytq	ml~l|qt	n	}|qpq	}	z�qy�	
n�}zvzu	~qx{q|l~�|zu,	�~z	xzrq~	
{|tnq}~t	v	ns|�n�,	�~q�vq	oz|��qoz	olsl	
twt	rtpvz}~t;

		 a|lyqytq	ml~l|qt	n	}|qpq	}	z�qy�	
ytsvtx	plnwqytqx	nzsp��l,	�~z	xzrq~	
{|tnq}~t	v	ns|�n�,	�~q�vq	oz|��qoz	olsl	
twt	rtpvz}~t;

		 Z{l}yz}~�	nzsoz|lyt�	twt	ns|�nl	n	
}w��lq	�}~lyznvt	yq{zp�zp��qoz	~t{l	
ml~l|qu

NNytxlytq!	)[|txqytx�q	
xzpqwt	}	lvv�x�w�~z|lxt	
vyz{z�yzoz/	~lmwq~z�yzoz	
~t{l(

		 Yq	owz~l~�	ml~l|qt!	Z{l}yz}~�	
�txt�q}vzoz	zrzol!

		 Plyyzq	tspqwtq	}zpq|rt~	lvv�x�w�~z|	
vyz{z�yzoz/	~lmwq~z�yzoz	~t{l.	[|t	
{|zowl~�nlytt	lvv�x�w�~z|l	vyz{z�yzoz/	
~lmwq~z�yzoz	~t{l	n}qoz	sl	2	�l}l	xzo�~	
nzsytvy�~�	}tw�y�q	ny�~|qyytq	zrzot	}	
nq|z�~y�x	wq~lw�y�x	t}�zpzx.	

		 a|lyt~q	yzn�q	t	z~|lmz~lyy�q	
ml~l|quvt	nplwt	z~	pq~qu.

		 Q}wt	ml~l|quy�u	z~}qv	yq	slv|�nlq~}�	
{wz~yz,	{|qv|l~t~q	t}{zw�sznlytq	
�}~|zu}~nl	t	�mq|t~q	qoz	{zplw��q	z~	
pq~qu.

		 Q}wt	n�	}�t~lq~q,	�~z	{|ztsz�wz	
}w��luyzq	{z{lplytq	ml~l|qqv	n	
rqw�pzv	tpt	p|�otq	z|oly�,	yqxqpwqyyz	
zm|l~t~q}�	sl	xqpt�ty}vzu	{zxz���.

 Z{l}yz}~�	yq�}~zu�tnz}~t

_}~|zu}~nz	xzrq~	�{l}~�,	{|t�tytn	
}q|�qsy��	~|lnx�	twt	}xq|~�.	Nz	tsmqrlytq	
~|lnx,	plyyzq	�}~|zu}~nz	pzwryz	m�~�	

ylpqryz	{|tv|q{wqyz	v	{zw�/	}~qyq	n	
}zz~nq~}~ntt	}	ty}~|�v�t�xt	{z	�}~lyznvq.

Vzx{wqv~	�}~|zu}~nl	xzrq~	�{l}~�,	{|t�tytn	
}q|�qsy��	~|lnx�	twt	}xq|~�.	Xyzot�	~|lnx,	
z}zmqyyz	�	pq~qu,	xzryz	tsmqrl~�,	}zmw�pl�	
{|z}~�q	xq|�	{|qpz}~z|zryz}~t,	~lvtq	vlv:

		 N]QOPL	t}{zw�s�u~q	�vl��	twt	
}~zuvt,	l	~lvrq	}{z}zm�	�}~lyznvt,	
|qvzxqypznlyy�q	tsoz~znt~qwqx	
vzx{wqv~l	�}~|zu}~nl.

		 N]QOPL	t}{zw�s�u~q	xqmqw�,	}{z}zmy��	
}~l~�	mqsz{l}yzu	z{z|zu	�}~|zu}~n�.

		 N]QOPL	}wqpt~q	sl	~qx,	�~zm�	
�}~|zu}~nz	yq	ylnt}lwz	ylp	v|lqx	
xqmqwt,	yl	vz~z|zu	zyz	}~zt~.

		 ZMkSL^QWhYZ	zm��}yt~q	pq~�x,	vlvzu	
z{l}yz}~t	zyt	{zpnq|ol�~}�,	nsmt|l�}�	
yl	xqmqw�,	�~zm�	pz~�y�~�}�	pz	
�}~|zu}~nl	twt	qoz	vyz{zv.

		 N]QOPL	{|zvwlp�nlu~q	{|znzpl	t	
vlmqwt,	{zpvw��qyy�q	v	�}~|zu}~n�,	~lv,	
�~zm�	yl	yt�	yq	yl}~�{lwt,	t�	yq	~�y�wt	
t	yq	�nl~lwt.

		 YTVZOPL	yq	}~ln�~q	�}~|zu}~nz	yl	
yq�}~zu�tn��	{znq|�yz}~�.

		 YTVZOPL	yq	}~ln�~q	�}~|zu}~nz	yl	
n�}zvzu	xqmqwt	)yl{|txq|,	yl	vytryzx	
twt	{z}�pyzx	�vl��(,	q}wt	~zw�vz	
xqmqw�	t	xzyt~z|	yq	{|tv|q{wqy�	v	
{zp�zp��qu	z{z|q.

		 YTVZOPL	yq	}~ln�~q	�}~|zu}~nz	
yl	}vl~q|~�	t	p|�otq	xl~q|tlw�,	
|l}{zwzrqyy�q	xqrp�	�}~|zu}~nzx	t	
xqmqw��,	yl	vz~z|zu	zyz	}~zt~.

		 YTVZOPL	yq	vwlpt~q	yl	�}~|zu}~nz	twt	
xqmqw�,	yl	vz~z|zu	zyz	}~zt~,	{|qpxq~�,	
n�s�nl��tq	�	pq~qu	rqwlytq	slwqs~�	
yl	�}~|zu}~nz,	yl{|txq|,	to|��vt	t	
{�w�~�	P_.

		 Q}wt	�}~lyznwqyyzq	�}~|zu}~nz	
~|qm�q~}�	{q|qxq}~t~�	n	p|�ozq	xq}~z,	
}wqp�q~	}zmw�pl~�	{|tnqpqyy�q	n��q	
xq|�	{|qpz}~z|zryz}~t.

	 [|txq�lytq
Plyy�u	xzyt~z|	{zppq|rtnlq~	VESA-
}znxq}~tx�u	ty~q|�qu}	v|q{wqyt�	
75mm	x	75mm/100mm	x	100mm/200mm	
x	200mm.	Xzy~lry�u	nty~	VESA	)M4	or	
M6(.	Pw�	n�{zwyqyt�	yl}~qyyzoz	xzy~lrl	

zm�sl~qw�yz	zm|l�lu~q}�	v	tsoz~znt~qw�.
)Pw�	xzpqwqu	}	yl}~qyy�x	v|q{wqytqx(
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"	 NIKADA ne stavljajte predmete koji bi 
mogli podsta�i decu da se penju, kao 
ato su igra
ke i daljinski upravlja
i na 
vrh proizvoda ili nameataja na kojem se 
nalazi proizvod.

"	 Ako �e postoje�i proizvod biti zadr�an 
i premeaten, potrebno je primeniti iste 
predostro�nosti kao iznad.

 Beleaka
Ovaj monitor prihvata VESA-uskla�eni 
interfejs za montiranje dimenzija 75mm x 
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm. 
Zavrtanj (M4 or M6) za VESA montiranje. 
Uvek kontaktirajte proizvo�a
a za montiranje 
na zid.(Za modele s montiranjem na zid)

Bezpe
nostné opatrenia a 
údr�ba(Slovak)

 Výstrahy
Pou�itie iných ovláda
ov, prispôsobení 
alebo postupov ako tých, ktoré sú uvedené 
v tejto dokumentácii, mô�e mae za následok 
zasiahnutie elektrickým prúdom, riziká 
spôsobené elektrickým prúdom a/alebo 
mechanické riziká.

Pri pripájaní a pou�ívaní váaho po
íta
ového 
monitora si pre
ítajte a dodr�iavajte tieto 
pokyny.

Nadmerný akustický tlak zo slúchadiel do 
uaí a slúchadiel mô�e spôsobie stratu sluchu. 
Nastavením ekvalizéra na maximum sa 
zvýai výstupné napätie slúchadiel do uaí a 
slúchadiel a tým aj hladina akustického tlaku.

Pre modely bez AC prepína
ov: 

Sieeová zásuvka by mala bye kvôli ?ahkému 
prístupu nainatalovaná v blízkosti zariadenia, 
ak je pripojite?né. 

Prevádzka

"	 OdstráIte akéko?vek predmety, ktoré 
by mohli spadnúe do vetracích otvorov 
alebo zabránie správnemu chladeniu 
elektroniky monitora.

"	 Neupchávajte vetracie otvory na skrinke.

"	 Napájajte vyapecifikovaným zdrojom 
napájania. Monitor napájajte len 
vyapecifikovaným zdrojom napájania. 
Nesprávne napätie spôsobí poruchu a 

mô�e spôsobie po�iar alebo zasiahnutie 
elektrickým prúdom.

"	 Port USB Type-C sa mô�e pripojie len 
na ur
enie zariadenia s po�iarnym 
uzáverom v súlade normou IEC 62368-1 
alebo IEC 60950-1.

Údr�ba

"	 Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia 
elektrickým prúdom alebo trvalému 
poakodeniu prístroja, nevystavujte 
monitor vplyvom prachu, da��a, vody 
alebo nadmerne vlhkého prostredia.

"	 Pre zachovanie najlepaej prevádzky 
váaho monitora a zabezpe
enie 
o 
najdlhaej �ivotnosti, prosím pou�ívajte 
monitor na mieste, ktoré spadá do 
nasledujúcich rozsahov teplôt a vlhkosti.

"	 Teplota: 0-40°C 32-104°F 
(Ak je teplotný rozsah v rozpore s 
obsahom tejto príru
ky, prednose má 
táto príru
ka.)

"	 Vlhkose: relatívna vlhkose 20-80 %

"	 Nadmorská výaka: 0-5 000 m (0-16 
400 stôp).

"	 Uistite sa, �e rozvodná siee v inatalácii 
budovy obsahuje isti
 s menovitými 
parametrami 120/240 V, 20 A 
(maximálne).

"	 Ak je výrobok vybavený 3-kolíkovou 
pripojovacou zástr
kou na napájacom 
kábli, pripojte kábel k uzemnenej 
3-pólovej elektrickej zásuvke. 
Nevyra�ujte z 
innosti uzemIovací kolík 
napájacieho kábla napríklad pripojením 
2-kolíkového adaptéra. UzemIovací kolík 
je dôle�itý bezpe
nostný prvok.

Upozornenie (platí pre prísluané modely s 
batériou)

"	 Výmena batérie za nesprávny typ, ktorý 
mô�e vyradie bezpe
nostnú ochranu;

"	 Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej 
peci, alebo mechanické drvenie 
i 
rezanie batérie, ktoré mô�e viese k 
výbuchu;

"	 Ponechanie batérie v okolitom prostredí 
s extrémne vysokou teplotou, 
o mô�e 
viese k výbuchu alebo úniku hor?avej 
kvapaliny 
i hor?avého plynu;
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"	 Batéria vystavená pôsobeniu extrémne 
nízkeho tlaku vzduchu, 
o mô�e viese k 
výbuchu alebo úniku hor?avej kvapaliny 

i hor?avého plynu;

"	 Hrozí riziko vzniku po�iaru alebo 
výbuchu, ak sa batéria vymení za 
nesprávny typ

Upozornenie (platí pre 
prísluané modely s 
mincovými /gombíkovými 

lánkovými batériami)

"	 Dbajte na to, aby nedoalo k po�itiu 
batérie, hrozí riziko chemického 
poleptania

"	 Tento výrobok obsahuje mincovú/
gombíkovú batériu. Ak dôjde k 
prehltnutiu mincovej/gombíkovej 

lánkovej batérie, mô�e spôsobie vá�ne 
vnútorné poleptanie u� za 2 hodiny a 
mô�e viese k usmrteniu.

"	 Nové a pou�ité batérie uchovávajte 
mimo dosahu detí.

"	 Ak sa priestor pre batérie neuzatvorí 
bezpe
ne, prestaIte výrobok pou�ívae a 
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

"	 Ak si myslíte, �e doalo k prehltnutiu 
alebo umiestneniu batérií dovnútra 
akejko?vek 
asti tela, ihne� vyh?adajte 
lekársku pomoc.

 Hrozí riziko straty stability.

Výrobok mô�e spadnúe a spôsobie vá�ne 
zranenie alebo usmrtenie osôb. Aby nedoalo 
k zraneniu, tento výrobok sa musí bezpe
ne 
pripojie k podlahe/stene pod?a návodu na 
inataláciu.

Zostava výrobku mô�e spadnúe a spôsobie 
vá�ne zranenie alebo usmrtenie osôb. 
Mnohým zraneniam obzvláae u detí je mo�né 
sa vyhnúe vykonaním jednoduchých opatrení, 
ako sú nasledovné:

"	 V}DY pou�ívajte skrinky alebo stojany 

i spôsoby inatalácie odporú
ané 
výrobcom zostavy výrobku.

"	 V}DY pou�ívajte nábytok, ktorý doká�e 
bezpe
ne uniese výrobok.

"	 V}DY zabezpe
te, aby výrobok 
nepre
nieval za okraj podperného 
nábytku.

"	 V}DY pou
te deti o nebezpe
enstvách 
lezenia na nábytok s cie?om dosiahnue 
výrobok alebo jeho ovláda
e.

"	 V}DY ve�te anúry a káble pripojené k 
výrobku tak, aby nebolo mo�né o ne 
zakopnúe, aby sa nedali potiahnue alebo 
uchopie.

"	 NIKDY neumiestIujte výrobok na 
nestabilné miesto.

"	 NIKDY neumiestIujte výrobok na vysoký 
nábytok (napríklad kredence alebo 
knihovne) bez toho, aby ste nábytok aj 
výrobok upevnili k vhodnej podpere.

"	 NIKDY neumiestIujte výrobok na tkaninu 
alebo iné materiály, ktoré je mo�né 
umiestnie medzi výrobok a podperný 
nábytok.

"	 NIKDY neumiestIujte veci, ktoré by mohli 
lákae deti lieze, ako sú napríklad hra
ky 
a dia?kové ovláda
e, na vrch výrobku 
alebo nábytku, na ktorom je výrobok 
umiestnený.

"	 Ak si plánujete výrobok ponechae a 
následne ho premiestnie, mali by sa 
dodr�ae rovnaké pokyny ako sú uvedené 
vyaaie.

 Poznámka
Monitor je vhodný pre 75mm x 75mm/100mm 
x 100mm/200mm x 200mm montá�ne 
rozhranie, ktoré vyhovuje VESA. Montá�na 
skrutka VESA (M4 or M6). V prípade inatalácie 
dr�iaka na stenu sa v�dy obráete na výrobcu.
(Pre modely s nástenným dr�iakom)

Varnostni ukrepi in 
vzdr�evanje(Slovenian)

 Opozorila
Uporaba upravljalnih elementov, 
prilagoditev ali postopkov, ki niso navedeni 
v tej dokumentaciji, lahko povzro
i udare, 
elektri
no in/ali mehansko nevarnost.

Pri priklju
itvi ali uporabi ra
unalniakega 
monitorja preberite in upoatevajte ta 
navodila.
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"	 Si desea disfrutar sin limitaciones de las 
prestaciones del monitor y prolongar 
su vida útil tanto como sea posible, 
utilícelo en un entorno que se ajuste a 
los siguientes márgenes de temperatura 
y humedad.

"	 Temperatura: 0-40°C 32-104°F 
(Si existe alguna diferencia entre el 
rango de temperatura y el indicado 
en el contenido del manual, 
prevalecerá el del manual.ÿ

"	 Humedad: 20-80% HR

"	 Altitud: 0-5 000 m (0-16 400 ft).

"	 Confirme que el sistema de distribución 
en la instalación del edificio cuenta 
con un disyuntor circuito con un valor 
nominal de 120/240V, 20A (máximo).

"	 Si el cable de alimentación posee un 
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable 
a una toma de corriente de 3 clavijas 
con conexión a tierra. No anule la 
clavija de conexión a tierra del cable de 
alimentación, por ejemplo, colocando 
un adaptador de 2 clavijas. La clavija de 
conexión a tierra es una característica de 
seguridad importante.

Precaución (modelos aplicables con batería)

"	 Reemplazo de una batería por un tipo 
incorrecto que puede pasar por alto una 
protección;

"	 Desechar una batería arrojándola al 
fuego o a un horno caliente, o aplastar 
o cortar mecánicamente una batería, lo 
que puede provocar una explosión;

"	 Dejar una batería en un entorno donde 
la temperatura sea extremadamente alta 
que pueda provocar una explosión o la 
fuga de líquidos o gases inflamables.

"	 Una batería sometida a una presión de 
aire extremadamente baja que pueda 
provocar una explosión o la fuga de 
líquido o gas inflamable.

"	 Hay riesgo de incendio o explosión si 
la batería se reemplaza por otra de tipo 
incorrecto.

Precaución (modelos 
aplicables con pilas de tipo 
moneda o botón)

"	 No se trague la batería; existe el riesgo 
de quemaduras

"	 Este producto contiene una pila de 
tipo moneda o botón. Si la pila de tipo 
moneda o botón se traga, puede causar 
quemaduras internas graves en tan solo 
2 horas y puede provocar la muerte.

"	 Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera 
del alcance de los niños.

"	 Si el compartimiento de la pila no se 
cierra de forma segura, deje de usar el 
producto y manténgalo fuera del alcance 
de los niños.

"	 Si usted piensa que las pilas podrían 
haber sido ingeridas o estar dentro 
de cualquier parte del cuerpo, solicite 
atención médica inmediata.

 Riesgo de estabilidad.

El producto se puede caer, lo que puede 
provocar lesiones personales graves 
o, incluso, la muerte. Para evitar daños 
personales, este producto se debe colocar 
de forma segura en el suelo o en la pared 
conforme a las instrucciones de instalación.

El producto se puede caer, lo que puede 
provocar lesiones personales graves o, 
incluso, la muerte. Se pueden evitar muchas 
lesiones, especialmente a los niños, 
tomando unas simples precauciones como 
las que se indican a continuación:

"	 Utilice SIEMPRE armarios o bases, o 
métodos de instalación recomendados 
por el fabricante del producto.

"	 Utilice SIEMPRE solamente mobiliario 
que aguante de forma segura el 
producto.

"	 Asegúrese SIEMPRE de que el producto 
no sobresale del borde del mueble de 
soporte.

"	 Enseñe SIEMPRE a los niños el peligro 
que supone subirse a los muebles para 
alcanzar la pantalla o sus controles.

"	 Dirija SIEMPRE los cables de 
alimentación y los cables conectados 
al producto de forma que no se pueda 
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tropezar con ellos, no se pueda tirar de 
ellos o no se puedan agarrar.

"	 NUNCA utilice un producto en una 
ubicación inestable.

"	 NUNCA coloque el producto en un mueble 
alto (por ejemplo aparadores o estantería) 
sin anclar tanto el mueble como dicho 
producto a un soporte adecuado.

"	 NUNCA coloque el producto sobre ropa 
u otros materiales que puedan colocarse 
entre dicho producto y el mueble de 
soporte.

"	 NUNCA coloque elementos que puedan 
tentar a los niños a trepar, como juguetes 
y mando a distancia, en la parte superior 
del producto o los muebles en los que 
coloque dicho producto.

"	 Si el producto existente se retiene y 
reubica, deben aplicarse las mismas 
consideraciones anteriores.

 Nota
Este monitor es compatible con la interfaz de 
instalación VESA de 75mm x 75mm/100mm 
x 100mm/200mm x 200mm. Tornillo (M4 or 
M6) para instalación VESA. Póngase siempre 
en contacto con el fabricante para obtener 
información sobre la instalación del soporte en 
pared.(Para modelos con soporte para pared)

Säkerhetsåtgärder och 
underhåll(Swedish)

 Varningar
Att använda andra kontroller, justeringar 
eller tillvägagångssätt än de som beskrivs i 
detta dokument kan leda till att du utsätts för 
elektriska och/eller mekaniska risker.

Läs och följ dessa anvisningar när du ansluter 
och använder datormonitorn.

Högt ljudtryck från hörlurar kan orsaka nedsatt 
hörsel. Genom att justera equalizern till max 
ökas hörlurarnas och headphone-enheternas 
utspänning och därmed ljudtrycksnivån.

För modeller utan växelströmsomkopplare: 

Vägguttaget ska finnas nära enheten, om den 
är kabelansluten, för att vara lätt att komma åt. 

Användning

"	 Avlägsna alla föremål som skulle kunna 
falla in genom ventilationsöppningarna 
eller förhindra avkylningen av 
bildskärmens elektronik.

"	 Blockera inte ventilationsöppningarna i 
höljet.

"	 Använd med den angivna 
strömförsörjningen. Var noga med att 
bara använda bildskärmen med den 
angivna strömförsörjningen. Att använda 
felaktig spänning innebär att det uppstår 
felfunktion samt kan orsaka brand eller 
elektriska stötar.

"	 USB typ C-porten kan endast anslutas 
för att ange utrustning med brandskydd 
i enlighet med IEC 62368-1 eller IEC 
60950-1.

Underhåll

"	 Undvik elektriska stötar och permanenta 
skador på enheten genom att inte utsätta 
den för damm, regn, vatten eller en mycket 
fuktig miljö.

"	 För att bildskärmen ska fungera så bra 
som möjligt, och under så lång tid som 
möjligt, bör den användas på platser som 
stämmer med följande temperatur- och 
fuktighetsområden.

"	 Temperatur: 0-40°C 32-104°F 
(Om temperaturintervallet inte 
överensstämmer med vad som 
anges i bruksanvisningen, ska 
bruksanvisningen ha företräde.)

"	 Luftfuktighet: 20380 % relativ 
luftfuktighet

"	 Driftaltitud: 035000 m(0-16400 ft).

"	 Bekräfta att kretsbrytaren i byggnadens 
distributionssystem har nominell effekten 
på 120/240 V, 20 A (max).

"	 Den har en sladd med en 3-stiftskontakt, 
som ska anslutas till ett jordat 3-stiftsuttag. 
Sätt inte kontaktens jordstift ur stånd 
genom att t.ex. ansluta en 2-stifts adapter. 
Jordstiftet är en viktig säkerhetsfunktion.

Försiktighet (tillämpliga modeller med batteri)

"	 Att byta batteri till en felaktig batterityp 
kan åsidosätta ett skydd.
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Güvenlik önlemleri ve 
bak1m(Turkish)

 Uyar1lar
Bu belgede belirtilenlerin d1_1nda kontrol 
ve ayar yap1lmas1 veya yönetmenliklerin 
kullan1lmas1 _ok, elektrik çarpma tehlikesi ve/
veya mekanik tehlikelere sebep olabilir.

Bilgisayar monitörünün ba�lant1s1n1 yaparken ve 
kullan1rken bu talimatlara uyunuz.

Kulakl1klardan gelen a_1r1 ses bas1nc1 i_itme 
kayb1na neden olabilir. Ekolayzerin maksimum 
de�erine ayarlanmas1, küçük ve büyük 
kulakl1klar1n ç1k1_ voltaj1n1 ve dolay1s1yla ses 
bas1nc1 seviyesini art1r1r.

AC dü�mesi bulunmayan modeller: 

Ürün fi_e tak1labiliyorsa, kolay eri_im için elektrik 
prizi ekipman1n yak1n1na kurulmal1d1r. 

Çal1_t1rma

"	 Havaland1rma deliklerine dü_ebilecek ya 
da monitörün elektronik aksam1n1n düzgün 
so�utulmas1n1 önleyebilecek herhangi bir 
nesneyi kald1r1n.

"	 Kasa üzerindeki havaland1rma deliklerini 
kapatmay1n.

"	 Belirtilen güç kayna�1yla çal1_t1r1n. Monitörü 
yaln1zca verilen güç kayna�1 ile birlikte 
kulland1�1n1zdan emin olun. Yanl1_ bir 
gerilimin kullan1lmas1 ar1zaya neden olacak 
ve yang1n ya da elektrik çarpmas1yla 
sonuçlanabilecektir.

"	 USB Tip-C ba�lant1 noktas1 yaln1zca IEC 
62368-1 veya IEC 60950-19e uygun olarak 
yang1n muhafazas1 bulunan ekipman1 
belirtmek için ba�lanabilir.

Bak1m

"	 Elektrik çarpmas1na engel olmak veya 
sete kal1c1 hasar verilmesini önlemek için 
monitörü toza, ya�mura, suya veya a_1r1 
nemli ortamlara maruz b1rakmay1n1z.

"	 Monitörünüzden en iyi performans1 almak 
ve uzun süre kullanmak için, monitörü 
lütfen a_a�1daki s1cakl1k ve nem aral1�1na 
dü_en yerlerde kullan1n1z.

"	 S1cakl1k: 0-40°C 32-104°F 
(S1cakl1k aral1�1 k1lavuzda belirtilen ile 
tutars1zsa, k1lavuz geçerli olacakt1r.)

"	 Nem: %20 - 80 RH

"	 Yüksekli�i: 0 - 5000m (0 - 16400 ft)

"	 Lütfen bina kurulumundaki da�1t1m 
sisteminin 120/240V, 20A (maksimum) 
nominal devre kesiciyi sa�layaca�1n1 teyit 
edin.

"	 Güç kablosunda 3 uçlu bir fi_ varsa, 
kabloyu 3 uçlu toprakl1 bir prize tak1n. Güç 
kablosu topraklama pimini, örne�in 2 pimli 
bir adaptör takarak devre d1_1 b1rakmay1n. 
Topraklama pimi önemli bir güvenlik 
özelli�idir.

Dikkat (Pilli uygulanabilir modeller)

"	 Bir korumay1 geçersiz k1labilecek, hatal1 
tipteki bir pilin de�i_tirilmesi;

"	 Bir pilin ate_e veya s1cak bir f1r1na at1lmas1 
veya bir pilin patlamas1na neden olabilecek 
_ekilde mekanik olarak ezilmesi veya 
kesilmesi;

"	 Pilin, patlamaya veya yan1c1 s1v1 veya gaz 
s1z1nt1s1na neden olabilecek _ekilde a_1r1 
yüksek s1cakl1ktaki bir ortamda b1rak1lmas1;

"	 Pilin, patlamaya veya yan1c1 s1v1 veya gaz 
s1z1nt1s1na neden olabilecek _ekilde a_1r1 
dü_ük hava bas1nc1na maruz kalmas1.

"	 Pilin yanl1_ tipte bir pille de�i_tirilmesi 
durumunda yang1n veya patlama riski

1kaz (Dü�me pil içeren ilgili 
modeller)

"	 Pili yutmay1n, Kimyasal Yan1k Tehlikesi

"	 Bu ürün dü�me pil içerir. Dü�me pil 
yutulursa, sadece 2 saat içinde ciddi iç 
yan1klara neden olabilir ve ölüme yol 
açabilir.
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"	 Yeni ve kullan1lm1_ pilleri çocuklardan uzak 
tutun.

"	 Pil bölmesi güvenli bir _ekilde 
kapanm1yorsa, ürünü kullanmay1 b1rak1n ve 
çocuklardan uzak tutun.

"	 Pillerin yutulmu_ veya vücudun 
herhangi bir yerine girmi_ olabilece�ini 
dü_ünüyorsan1z, derhal t1bbi yard1m al1n.

 Stabilite Tehlikesi.

Ürün dü_erek ciddi ki_isel yaralanmalara 
veya ölüme neden olabilir. Yaralanmalar1 
önlemek için, ürün kurulum talimatlar1na uygun 
olarak zemine/duvara güvenli bir _ekilde 
ba�lanmal1d1r.

Ürün seti dü_erek ciddi ki_isel yaralanmalara 
veya ölüme neden olabilir. Özellikle çocuklar 
için birçok yaralanma, a_a�1daki gibi basit 
önlemler al1narak önlenebilir:

"	 DA1MA ürün seti üreticisi taraf1ndan 
önerilen dolaplar1 veya standlar1 ya da 
kurulum yöntemlerini kullan1n.

"	 DA1MA ürünü güvenle destekleyebilecek 
mobilyalar kullan1n.

"	 DA1MA ürünün destekleyici mobilyan1n 
kenar1ndan ta_mamas1n1 sa�lay1n.

"	 DA1MA çocuklar1 ürüne veya kumandalar1na 
eri_mek için mobilyalara t1rmanman1n 
tehlikeleri konusunda e�itin.

"	 Ürününüze ba�l1 olan kablolar1 DA1MA 
tak1lma, çekme veya yakalanma olmayacak 
_ekilde yönlendirin.

"	 Ürünü ASLA dengesiz bir yere 
yerle_tirmeyin.

"	 Ürünü ASLA, hem mobilyalar1 hem de 
ürünü uygun bir deste�e ba�lamadan 
yüksek mobilyalar1n (örne�in dolaplar veya 
kitapl1klar) üzerine koymay1n.

"	 Ürünü ASLA ürün ve destekleyici 
mobilyalar1n aras1na yerle_tirilebilecek 
bez ya da di�er malzemelerin üzerine 
koymay1n.

"	 Oyuncak veya uzaktan kumanda gibi 
ürünleri ASLA çocuklar1 üzerine t1rmanmaya 
te_vik edecek ürünlerin veya mobilyalar1n 
üzerine yerle_tirmeyin.

"	 Mevcut ürün saklanacak ve yeri 
de�i_tirilecekse, yukar1dakilerle ayn1 
hususlar uygulanmal1d1r.

 Not
Bu monitör, 75mm x 75mm/100mm x 
100mm/200mm x 200mm VESA Uyumlu 
montaj arabirimini kabul eder. VESA Montaj 
Vidas1 (M4 or M6). Duvara montaj kurulumu 
için mutlaka üreticiyle ileti_ime geçin.(Duvara 
montajl1 modeller için)

Sl�zpt	mqs{qvt	~l	
pzow�p)Ukranian(

	 _nlol!
Vz|t}~�nlyy�	�y�txt	sl}zmlxt	vzy~|zw�,	
|qo�w�nlyy�	lmz	{|z�q}lxt,	v|�x	~t�,	�v�	
ntsyl�qy�	n	pzv�xqy~l���,	xzrq	{|tsnq}~t	
pz	�pl|�	qwqv~|z}~|�xzx	~l	��st�yt�	
{z�vzprqy�.
[|z�t~lu~q	�	ntvzy�u~q	��	nvls�nvt	{�p	�l}	
{�pvw��qyy�	~l	|zmz~t	s	vzx{9�~q|ytx	
xzy�~z|zx.
Ylpx�|ytu	~t}v	sn�v�	s	yln��ytv�n	�	ol|y�~�|	
xzrq	}{|t�tyt~t	n~|l~�	}w���.	\qo�w�nlyy�	
qvnlwlusq|l	yl	xlv}tx�x	sm�w����	nt��p	
yl{|�ot	pw�	yln��ytv�n	�	ol|y�~�|t,	~lvtx	
�tyzx	{�p}tw���t	|�nqy�	sn�v�.
Pw�	xzpqwqu	mqs	{q|qxtvl�l	sx�yyzoz	}~|�x�:	
kv�z	zmwlpylyy�	{z~|�myz	{�pvw��l~t	pz	
|zsq~vl	qwqv~|zxq|qr�,	nzyl	x�}t~�	m�~t	
{z|��	pw�	wqovzoz	pz}~�{�.	

Qv}{w�l~l���
		 [|tmq|�~�	n}�	{|qpxq~t,	�v�	xzr�~�	

{z~|l{t~t	pz	nqy~tw���uyt�	z~nz|�n	�	
slnlrl~t	{|lntw�yzx�	z�zwzprqyy�	
qwqv~|zyyt�	vzx{zyqy~�n	xzy�~z|�.

		 Yq	sl~�w�u~q	nqy~tw���uy�	z~nz|t	yl	
vz|{�}�.

		 [|l��u~q	s	�vlslytx	qwqv~|zrtnwqyy�x.	
[q|qvzylu~q}�,	�z	xzy�~z|	{|l���	
s	�vlslytx	qwqv~|zrtnwqyy�x.	
Ntvz|t}~lyy�	yq{|lntw�yz�	yl{|�ot	
{|tsnqpq	pz	yq}{|lnyz}~qu	�	xzrq	
ntvwtvl~t	{zrqr�	lmz	n|lrqyy�	
qwqv~|z}~|�xzx.

		 [z|~	USB	^t{�	]	xzrq	m�~t	{�pvw��qytu	
wt�q	pz	z}zmwtnzoz	zmwlpylyy�	s	

nzoyq~|tnvtx	vz|{�}zx	so�pyz	IEC	62368-
1	lmz	IEC	60950-1.

Pzow�p
		 ezm	sl�t}~t~t	xzy�~z|	n�p	ezm	

�ytvy�~t	�|lrqyy�	qwqv~|z}~|�xzx	lmz	
yqnt{|lnyzoz	{z�vzprqyy�	{|t}~|z�,	
mq|qr�~�	xzy�~z|	n�p	{z~|l{w�yy�	{tw�,	
pz��,	nzpt	lmz	ylpx�|yz�	nzwzot.

		 ezm	slmqs{q�t~t	yluv|l��	|zmz~�	
�	~|tnlwtu	|zmz�tu	}~|zv	xzy�~z|�,	
m�p�	wl}vl,	pz~|tx�u~q}�	yz|x	pw�	
~qx{q|l~�|t	�	nzwzoz}~�	{zn�~|�	�	
|zmz�zx�	{|tx��qyy�.
		 ^qx{q|l~�|l:	0-40°C	32-104°F	

)kv�z	p�l{lszy	~qx{q|l~�|	yq	
sm�ol�~�}�	�s	nvlslytx	�	{z}�mytv�,	~z	
nvlslyq	�	{z}�mytv�	xl�	{|�z|t~q~.(

		 Nzwzo�}~�:	20-80%	n�pyz}yz�	nzwzoz}~�	
{zn�~|�

		 nt}z~l	ylp	|�nyqx	xz|�:	0-5000	x	
)0-16400	��~�n(.

		 [q|qvzylu~q}�,	�z	qwqv~|zxq|qr�	
n	m�ptyv�	z}yl�qyz	sl{zm�rytvzx	s	
yzx�ylw�ytx	syl�qyy�x	120/240	N,	20	L	
)xlv}.(.

		 kv�z	�y�|	rtnwqyy�	xl�	yl}lpv�	yl	
�~q{}qw�y�	ntpqwv�	s	3	vzy~lv~lxt,	
{�pvw���~�	�y�|	pz	slsqxwqyz�	|zsq~vt	
pw�	ntpqwvt	s	3	vzy~lv~lxt.	Yq	
n�pvw��lu~q	vzy~lv~	slsqxwqyy�	yl	
�y�|�	rtnwqyy�,	�v-z~	{|tv|�{w���t	
lpl{~q|	yl	2	vzy~lv~t.	Vzy~lv~	
slsqxwqyy�	-	nlrwtntu	qwqxqy~	}t}~qxt	
mqs{qvt.

_nlol	)pw�	xzpqwqu	s	ml~l|q�xt(
		 Slx�yl	ml~l|q�	yq{|lntw�ytx	~t{zx	

xzrq	s|�uy�nl~t	}t}~qx�	mqs{qvt	
{|t}~|z�.

		 kv�z	ntvty�~t	ml~l|q�	�	nzozy�	�t	
|zs{lwqy�	{��,	|zs�lnt~t	lmz	|zs|�sl~t	
��,	�q	xzrq	}{|t�tyt~t	ntm��.

		 Slwt�tn�t	ml~l|q�	n	x�}��	s	ylpx�|yz	
nt}zvz�	~qx{q|l~�|z�,	xzryl	
}{|t�tyt~t	ntm��	lmz	nt~�v	sluxt}~t�	
|�ptyt	lmz	ols�.

		 Slwt�tn�t	ml~l|q�	n	x�}��	s	
ylpsnt�luyz	yts�vtx	l~xz}�q|ytx	
~t}vzx,	xzryl	}{|t�tyt~t	ntm��	lmz	
nt~�v	sluxt}~t�	|�ptyt	lmz	ols�.

		 \tstv	{zrqr�	lmz	ntm���,	�v�z	ml~l|q�	
slx�yt~t	yq{|lntw�ytx	~t{zx

_nlol	)pw�	xzpqwqu	s	
ml~l|q�xt	«~lmwq~vznzoz»	
~t{�(

		 Yq	vzn~l~t	ml~l|q�.	Yqmqs{qvl	��x��yzoz	
z{�v�!

		 Nt|�m	x�}~t~�	ml~l|q�	«~lmwq~vznzoz»	
~t{�.	kv�z	{|zvzn~y�~t	ml~l|q�	
«~lmwq~vznzoz»	~t{�,	�q	}{|t�tyt~�	nlrv�	
ny�~|��y�	z{�vt	sl	wt�q	2	ozptyt	�	xzrq	
{|tsnq}~t	pz	}xq|~�.

		 ^|txlu~q	yzn�	~l	ntvz|t}~ly�	ml~l|q�	
{zplw�	n�p	p�~qu.

		 kv�z	n�p}�v	ml~l|qu	{zolyz	
slv|tnl�~�}�,	{|t{ty�~�	vz|t}~�nl~t}�	
nt|zmzx	�	}�znlu~q	uzoz	n�p	p�~qu.

		 kv�z	nt	{�pzs|��~q,	�z	ml~l|q�	
{|zvzn~y�wt	lmz	sl�~zn�lwt	�	m�p�-
�v�	�l}~ty�	~�wl,	yqoluyz	snq|y�~�}�	{z	
xqpt�y�	pz{zxzo�.

Yqmqs{qvl	yq}~lm�w�yz}~�

Nt|�m	xzrq	n{l}~t,	}{|t�tytn�t	nlrv�	
~|lnxt	lmz	}xq|~�.	ezm	sl{zm�o~t	~|lnxlx,	
nt|�m	}w�p	ylp�uyz	{|tv|�{t~t	pz	{�pwzot/
}~�yt	so�pyz	�y}~|�v��u	s	�y}~lw����.

N}~lyznwqytu	nt|�m	xzrq	n{l}~t,	
}{|t�tytn�t	nlrv�	~|lnxt	lmz	}xq|~�.	
Mlol~�z�	~|lnx,	z}zmwtnz	n	p�~qu,	xzryl	
�ytvy�~t	{|z}~tx	}{z}zmzx,	�v-z~:

		 SLNRPT	vz|t}~�u~q}�	�l�lxt,	
{�p}~lnvlxt	lmz	xq~zplxt	�y}~lw����,	
|qvzxqypznlytxt	nt|zmytvzx	
vzx{wqv~�.

		 SLNRPT	vz|t}~�u~q}�	~txt	xqmw�xt,	
�v�	xzr�~�	mqs{q�yz	nt~|txl~t	nt|�m.

		 SLNRPT	}~qr~q,	�zm	nt|�m	yq	snt}ln	sl	
v|lu	xqmw�n,	yl	�vt�	uzoz	|zs~l�znlyz.

		 SLNRPT	n��~�	p�~qu,	�z	yqmqs{q�yz	
slwlst~t	yl	xqmw�,	�zm	pz~�o~t}�	pz	
nt|zm�	lmz	uzoz	sl}zm�n	vzy~|zw�.

		 SLNRPT	z|oly�szn�u~q	�y�|t	�	vlmqw�,	
{�pvw��qy�	pz	nt|zm�	~lvtx	�tyzx,	�zm	
�q|qs	yt�	yq	{q|q�q{twt}�,	yq	xzowt	
}�z{t~t	�	{z~�o~t	��.

		 YCVZWT	yq	|zsx���u~q	nt|�m	yl	yq}~�uv�u	
{znq|�y�.

		 YCVZWT	yq	}~ln~q	~qwqn�sz|	yl	nt}zv�	
xqmw�	)�v-z~	}q|nly~	lmz	vytrvznl	
{zwt��(	yq	slv|�{tn�t	�	xqmw�,	�	
~qwqn�sz|,	�zm	lpqvnl~yz	�~|txl~t	
nt|�m.

		 YCVZWT	yq	|zs~l�zn�u~q	nt|�m	yl	
~vlyty�	lmz	�y�t�	xl~q|�lwl�,	�z	xzr�~�	
syl�zpt~t}�	x�r	nt|zmzx	�	xqmw�xt.

		 YCVZWT	yq	vwlp�~�	yl	nt|�m	lmz	xqmw�,	
pq	n�y	}~z�~�,	{|qpxq~t,	�v�	xzr�~�	
{|tnlmt~t	p�~qu	slwlst~t	sl	ytxt,	
�v-z~	�o|l�vt	lmz	{�w�~	pt}~ly��uyzoz	
vq|�nlyy�.

		 kv�z	{z~z�ytu	nt|�m	m�pq	smq|qrqyz	
lmz	{q|qx��qyz,	}w�p	nrt~t	~lvt�	}lxz	
sl�zp�n.

	 [|tx�~vl
Xzy�~z|	{�p�zpt~�	pw�	75mm	x	75mm/100mm	
x	100mm/200mm	x	200mm	}�x�}yzoz	s	VESA	
xzy~lryzoz	�y~q|�qu}�.	Xzy~lrytu	onty~	
VESA	)M4	or	M6(.	ezpz	{�pn��qyy�	yl	}~�y�	
slnrpt	snq|~lu~q}�	pz	nt|zmytvl.)Pw�	
xzpqwqu	s	xzy~lrqx	yl	}~�y�(

L±u ý an toàn và b¿o 
d±ÿng(Vietnamese(

	 C¿nh	báo
Nhÿng	�ißu	khißn,	�ißu	chßnh	hay	các	quy	trình	
mà	�±ÿc	thÿc	hißn	không	theo	chß	�ßnh	trong	
tài	lißu	này	có	thß	d¿n	�¿n	nguy	c¡	�ißn	gi¿t,	
sÿ	cß	vß	�ißn	và/ho¿c	sÿ	cß	vß	c¡	khí.
Hãy	�ßc	và	làm	theo	các	h±ßng	d¿n	khi	k¿t	nßi	
và	sÿ	dÿng	màn	hình	máy	tính	cÿa	b¿n.
Áp	su¿t	âm	thanh	quá	mÿc	tÿ	tai	nghe	có	thß	
gây	ra	m¿t	thính	lÿc.	�ißu	chßnh	cân	b¿ng	
equalizer	�ß	t�ng	tßi	�a	c±ßng	�ß	dòng	�ißn	
�¿u	ra	cÿa	tai	nghe,	cÜng	nh±	mÿc	�ß	áp	su¿t	
âm	thanh.
�ßi	vßi	các	model	máy	không	có	công	t¿c	
ngußn:	
Þ	c¿m	�ißn	nên	�±ÿc	l¿p	g¿n	thi¿t	bß,	n¿u	có	
thß	c¿m	�±ÿc,	�ß	dß	dàng	ti¿p	c¿n.	

Ho¿t �ßng
	" Di	chuyßn	mßi	�ß	v¿t	có	thß	r¡i	vào	các	lß	

thông	gió	cÿa	màn	hình	ho¿c	ng�n	c¿n	quá	
trình	làm	mát	thích	hÿp	cÿa	các	thi¿t	bß	�ißn	
tÿ	bên	trong	màn	hình.

	" Không	bßt	kín	các	lß	thông	gió	trên	vß	màn	
hình.

	" Sÿ	dÿng	theo	ngußn	�ißn	quy	�ßnh.	�¿m	
b¿o	chß	sÿ	dÿng	màn	hình	vßi	ngußn	�ißn	
quy	�ßnh.	Sÿ	dÿng	�ißn	áp	không	�úng	
s¿	làm	hßng	màn	hình	và	có	thß	gây	cháy	
ho¿c	gi¿t	�ißn.

	" Chß	có	thß	k¿t	nßi	cßng	USB	Type-C	�ß	
chß	�ßnh	thi¿t	bß	có	vß	chßng	lÿa	theo	tiêu	
chu¿n	IEC	62368-1	ho¿c	IEC	60950-1.

B¿o d±ÿng
	" �ß	tránh	nguy	c¡	bß	�ißn	gi¿t	ho¿c	hßng	

v¿nh	vißn	bß	màn	hình,	không	�¿t	màn	hình	
ß	n¡i	có	bÿi,	m±a,	n±ßc	ho¿c	ß	n¡i	quá	
¿m	±ßt.

	" �ß	duy	trì	ho¿t	�ßng	tßi	±u	cÿa	màn	hình	
và	sÿ	dÿng	nó	trong	thßi	gian	dài,	hãy	dùng	
màn	hình	ß	n¡i	n¿m	trong	gißi	h¿n	nhißt	�ß	
và	�ß	¿m	sau.
	" Nhißt	�ß:	0-40°C	32-104°F	

)N¿u	ph¿m	vi	nhißt	�ß	không	�ßng	nh¿t	
vßi	nßi	dung	trong	sß	h±ßng	d¿n	này	
thì	sß	h±ßng	d¿n	s¿	�±ÿc	±u	tiên	sÿ	
dÿng(

	" �ß	¿m:	20-80%	RH
	" �ß	cao:	tÿ	0-5000m	)0-16400	foot(.

		 Vui	lòng	kißm	tra	hß	thßng	phân	phßi	�ißn	
trong	nhà	có	c¿u	dao	�¿t	mÿc	120/240V,	
20A	)tßi	�a(.

		 N¿u	�i	kèm	vßi	dây	�ißn	có	gi¿c	c¿m	3	
ch¿u,	c¿m	dây	vào	ß	c¿m	3	ch¿u	nßi	�¿t.	
Không	�±ÿc	vô	hißu	hóa	ch¿u	nßi	�¿t	trên	
gi¿c	c¿m	b¿ng	cách	nh±	c¿m	vào	�¿u	
chuyßn	2	ch¿u.	Ch¿u	nßi	�¿t	là	mßt	bißn	
pháp	an	toàn	quan	trßng.

C¿n trßng (�ßi vßi các model có pin(
		 Thay	th¿	b¿ng	pin	không	�úng	lo¿i	mà	có	

thß	vô	hißu	hóa	mßt	bißn	pháp	an	toàn;
		 Ném	pin	vào	lÿa	ho¿c	cho	vào	lò	n±ßng,	

ho¿c	dùng	máy	c¡	khi	�ß	nghißn	nát	ho¿c	
c¿t	nhß	pin	có	thß	gây	nß;

		 �ß	pin	ß	môi	tr±ßng	nhißt	�ß	r¿t	cao	có	thß	
gây	nß	ho¿c	rò	rß	ch¿t	lßng	ho¿c	khí	ga	dß	
b¿t	cháy;
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		 �ß	pin	ß	n¡i	có	áp	su¿t	không	khí	r¿t	th¿p	
có	thß	gây	nß	ho¿c	rò	rß	ch¿t	lßng	ho¿c	khí	
ga	dß	b¿t	cháy.

		 Nguy	c¡	cháy,	nß	n¿u	nh±	thay	pin	b¿ng	
mßt	lo¿i	không	�úng	chu¿n

C¿n trßng (�ßi vßi các 
model có pin cúc áo(

		 Không	�±ÿc	nußt	pin,	Nguy	hißm	bßng	hóa	
ch¿t

		 S¿n	ph¿m	này	có	chÿa	mßt	viên	pin	cúc	
áo.	N¿u	nußt	viên	pin	cúc	áo	này,	có	thß	
d¿n	�¿n	bßng	niêm	m¿c	n¿ng	chß	trong	
vòng	2	giß	�ßng	hß,	và	có	thß	gây	ch¿t	
ng±ßi.

		 �ß	pin	mßi	và	�ã	qua	sÿ	dÿng	xa	t¿m	tay	
cÿa	tr¿	nhß.

		 N¿u	nh±	không	�óng	�±ÿc	n¿p	pin	l¿i,	hãy	
ngÿng	sÿ	dÿng	s¿n	ph¿m	và	�ß	xa	khßi	
t¿m	tay	cÿa	tr¿	nhß.

		 N¿u	nh±	b¿n	ngh¿	có	thß	�ã	nußt	ph¿i	pin	
ho¿c	viên	pin	ß	trong	c¡	thß,	hãy	tßi	bßnh	
vißn	ngay	l¿p	tÿc.

 Nguy	hißm	r¡i	�ß.

S¿n	ph¿m	có	thß	r¡i,	gây	th±¡ng	tích	n¿ng	
ho¿c	ch¿t	ng±ßi.	�ß	tránh	th±¡ng	tích,	c¿n	
ph¿i	cß	�ßnh	an	toàn	s¿n	ph¿m	lên	sàn	nhà	
ho¿c	t±ßng	theo	h±ßng	d¿n	l¿p	�¿t.

Bß	s¿n	ph¿m	có	thß	r¡i,	gây	th±¡ng	tích	n¿ng	
ho¿c	ch¿t	ng±ßi.	Nhißu	th±¡ng	tích,	�¿c	bißt	
th±¡ng	tích	tßi	tr¿	nhß,	có	thß	�±ÿc	phòng	
ngÿa	b¿ng	nhÿng	bißn	pháp	�¡n	gi¿n	nh±:

		 LUÔN	LUÔN	sÿ	dÿng	tÿ,	giá	�ÿ	ho¿c	
ph±¡ng	pháp	l¿p	�¿t	�±ÿc	nhà	s¿n	xu¿t	
bß	s¿n	ph¿m	khuy¿n	nghß.

		 LUÔN	LUÔN	sÿ	dÿng	�ß	�¿c	mà	có	thß	�ÿ	
vÿng	s¿n	ph¿m.

		 LUÔN	LUÔN	�¿m	b¿o	r¿ng	s¿n	ph¿m	
không	�¿t	chênh	vênh	ß	rìa	mép	giá	�ÿ.

		 LUÔN	LUÔN	d¿y	b¿o	tr¿	mßi	nguy	hißm	
cÿa	vißc	leo	trèo	�ß	trong	nhà	�ß	l¿y	s¿n	
ph¿m	ho¿c	�ißu	khißn	cÿa	s¿n	ph¿m.

		 LUÔN	LUÔN	�i	dây	nßi	vßi	s¿n	ph¿m	sao	
cho	không	�ß	ng±ßi	khác	v¿p	ph¿i	hay	lôi	
kéo.

		 KHÔNG	�¯þC	�¿t	s¿n	ph¿m	ß	n¡i	không	
cân	b¿ng.

		 KHÔNG	�¯þC	�¿t	s¿n	ph¿m	trên	�ß	v¿t	
cao	)nh±	tÿ	ho¿c	giá	sách(	mà	không	cß	
�ßnh	vÿng	vàng	c¿	s¿n	ph¿m	l¿n	�ß	�¿c	
vào	n¡i	cß	�ßnh	phù	hÿp.

		 KHÔNG	�¯þC	�¿t	s¿n	ph¿m	trên	mi¿ng	
v¿i	ho¿c	các	v¿t	lißu	khác	mà	có	thß	n¿m	
giÿa	s¿n	ph¿m	và	�ß	v¿t	�ÿ	ß	d±ßi.

		 KHÔNG	�¯þC	�¿t	nhÿng	�ß	v¿t	khi¿n	tr¿	
tò	mò	mußn	leo	trèo,	nh±	�ß	ch¡i	hay	�ißu	
khißn	tÿ	xa,	trên	s¿n	ph¿m	ho¿c	�ß	v¿t	
�ang	�ÿ	s¿n	ph¿m.

		 N¿u	nh±	s¿n	ph¿m	hißn	t¿i	s¿p	�±ÿc	giÿ	
l¿i	và	di	dßi,	c¿n	ph¿i	tuân	thÿ	theo	các	
khuy¿n	nghß	nh±	ß	trên.

 Ghi chú 

Màn	hình	này	hß	trÿ	khung	treo	chu¿n	VESA	
75mm	x	75mm/100mm	x	100mm/200mm	x	
200mm.	Vít	treo	VESA	)M4	or	M6(.	Luôn	luôn	
liên	hß	tßi	nhà	s¿n	xu¿t	khi	l¿p	�¿t	giá	treo	
t±ßng.)Cho	các	model	có	giá	treo	t±ßng(
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1.2 Prevent Tipping
English

When using the display, fasten the LCD to a wall 
using a cord or chain that can support the weight 
of the monitor in order to prevent the monitor from 
falling.

Cord or chain

M4 or M6 Screw

Cord

1

2

 Note 

	" Display design may differ from those 
illustrated.

	" Installing must be done by a qualified 
technician , and please contact your supplier 
for more information.

	" For the Models with net weight >=7kg. Please 
select the suitable way to Prevent Tipping.

	" For the models with VESA Mount, please use 
method ü, install the screws with ring to the 
VESA Mount hole, then tie the cord or chain to 
the wall. Otherwise, please use method ý to 
tie the cord or chain to the stand and then fix 
it to the wall.

Russian

[|t	t}{zw�sznlytt	pt}{wq�	{|tv|q{t~q	RV-�v|ly	
v	}~qyq	}	{zxz���	�y�|l	twt	�q{t,	}{z}zmyzu	
n�pq|rl~�	nq}	xzyt~z|l,	�~zm�	{|qpz~n|l~t~�	qoz	
{lpqytq.

Cord or chain

M4 or M6 Screw

Cord

1

2

 [|txq�lytq
	" Ptsluy	pt}{wq�	xzrq~	z~wt�l~�}�	z~	

tszm|lrqyyzoz	yl	|t}�yvq.
	" _}~lyznvl	pzwryl	{|ztsnzpt~�}�	

vnlwt�t�t|znlyy�x	}{q�tlwt}~zx,	t,	
{zrlw�u}~l,	zm|l~t~q}�	v	{z}~ln�tv�	pw�	
{zw��qyt�	pz{zwyt~qw�yzu	ty�z|xl�tt.

	" Pw�	xzpqwqu	}	nq}zx	yq~~z>	=	7vo.	
[zrlw�u}~l,	n�mq|t~q	{zp�zp��tu	}{z}zm	pw�	
{|qpz~n|l�qyt�	z{|zvtp�nlyt�.

	" Pw�	xzpqwqu	}	v|q{wqytqx	VESA	t}{zw�s�u~q	
xq~zp	ü,	�}~lyznt~q	nty~�	}	vzw��zx	n	
z~nq|}~tq	v|q{wqyt�	VESA,	sl~qx	{|tn�rt~q	
�y�|	twt	�q{�	v	}~qyq.	N	{|z~tnyzx	}w��lq,	
{zrlw�u}~l,	t}{zw�s�u~q	xq~zp	ý,	�~zm�	
}n�sl~�	�y�|	twt	�q{�	v	{zp}~lnvq,	l	sl~qx	
{|tv|q{t~�	qoz	v	}~qyq.

	"
	"

	"

	" ü

ý

^q|xtyt~q	HDMI,	Ty~q|�qu}	sl	x�w~txqpt�	}	
nt}zvl	|lspqwt~qwyl	}{z}zmyz}~,	^�|ozn}vt	zmwtv	
HDMI	t	wzoz~t{t~q	yl	HDMI	}l	~�|ozn}vt	twt	
|qot}~|t|lyt	xl|vt	yl	HDMI	Licensing	Administrator,	
Inc.

Ïï 1
ÿÚovþ[Ú_;

ýÿ1 W^_ËÜ ÿo¿~
öWovìÝW

o2

、 高畫質多媒體介面、 商

業外觀及 識別標章等詞彙均為

的商標或註冊商

標。
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Greek
�,	;32,	HDMI,	č,B�@E$	�2.5/#C80	�7*.$4	
Ď5-3%0B,@4	HDMI,	Ď/�23,-$	A,@/;3E8C*	)trade	dress(	
HDMI	-@,	D@	.2(;D5�@	HDMI,	B%0@,	B/�23,-"	C$/@D@	
$	B/�23,-"	C$/@D@	-@D@DB+#0D@	D*4	BD@,3B%@4	HDMI	
Licensing	Administrator,	Inc.

Hungarian
A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia 
Interface és a HDMI Trade dress kifejezések, 
valamint a HDMI emblémák a HDMI Licensing 
Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett 
védjegyei.

Indonesian
Istilah HDMI, Antarmuka Multimedia dengan Definisi 
Lengkap HDMI, desain Dagang HDMI, dan Logo 
HDMI adalah merek dagang atau merek dagang 
terdaftar HDMI Licensing Administrator, Inc.

Italian
I termini HDMI, Interfaccia multimediale ad 
alta definizione HDMI (HDMI High-Definition 
Multimedia Interface), immagine commerciale HDMI 
(HDMI Trade dress) e i loghi HDMI sono marchi 
commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

Japanese

HDMI、HDMI High-Definition Multimedia 

Interfaceという語、HDMIのトレードドレス
お よびHDMIのロゴは、HDMI Licensing 

Administrator, Inc.の商標または登録商標です。

Korean
HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 

Interface(ìÖÉ úòûµç ÿñÛ÷U), 

HDMI ú¸÷ü ü¸U ¿ HDMI üìÿ¶ ïç
¶ HDMI Licensing Administrator, Inc. ß ÁÜ 

¶¶ õý ÁÜÇúö.

Malay
Istilah HDMI, Antara Muka Multimedia Definisi Tinggi 
HDMI, Ciri Penampilan visual (Trade dress) HDMI 
dan Logo HDMI ialah tanda dagangan atau tanda 
dagangan berdaftar HDMI Licensing Administrator, 
Inc.

Norwegian
Begrepene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI-merkevarer og HDMI-logoene er 
varemerker eller registrerte varemerker som tilhører 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Polish
Terminy >HDMI= oraz >Multimedialny interfejs 
wysokiej jako[ci HDMI=, charakterystyczny 
ksztaCt produktów HDMI (HDMI trade dress) 
oraz Logo HDMI stanowi� znaki towarowe lub 
zastrze}one znaki towarowe spóCki HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Portuguese
Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface (interface multimédia de alta-definição), a 
apresentação comercial HDMI e os Logótipos HDMI 
são marcas comerciais ou marcas registadas da 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Romanian
Termenii HDMI, Interfa�� multimedia de înalt� 
defini�ie HDMI, Imaginea comercial� HDMI �i Siglele 
HDMI sunt m�rci comerciale sau m�rci comerciale 
înregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Russian
^q|xty�	HDMI,	HDMI	High-Deonition	Multimedia	
Interface,	�t|xqyy�u	}~tw�	HDMI	t	wzoz~t{	
HDMI	�nw��~}�	~znl|y�xt	sylvlxt	twt	
sl|qot}~|t|znlyy�xt	~znl|y�xt	sylvlxt	
vzx{lytt	HDMI	Licensing	Administrator,	Inc.

Slovak
Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI Trade dress a logá HDMI sú 
ochranné známky alebo registrované ochranné 
známky spolo
nosti HDMI Licensing Administrator, 
Inc.

Slovenian
Izrazi HDMI, visokolo
ljivostni ve
predstavnostni 
vmesnik HDMI (High-Definition Multimedia 
Interface), trgovska podoba HDMI in logotipi HDMI 
so blagovne znamke ali registrirane blagovne 
znamke dru�be HDMI Licensing Administrator, Inc.

Spanish (Latin America)
Los términos HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface, la Imagen comercial de HDMI 
(Trade dress) y los logotipos de HDMI son marcas 
comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Spanish (Spain)
Los términos HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface (Interfaz multimedia de alta 
definición), HDMI Trade Dress (diseño e imagen 
comercial HDMI) y los logotipos HDMI son marcas 
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comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Swedish
Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI Trade dress och HDMI-logotyperna 
är varumärken eller registrerade varumärken som 
tillhör HDMI Licensing Administrator, Inc.

Thai
�?>/N?> HDMI, HDMI High-Deonition Multimedia 
Interface, HDMI Trade dress O/>N/N�O HDMI 
N�O�N�/?N/�//?>.�?>/�O?>//?/N�/?N/�//?>.�?>/�O?>���>N�?.��/� 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Turkish
HDMI, HDMI Yüksek Çözünürlüklü Multimedya Ara 
Yüzü terimleri, HDMI Ticari takdim _ekli ve HDMI 
Logolar1 HDMI Licensing Administrator, Inc.9nin ticari 
markalar1 veya tescilli ticari markalar1d1r.

Ukrainian
^q|x�yt	HDMI,	HDMI	High-Deonition	Multimedia	
Interface,	��|xzntu	}~tw�	HDMI	~l	wzoz~t{t	HDMI	
�	~z|oznqw�ytxt	xl|vlxt	lmz	sl|q�}~|znlytxt	
~z|oznqw�ytxt	xl|vlxt	vzx{ly��	HDMI	Licensing	
Administrator,	Inc.

Vietnamese
Các	thu¿t	ngÿ	HDMI,	Giao	dißn	�a	ph±¡ng	tißn	
�ß	nét	Cao	HDMI,	Nh¿n	dißn	th±¡ng	m¿i	HDMI	và	
Logo	HDMI	là	các	nhãn	hißu	th±¡ng	m¿i	ho¿c	nhãn	
hißu	th±¡ng	m¿i	�ã	��ng	ký	cÿa	HDMI	Licensing	
Administrator,	Inc.
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3. Regulatory 
Information

EPEAT (Only applicable to the model of 
application)

(www.epeat.net)

The EPEAT (Electronic 
Product Environmental 
Assessment Tool) 
program evaluates 

computer desktops, laptops, and 
monitors based on environmental 
criteria developed through an extensive 
stakeholder consensus process 
supported by US EPA.

EPEAT system helps purchasers in the 
public and private sectors evaluate, 
compare and select desktop computers, 
notebooks and monitors based on their 
environmental attributes. EPEAT also 
provides a clear and consistent set of 
performance criteria for the design of 
products, and provides an opportunity 
for manufacturers to secure market 
recognition for efforts to reduce the 
environmental impact of its products.

Benefits of EPEAT (Only applicable to 
EPEAT registered model)

Reduce use of primary materials. 
Reduce use of toxic materials. 
Avoid the disposal of hazardous waste.

EPEAT9S requirement that all registered 
products meet ENERGY STAR9s energy 
efficiency specifications, means that 
these products will consume less energy 
throughout their life.

Note: For EPEAT related information please refer to <MMD 
EPEAT Declaration> via URL: https://mmdmonitors.com/
corporate-social-responsibility/ since PHILIPS monitor 
EPEAT registration manufacturer is MMD-Monitors & 
Displays Nederland B.V.

Energy Star Declaration (Only 
applicable to EPA certified model)

(www.energystar.gov)

ENERGY STAR is a program 
run by the U.S. Environmental 
Protection Agency (EPA) and 
U.S. Department of Energy 
(DOE) that promotes energy 

efficiency.

This product qualifies for ENERGY STAR 
in the <default= settings and this is the 
setting in which power savings will be 
achieved. 

Changing the factory default picture 
settings or enabling other features will 
increase power consumption that could 
exceed the limits necessary to qualify 
for ENERGY STAR rating.

For more information on the ENERGY 
STAR program, refer to energystar.gov. 

 Note

"	 To prevent possible hearing damage, 
do not listen at high volume levels 
for long periods.

"	 Um mögliche Hörschäden zu 
verhindern, ist ein dauerhaftes 
Hören bei großer Lautstärke zu 
vermeiden.

"	 We recommend you switch off the 
monitor when it is not in use for a 
long time.
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(CE Only applicable to the model of 
application)

CE Declaration of Conformity (English)

This device complies with the require-
ments set out in the Council Directive 
on the Approximation of the Laws of the 
Member States relating to Electromag-
netic Compatibility Directive (2014/30/
EU), Low-voltage Directive (2014/35/
EU), ErP Directive (2009/125/EC), RoHS 
directive (2011/65/EU) and Radio Equip-
ment Directive (2014/53/EU)( for Radio 
Equipment )

This product has been tested and found 
to comply with the harmonized stand-
ards for Information Technology Equip-
ment, these harmonized standards 
published under Directives of Official 
Journal of the European Union.

)Arabic) CE /F.'7G Fg?'

	Ãò±õñ�	üą±ÿ©	Ąå	¥»¿�ÿñ�	§ £òÓ©õñ�	Üõ	Á þ±ñ�	�½ý	èå�ÿ©ą
	èå�ÿ©ñ £	¦êòÞ©õñ�	ā ÑÝĉ�	ïÿ»ñ�	÷ąù�ÿé	¡ą¿ê©	÷�É£

	¦ąÓñÿæñ�	üą±ÿ©ÿ	)2014/30/EU(	ĄÅąÓ ùâõÿ¿þíñ�
	üą±ÿ©ÿ	)2014/35/EU(	¦Ñæ¹ùõñ�	
	üą±ÿ©ÿ	ErP	)2009/125/EC(	

	ÿą»�¿ñ�	¥Áþ±�	üą±ÿ©ÿ	RoHS	)2011/65/EU(
.)ÿą»�¿ñ�	§�»Þõ	Ë¹ą	 õąå(	)2014/53/EU(

	 ą±ÿñÿùí©	¥Áþ±�£	¦Í ¹ñ�	¦êÅùõñ�	¿ąą Þõñ�	Üõ	èå�ÿ©ą
	§ þą±ÿ©£	¥¿ÿÉùõ	¦êÅùõñ�	¿ąą Þõñ�	û½ýÿ	,§ õÿòÞõñ�

.Ą£ÿ¿ÿĉ�	» µ©Čñ	¦ąõÅ¿ñ�	¥»ą¿±ñ�

CE 45>?4D4J<S 74 EN>F65FEF6<5 (Bulgarian)

&>64"GEFD>=EF6>">F7>64DS"=4"<7<E>64=<SF4,"
?>E>K5=<"6"�<D5>F<64F4"=4"%N65F4"
74"E5?<6464=5"=4"74>>=>44F5?EF64F4"
=4"4ND646<F5-K?5=><">F=>E=>"
5?5>FD><47=<F=4F4"EN6<5EF<<>EF"(2014/30/
�%),"�<D5>F<64F4"74"=<E>>"=4?D565=<5"
(2014/35/�%),""�<D5>F<64F4"74">?D545?S=5"
=4"<7<E>64=<SF4"74"5>>4<74==">N<"?D>4G>F<,"
E6ND74=<"E"5=5D7>?>FD55?5=<5F>"(2009/125/
��),"�<D5>F<64F4">F=>E=>">7D4=<K5=<5F>"

74"G?>FD554F4"=4">?D545?5=<">?4E=<"
65M5EF64"6"5?5>FD<K5E>>F>"<"5?5>FD>==>F>"
>5>DG464=5"(2011/65/�%)"<"�<D5>F<64F4"?>"
>F=>L5=<5"=4"D44<>>5>DG464=5F>"(2014/53/
�%)(74"D44<>>5>DG464=5)

&>7<"?D>4G>F"5"F5EF64="<"EN>F65FEF64"=4"
I4D<>=<7<D4=<F5"EF4=44DF<"74"EN>DN65=<S"
74"<=H>D<4J<>==<F5"F5I=>?>7<<,"F57<"
I4D<>=<7<D4=<"EF4=44DF<"E4"?G5?<>G64=<"
?>4"�<D5>F<6<"=4">�H<J<4?5="65EF=<>"=4"
�6D>?5=E><S"ENR7<.

esckþIRbkasGnuvtþn_tamsþg;dar	CE (Cambodian)

]bkrN_enH	Gnuelamtam	lkçxNÐtRmÚvnana	dUcmankMNt;	enAkñúgesckþIENnaM	
rbs;RkúmRbwkSa	sþIBIPaBRbhak;RbEhlKña	énc,ab;nana	rbs;rdæsmaCik	
Bak;B½n§nwg	esckþIENnaM	sþIBI	PaBsuIsgVak;Kña	EpñkeGeLcRtÚm:aejuTik	
(2014/30/EU)/	esckþIENnaM	sþIBI	kmøaMgGKÁisnITab	(2014/35/EU)/ 
esckþIENnaM	sþIBI	ErP"(2009/125/EC)/	esckþIENnaM	sþIBI	RoHS 

(2011/65/EU)	nig	esckþIENnaM	sþIBI	brikçarviTüú	(2014/53/EU) 
¬sRmab;	brikçarviTüú¦

plitplenHRtÚv)aneFVIetsþsakl,g	nigrkeXIjfa	smRsb
tambTdæansuxdumnIykmµsRmab;]bkrN_bec©kviTüaB½t9man	
ehIybTdæansuxdumnIykmµTaMgenH	RtÚv)ane)aHBum<pSayenAkñúgesckþIENnaMé
nTinanub,vtþipøÚvkarrbs;shPaBGWr:ub.

CE �\gøn (Chinese Simplified)

o¿_�\�uù}ûgî (2014/30/EU)1O
uÛgî (2014/35/EU)1ErP gî (2009/125/
EC)1RoHS gî (2011/65/EU) Üåÿu¿_g
î (2014/53/EU) ý÷_�ÿNTr\ÿýßö
vÏ_gîbÍÛö�nÿ�ûåÿu¿_ÿ2

oïÕÿèoËßÿ�\Nïoâo¿_þsö
_�o×ÿßß_�o×ßwoÿÛý}çög
îßÌÓ_2

CE �\gòn (Chinese Traditional)

oÝ�õÛ{�ûggîoªn�þÝÿùþû
ggî (2014/30/EU)1OÿÛgî (2014/35/
EU)1ErP gî (2009/125/EC)1RoHS gî 
(2011/65/EU) Ûqÿÿ¯Ùgî (2014/53/EU)
( ù}qÿÿ¯Ù ) Orõ_þ�ýh�n2

owÕÿÞnîÿËÿ�\{ÿ}yb}_OÏ
�ùâ¯Ù¿Ü{þ2

.

�¯»ËÃ· ÃÇ¿¿ÏÃÇËÃ·Ã �� (Greek)
�ÇÇ¯"·"ÃÇÃ»·Ç¯"ÃÇ¿¿¿ÃÇÏ¿·Ç³»"¿·"Ç»Ã"
³Ã³»Ç¯Ã·»Ã"Ç·Ã"�··³¯³Ã"Ç¿Ç"£Ç¿³¿Ç»¯¿Ç"
³»³"Ç·¿"ÃÃ¿Ã¯³³»Ã·"ÇË¿"¿¿¿¿»·Ã»Ï¿"ÇË¿"
»Ã³ÇÏ¿"¿·»Ï¿"ÃÇ·Ç»»¯"¿·"Ç·¿"�··³¯³"³»³"
Ç·¿"·»·»ÇÃ¿¿³³¿·Ç»»¯"ÃÇ¿³³ÇÏÇ·Ç³"(2014/30/

��),"Ç·¿"�··³¯³"Ã·Ã¯"Ç³¿·»¯Ã"Ç¯Ã·Ã"
(2014/35/��),"Ç·¿"�··³¯³"³»³"Ç³"ÃÇ¿··Ï¿·¿³"
¿·"·¿¯Ã³·»³"ÃÃ¿ËÏ¿Ç³"(ErP"2009/125/��),"
Ç·¿"�··³¯³"³»³"Ç¿¿"Ã·Ã»¿Ã»Ã¿Ï"Ç·Ã"ÇÃ¯Ã·Ã"
¿Ã»Ã¿¯¿Ë¿"·Ã»»¯¿·Ç¿Ë¿"¿ÇÃ»Ï¿"Ã·"·»·»ÇÃ»»Ï"
»³»"·»·»ÇÃ¿¿»»Ï"·¿¿Ã»»Ã¿Ï"(RoHS"2011/65/
��)"»³»"Ç·¿"�··³¯³"³»³"Ç¿¿"Ã³·»¿·¿¿Ã»»Ã¿Ï"
(2014/53/��).

§¿"ÃÃ¿ËÏ¿"³ÇÇÏ"¯Ç·»"·»·³Ç»·¯"»³»"
·»³Ã»ÃÇË»·¯"ÏÇ»"ÃÇ¿¿¿ÃÇÏ¿·Ç³»"¿·"Ç³"
·¿³Ã¿¿¿»Ã¿¯¿³"ÃÃÏÇÇÃ³"³»³"Ç¿¿"�¿¿Ã»»Ã¿Ï"
§·Ç¿¿»¿³¯³Ã"£»·Ã¿Ç¿Ã»»¯Ã,"ÏÃËÃ"³ÇÇ¯"
¯Ç¿Ç¿"··¿¿Ã»·Ç»·¯"ÃÇ·¿"�Ã¯Ã·¿³"�Ç·¿·Ã¯·³"
Ç·Ã"�ÇÃËÃ³Ë»¯Ã"�¿ËÃ·Ã.


)I+?;) �I �K?+? (Hindi)
/9 )?=?�9 =?/M/I- �I�-�I/ 
)I�K;-? /???)?9M/O? (2014/30/
EU), )?/M)-=K;M�O� /???)?9M/O? (2014/35/EU), ErP /???)?9M/O? 
(2009/125/EC), RoHS /???)?9M/O? (2011/65/EU) �9 9O)?/K 
	+�9+ /???)?9M/O? (2014/53/EU)(9O)?/K 	+�9+ �O ;?�) �O 
9�-�/ /O� 9/9M/ /O?K� �O �?)K)K� �O 9?/K?M/ 9K)O +9 +9??/ /???)?9M/O? /O� 
)?9M/?9?- 
+O�M??�� �? +?;) �9-? 9Im

�9 	-M+?/ �I �?	� �I �	 9I �9 �9O 9K�)? -�)I� 	+�9+ 9O-I 

)I�K;?- /?)�K� �? +?;) �9)O =?;? +?/? �/? 9Im /O 
)I�K;?- 
/?)� /K9K+I/ 9�� �O �/?�?9?� +-M9?�? �O /???)?9M/O?K� �O 
�-9M�- 
+M9�???- �?� �� 9I�m
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harmonizált szabványok az Európai 
Unió Hivatalos Lapjának irányelvei 
között lettek közzétéve.

Pernyataan Kesesuaian CE (Indonesian)

Perangkat ini mematuhi ketentuan-
ketentuan yang ditetapkan dalam 
Arahan Dewan tentang Perkiraan 
Undang-Undang Negara-Negara 
Anggota  berkenaan dengan Arahan 
Kompatibilitas Elektromagnetik 
(2014/30/EU), Arahan Voltase rendah 
(2014/35/EU), Arahan ErP (2009/125/
EC), Arahan RoHS (2011/65/EU) dan 
Arahan Peralatan Radio (2014/53/EU)( 
untuk Peralatan Radio ).

Produk ini telah diuji dan dinyatakan 
sesuai standar keselarasan untuk 
Peralatan Teknologi Informasi, standar 
keselarasan diterbitkan berdasarkan 
Petunjuk Jurnal Resmi Uni Eropa.

Dichiarazione di conformità CE (Italian)

Questo dispositivo è conforme ai 
requisiti stabiliti dalla direttiva del 
Consiglio concernente il ravvicinamento 
delle legislazioni degli Stati membri 
relativa alla Direttiva sulla compatibilità 
elettromagnetica (2014/30/UE), Direttiva 
sulla bassa tensione (2014/35/UE), 
Direttiva ErP (2009/125/CE), Direttiva 
RoHS (2011/65/UE) e Direttiva sulle 
apparecchiature radio (2014/53/UE) (per 
apparecchiature radio).

Il presente prodotto è stato collaudato 
e trovato conforme con gli standard 
armonizzati per le apparecchiature 
informatiche, tali standard armonizzati 
sono pubblicati nelle Direttive del 
Giornale Ufficiale dell'Unione Europea.

CE ù\û�þ (Japanese)

s~Í��1�ùoûggîÿ2014/30/
EUÿ1O�wgîÿ2014/35/EUÿ1ErP g
îÿ2009/125/ECÿ1RoHS gîÿ2011/65/
EUÿz¸sqÿ�~gîÿ2014/53/EUÿÿq
ÿ�~Uqÿ{·³w�1òÿÿ~ýß~æ

º\¿{{ÿy»vÏ_gî{V±¹¼��
þ²î�wvt~y2

oýÕ�î�~}ÿ1åyâÛ�~~u\�
|{þâwvt»sx|vnwvt~y2}
~u\�|�1oß³\Ûy~gî~Ow}
�u¼vt~y2

CE Éýñ áý (Korean)

÷ çÞ¶ Ì×ß Éýñ Éî (2014/30/
EU), ÈÌÉ Éî (2014/35/EU), ErP Éî
(2009/125/EC), RoHS Éî (2011/65/EU) ¿ 
¿á çþ Éî (2014/53/EU) ( ¿á çþï )
ü ­¸Ýí ÞÖí ½ù ¬ß øÖù ³õ 
çÿõý ÷ìÞ ÉîùÝ ¿_¼ Öí ìý
Ç É3ýúö ..

÷ ÜÜÇ ÝUúý üÜ çÿõý ýüß 
Éîù ¼Ü¼ Ýüõa¾¾ù ³Ý øÖ Ü
ÉÇ É3Ý¶ ̄ ÿü ½ÖÌ[úö .

CE-samsvarserklæring (Norwegian)

Denne enheten er i samsvar med 
kravene fastsatt i rådsdirektiv om 
tilnærming av lover i medlemslandene 
relatert til direktivene om 
Elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014/30/EU), Lavspenning (2014/35/
EU), Økodesign (2009/125/EF), Farlige 
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr 
(2011/65/EU) og Radioutstyr (2014/53/
EU).

Dette produktet er testet og funnet å 
overholde de harmoniserte standarder 
for IT-utstyr. Disse harmoniserte 
standardene er utgitt under Direktiver i 
Den europeiske unions tidende.

Deklaracja zgodno[ci CE (Polish)

Urz�dzenie to jest zgodne z 
wymogami dyrektywy Rady w sprawie 
zbli}enia ustawodawstw PaEstw 
CzConkowskich odnosz�cych si� do 
dyrektywy w sprawie kompatybilno[ci 
elektromagnetycznej (2014/30/UE), 
dyrektywy niskonapi�ciowej (2014/35/
UE), dyrektywy ErP (2009/125/
WE), dyrektywy RoHS (2011/65/UE) 
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oraz dyrektywy w sprawie urz�dzeE 
radiowych (2014/53/UE) (w przypadku 
urz�dzeE radiowych).

Produkt ten zostaC poddany testom i 
stwierdzono jego zgodno[� z normami 
zharmonizowanymi dla urz�dzeE 
technologii informacyjnej; normy 
zharmonizowane zostaCy opublikowane 
w dyrektywach w Dzienniku Urz�dowym 
Unii Europejskiej.

Declaração de conformidade CE 
(Portuguese)

Este dispositivo cumpre os requisitos 
estabelecidos na Diretiva do Conselho 
relativa à aproximação das legislações 
dos Estados-membros respeitantes 
a Compatibilidade Eletromagnética 
(2014/30/UE), Diretiva de Baixa Tensão 
(2014/35/UE), Diretiva ErP (2009/125/
CE), Diretiva RoHS (2011/65/UE) e 
Diretiva de Equipamentos de Rádio 
(2014/53/UE) (para equipamentos de 
rádio).

Este produto foi testado e considerado 
em conformidade com as normas 
harmonizadas para Equipamentos de 
Tecnologia de Informação, publicadas 
nas Diretivas do Jornal Oficial da União 
Europeia.

Declaração de Conformidade CE 
(Portuguese Brazil)

Este dispositivo está em conformidade 
com os requisitos determinados na 
Diretriz do Conselho na Aproximação 
das Leis dos Estados Membros em 
relação à Diretriz de Compatibilidade 
Magnética  (2014/30/UE), Diretriz de 
Baixa Tensão (2014/35/UE), Diretriz ErP 
(2009/125/CE), Diretriz RoHS (2011/65/
UE) e Diretriz de Equipamentos de Rádio 
(2014/53/UE) (para Equipamentos de 
Rádio).

Este produto foi testado e está 
em conformidade com as normas 

harmonizadas para Equipamentos 
de Tecnologia da Informação, estas 
normas harmonizadas publicadas sob 
as diretivas do Jornal Oficial da União 
Europeia.

Declaracie de conformitate CE 
(Romanian)

Acest dispozitiv respect� cerin�ele 
prev�zute în Directiva Consiliului 
privind armonizarea legisla�iei statelor 
membre referitoare la Directiva privind 
compatibilitatea electromagnetic� 
(2014/30/UE), Directiva privind limitele 
de tensiune (2014/35/UE), Directiva 
ErP (2009/125/CE ), Directiva RoHS 
(2011/65/UE) �i Directiva privind 
echipamentele radio (2014/53/UE) 
(pentru echipamentele radio).

Acest produs a fost testat _i s-a constatat 
c� este în conformitate cu standardele 
armonizate pentru echipamentele 
de tehnologia informaciei. Aceste 
standarde armonizate sunt publicate în 
conformitate cu directivele din Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene.

�5>?4D4J<S E>>F65FEF6<S %� (Russian)
�4==>5"GEFD>=EF6>"E>>F65FEF6G5F"
FD55>64=<S<,"GEF4=>6?5==O<"6"�<D5>F<65"
%>65F4">"E5?<65=<<"74>>=>44F5?PEF6"
EFD4=-K?5=>6"6">F=>L5=<<"4<D5>F<6O"
Q?5>FD><47=<F=>="E>6<5EF<<>EF<"(2014/30/
EU),"4<D5>F<6O"?>"=<7>>6>?PF=><G"
Q?5>FD>>5>DG4>64=<R"(2014/35/EU),"
4<D5>F<6O"ErP"(2009/125/EC),"4<D5>F<6O"
RoHS"(2011/65/EU)"<"4<D5>F<6O">"
D44<>>5>DG4>64=<<"(2014/53/EU)"(=4"
D44<>4??4D4FGDG).

�>E?5"?D>6545=<S"<E?OF4=<="5O?>"
?D<7=4=>,"KF>"GEFD>=EF6>"E>>F65FEF6G5F"
E>7?4E>64==O<"EF4=44DF4<"4?S"
>5>DG4>64=<S"<=H>D<4J<>==OI"F5I=>?>7<=,"
>?G5?<>>64==O<"6"D4745?5"«�<D5>F<6O»"
�H<J<4?P=>7>"65EF=<>4"�6D>?5=E>>7>"E>R74.

�?>�/>�>.�>/�O>��>/��>�?�>�>/ 
�O/�?>/�� CE (Thai)
/>��/�N�?O./��/O/��?��/>/�O/��>/�?N�?>/��
N/OO��O/�?>/���/�..>O�N/?N/��/��>/
�/>/>��/���//>.�/��/>N�../>�>��?N
N�?N./�O/��?��O/�?>/���/>/N�O>�?�N�O�/�
�/?N�O/NN//O�N��O> (2014/30/EU), �O/�?>/��
O/��?�N��O>�N?> (2014/35/EU), �O/�?>/�� 
ErP (2009/125/EC), �O/�?>/�� RoHS 
(2011/65/EU) O/>�O/�?>/��/>��/�N/>�.> 
(2014/53/EU)(.?>//?�/>��/�N/>�.>).

�/>�.?��N�?ON�O/?��>/��./� O/>��/N>
./��/O/��?�/>�/�>��?NN�?N./�O/�.?>//?�
/>��/�NN��N�N/.?.>/.�N�. �>N�/>�/�>��?N
N�?N./�O/�N//N>�?O/?�>/N�.O�/N.>.O�O�O/�?>/��
�/�/>/.>//.N>�N�O��>��>/�/�./.>�.>N/�

�5>?4D4JYS �% ?D> 6Y4?>6Y4=YEFP (Ukranian)
&5="?D<EFDY="6Y4?>6Y44W"6<<>74<,"
6<7=4K5=<<"G"�<D5>F<6Y"$44<"7"?<F4=P"
444?F4JYZ"74>>=>446EF64"45D646-K?5=Y6"
6Y4?>6Y4=>"4>"�<D5>F<6<"�6D>?5=EP>>7>"
E>R7G"(2014/30/EU)"M>4>"5?5>FD><47=YF=>Z"

EG<YE=>EFY,"�<D5>F<6<"(2014/35/EU)"M>4>"
=<7P>>6>?PF=<I"?D<EFD>Z6,"�<D5>F<6<"
(2009/125/EU)"M>4>"5>>4<74==G"6<D>5Y6,"
769S74=<I"7"6<D>5=<JF6><"5?5>FD>5=5D7YZ,"
�<D5>F<64"(2011/65/EU)"M>4>">5<565==S"
6<YEFG"L>Y4?<6<I"D5K>6<="F4"�<D5>F<64"
(2014/53/EU)"M>4>"D44Y>F5I=YK=>7>"
>5?44=4==S"(4?S"D44Y>F5I=YK=>7>"
>5?44=4==S).

�G?4"?D>6545=4"?5D56YD>4"JP>7>"6<D>5G"
Y"6EF4=>6?5=>,"M>"6Y="6Y4?>6Y44W"6<<>74<"
74D<>=Y7>64=<I"EF4=44DFY6"M>4>">5?44=4==S"
Y=H>D<4JY==<I"F5I=>?>7Y=."&Y"74D<>=Y7>64=Y"
EF4=44DF<"?G5?Y>GRFPES"6"D4<>4I"�<D5>F<6"G"
�HYJY==><G"6GD=4?Y"�6D>?5=EP>>7>"%>R7G.

Tuyên Bß Tuân Thÿ CE
Thi¿t	bß	này	tuân	thÿ	các	yêu	c¿u	�ã	nêu	trong	
Chß	thß	Hßi	�ßng	vß	Sÿ	Tißm	c¿n	Lu¿t	cÿa	các	
N±ßc	Thành	viên	liên	quan	�¿n	Chß	thß	t±¡ng	
thích	�ißn	tÿ	)2014/30/EU(,	Chß	thß	�ißn	áp	th¿p	
)2014/35/EU(,	Chß	thß	ErP	)2009/125/EC(,	Chß	
thß	RoHS	)2011/65/EU(	và	Chß	thß	thi¿t	bß	vô	
tuy¿n	)2014/53/EU(	)�ßi	vßi	Thi¿t	bß	vô	tuy¿n(.

S¿n	ph¿m	này	�ã	�±ÿc	thÿ	nghißm	và	chÿng	
nh¿n	là	tuân	thÿ	các	tiêu	chu¿n	hài	hoà	vß	Thi¿t	
bß	Công	nghß	Thông	tin,	và	các	tiêu	chu¿n	hài	
hoà	này	�±ÿc	công	bß	theo	Chß	thß	cÿa	T¿p	chí	
Chính	thÿc	cÿa	Liên	minh	châu	Âu.
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However, there is no guarantee 
that interference will not occur 
in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful 
interference to radio or television 
reception, which can be determined 
by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or 
more of the following measures: 

"	 Reorient or relocate the receiving 
antenna.

"	 Increase the separation between the 
equipment and receiver.

"	 Connect the equipment into an 
outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.

"	 Consult the dealer or an 
experienced radio/TV technician for 
help.

 Changes or modifications not 
expressly approved by the party 
responsible for compliance could 
void the user's authority to operate 
the equipment.

Use only RF shielded cable that was 
supplied with the monitor when 
connecting this monitor to a computer 
device. 

To prevent damage which may result in 
fire or shock hazard, do not expose this 
appliance to rain or excessive moisture. 

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS 
MEETS ALL REQUIREMENTS OF THE 
CANADIAN INTERFERENCE-CAUSING 
EQUIPMENT REGULATIONS.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any 
interference received, including 

interference that may cause undesired 
operation. 

Commission Federale de la 
Communication (FCC Declaration)

 Cet équipement a été testé et 
déclaré conforme auxlimites des 
appareils numériques de class B,aux 
termes de l'article 15 Des règles de 
la FCC. Ces limites sont conçues 
de façon à fourir une  protection 
raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans le cadre d'une 
installation résidentielle.  
 
CET appareil produit, utilise et peut 
émettre des hyperfréquences qui, 
si l'appareil n'est pas installé et 
utilisé selon les consignes données, 
peuvent causer des interférences 
nuisibles aux communications radio.  
Cependant, rien ne peut garantir 
l'absence d'interférences dans le 
cadre d'une installation particulière. 
Si cet appareil est la cause 
d'interférences nuisibles pour la 
réception des signaux de radio ou 
de télévision, ce qui peut être décelé 
en fermant l'équipement, puis en le 
remettant en fonction, l'utilisateur 
pourrait essayer de corriger la 
situation en prenant les mesures 
suivantes:

"	 Réorienter ou déplacer l9antenne de 
réception.

"	 Augmenter la distance entre 
l9équipement et le récepteur.

"	 Brancher l9équipement sur un 
autre circuit que celui utilisé par le 
récepteur.

"	 Demander l9aide du marchand ou 
d9un technicien chevronné en radio/
télévision.

 Toutes modifications n'ayant pas 
reçu l'approbation des services 
compétents en matière de 
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conformité est susceptible d'interdire 
à l'utilisateur l'usage du présent 
équipement.

N'utiliser que des câbles RF armés pour 
les connections avec des ordinateurs ou 
périphériques. 

CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA 
CLASSE B RESPECTE TOUTES LES 
EXIGENCES DU REGLEMENT SUR LE 
MATERIEL BROUILLEUR DU CANADA. 

EN55022 or EN55032 Compliance 
(Czech Republic Only)

This device belongs to category B 
devices as described in EN55022 
or EN55032,unless it is specifically 
stated that it is a Class A device on 
the specification label .The following 
applies to devices in Class A of EN55022 
or EN55032(radius of protection up 
to 30 meters). The user of the device 
is obliged to take all steps necessary 
to remove sources of interference to 
telecommunication or other devices.

Není-li na typovém atítku výslovn� 
uvedeno, �e toto zaYízení patYí do tYídy 
A, patYí mezi zaYízení tYídy B dle normy 
EN55022 nebo EN55032. Následující 
údaje platí pro zaYízení tYídy A dle normy 
EN55022 nebo EN55032 (ochranné 
pásmo do 30 metro). U�ivatel zaYízení 
je povinen provést veakeré nezbytné 
kroky k odstran�ní zdrojo ruaení 
telekomunika
ních nebo jiných zaYízení.

�=H>D<4J<S 4?S 
EAC

�5ESJ < 7>4 
?D><76>4EF64 %<. -F<>5F>G =4 ?D>4G>F5.

�4<<5=>64=<5 < 
<5EF>?>?>65=<5 
?D><76>4<F5?S

%<. -F<>5F>G =4 ?D>4G>F5.

�<?>DF5D < 
<=H>D<4J<S %<. -F<>5F>G =4 >>D>5>5.

)[|txqy�q~}�	~zw�vz	v	xzpqwt	
{|twzrqyt�(

Ergonomie Hinweis (nur Deutschland)

Der von uns gelieferte Farbmonitor 
entspricht den in der "Verordnung 
über den Schutz vor Schäden durch 
Röntgenstrahlen" festgelegten 
Vorschriften. 

Auf der Rückwand des Gerätes 
befindet sich ein Aufkleber, der auf die 
Unbedenklichkeit der Inbetriebnahme 
hinweist, da die Vorschriften über die 
Bauart von Störstrahlern nach Anlage III 
Û 5 Abs. 4 der Röntgenverordnung erfüllt 
sind. 

Damit Ihr Monitor immer den in 
der Zulassung geforderten Werten 
entspricht, ist darauf zu achten, daß 

1. Reparaturen nur durch Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

2.  nur original-Ersatzteile verwendet 
werden. 

3.  bei Ersatz der Bildröhre nur eine 
bauartgleiche eingebaut wird. 

Aus ergonomischen Gründen wird 
empfohlen, die Grundfarben Blau und 
Rot nicht auf dunklem Untergrund zu 
verwenden (schlechte Lesbarkeit und 
erhöhte Augenbelastung bei zu geringem 
Zeichenkontrast wären die Folge). 
Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel 
nach DIN 45 635 beträgt 70dB (A) oder 
weniger. 
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ºv}ö_xu¼��þ{ÿßy»sx²oww~y2
JIS C 0950: 2021
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Restriction on Hazardous Substances 
statement (India)

This product complies with the <E-Waste 
(Management) Rules, 2016= CHAPTER 
V, rule 16, sub-rule (1). Whereas New 
Electrical and Electronic Equipment 
and their components or consumables 
or parts or spares do not contain 
Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent 
Chromium, polybrominated biphenyls 
and polybrominated diphenyl ethers 
beyond a maximum concentration 
value of 0.1% by weight in homogenous 
materials for lead, mercury, hexavalent 
chromium, polybrominated biphenyls 
and polybrominated diphenyl ethers 
and of 0.01% by weight in homogenous 
materials for cadmium. except of 
exemptions set in Schedule 2 of the 
Rule.

E-Waste Declaration for India

This symbol on the product or on its 
packaging indicates that this product 
must not be disposed of with your 
other household waste. Instead it is 
your responsibility to dispose of your 
waste equipment by handing it over 
to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and 
electronic equipment. The separate 
collection and recycling of your waste 
equipment at the time of disposal will 
help to conserve natural resources and 
ensure that it is recycled in a manner 
that protects human health and the 
environment. For more information 
about E -waste please visit http://www.
india.philips.com/about/sustainability/

recycling/index.page and to know 
where you can drop off your waste 
equipment for recycling in India please 
contact on below given contact details.

Helpline number: 1800-425-6396 
(Monday to Saturday, 9 a.m. to 5:30 pm)

Centralized E-waste collection center

Address:

TPV Technology India Private 
Limited,

59, Maheswari Nagar, 1st Main 
Road, Mahadevapura Post, 
Whitefield Road, 

Bangalore, Karnataka,PIN: 
560048, Tel: 080-3023-1000

E-mail: india.callcentre@tpv-tech.com
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Information for U.K. only

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE 
EARTHED.

Important:

This apparatus is supplied with an 
approved moulded 13A plug. To change 
a fuse in this type of plug proceed as 
follows:

1. Remove fuse cover and fuse.

2. Fit new fuse which should be a BS 
1362 5A,A.S.T.A. or BSI approved 
type.

3. Retit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your 
socket outlets, it should be cut off and 
an appropriate 3-pin plug fitted in its 
place.

If the mains plug contains a fuse, this 
should have a value of 5A. If a plug 
without a fuse is used, the fuse at the 
distribution board should not be greater 
than 5A.

NOTE: The severed plug must be 
destroyed to avoid a possible 
shock hazard should it be 
inserted into a 13A socket 
elsewhere.

(A)

(B)

How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured 
in accordance with the following code:

BLUE -<NEUTRAL=(<N=)

BROWN -<LIVE=(<L=)

GREEN&YELLOW -<EARTH=(<E=)

1. The GREEN&YELLOW wire must 
be connected to the terminal in 
the plug which is marked with 
the letter "E" or by the Earth 
symbol or coloured GREEN or 
GREEN&YELLOW.

2. The BLUE wire must be connected 
to the terminal which is marked with 
the letter "N" or coloured BLACK.

3. The BROWN wire must be 
connected to the terminal which 
is marked with the letter "L" or 
coloured RED.

Before replacing the plug cover, make 
certain that the cord grip is clamped 
over the sheath of the lead - not simply 
over the three wires.

-
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§�ÿùÅĎ § É É	ïí ëąÅíõñ�
§�ÿùÅĎ § É É	ïí ĄòąÉ©
§�ÿùÅĎ § É É	ïí ÿ¿ą£
§�ÿùÅČ § É É	ïí ïąÁ�¿£ñ�
§�ÿùÅ	Ď § É É	ïí ÷ąÍñ�
	§�ÿùÅ	Ď § É É	ïí �» þñ�	Óąµõñ�ÿ	 ąÅ�
�	§�ÿùÅ	Ď § É É	ïí  ąêą¿å�ÿ	ÓÅÿĉ�	ç¿Éñ�
� ă¿þÉ	čď ÿ	 	Á¿ćÓñ�	÷õ	§ É É

 £ÿ¿ÿ�
� ă¿þÉ	Ďđ ÿ	Pÿ	 ÿ	 ÿ	Mÿ	 	Á¿ćÓñ�	÷õ	§ É É

Região Categoria de Produto Período de Garantia
EUA	e	Canadá Todos	os	Monitores 4	anos

Monitor	renovado	 0	dias
Todos	os	Monitores 3	anos
Todos	os	Monitores 3	anos	
Todos	os	Monitores 3	anos
Todos	os	Monitores 3	anos	

China Todos	os	Monitores 3	anos
Pacífico	Asiático Todos	os	Monitores 3	anos	
MEA Todos	os	Monitores 3	anos	

Europa
Monitores	C,	linhas	E 24	meses
Monitores	B,	linhas	M,	S,	X,	P,	V 36	meses

Ol|ly�tzyyt	�}wznt�)Bulgarian(
Ol|ly�tzyyt�~	{q|tzp	sl	xzyt~z|l	yl	PHILIPS	q	{z}z�qy	{z-pzw�.	Sl	szyt,	vzt~z	yq	
}l	nvw��qyt	n	~lst	~lmwt�l,	}wqpnlu~q	ol|ly�tzyyt~q	�}wznt�.	

$57<>= �4F57>D<O ?D>4G>F �4D4=F<>=5= 
?5D<>4

]Le,	Vlylpl N}t�vt	xzyt~z|t 4	ozptyt
]Le,	Vlylpl \q�tvwt|ly	xzyt~z|	 90	pyt
Xqv}tvz N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt
ctwt N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt
[q|� N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt
M|lstwt� N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt
Vt~lu N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt
Lstl~}vz-
~t�zzvqly}vt	
|qotzy

N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt	

Mwtsvt�	Ts~zv N}t�vt	xzyt~z|t 3	ozptyt	

Qn|z{l
Mzyt~z|t	z~	wtytt	C,	E 24	xq}q�l
Mzyt~z|t	z~	wtytt	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	xq}q�l
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�×��×�¿�×�×��·��ß�¿�·��·�·(Cambodian)

��ß×��··���ß�ß¿�¿�×� PHILIPS ××�·�¿� ×¿�·�××ß� 
�×¿�ß�×��ß××��·�·�×ß�×�ß �ß �×¿�¿¿�×�× �¿�·�¿��ß¿�×���ß¿×�ß�ß��ß �¿ß�·
·���ß�¿�×ß× 
�×��ß ×�××���·��� ��ß×��··
USA, kaNada �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 4 ×· ×
USA, kaNada m:UnIT½r	 Ekkun	 eLIgvij 90 éf¶
RbeTsmiksuIkU �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· × 
RbeTsQIlI �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· × 
RbeTseb:rU �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· × 
RbeTseRb8hSIl	 �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· × 
�ß����·� �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· ×
·�¿¿�ß �¿¿·×·� �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· × 
MEA �ß¿�¿�×� ·×�·�ß 3 ×· × 

GWr:ub ExS	C, E rbs;m:UnIT½r 24 Ex
ExS B, M, S, X, P, V rbs;m:UnIT½r 36 Ex

ßïøn (Chinese Simplified)

O÷ƯûƪPHILIPS ÿm~{~ößï�ÿûÎoèooýöö{ßÿÿÓwwßïøn2 

w{ ïÕ�{ ßï�

ÿÿ1òÿ� boÿm~{~ 4~

ÿÿ1òÿ� ÿõö~{~ 90y

øÿõ bo~{~ 3~

~ż bo~{~ 3~

ùǰ bo~{~ 3~

ýÿ bo~{~ 3~

oÿ bo~{~ 3~

Þ{w{ bo~{~ 3~ 

MEA bo~{~ 3~

o�
~{~C1EÿƯ 24o

~{~B1M1S1X1P1VÿƯ 36o
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保固聲明 (Chinese Traditional)

PHILIPS Monitor 的保固期如下，關於本表不涵蓋的範圍，請遵照這些範圍的保固聲明。 

地區 產品類別 保固期

美國、加拿大 所有顯示器 4年
美國、加拿大 顯示器整修品 90 天

墨西哥 所有顯示器 3年

智利 所有顯示器 3年

秘魯 所有顯示器 3年

巴西 所有顯示器 3年

中國 所有顯示器 3年

亞太地區 所有顯示器 3年 

中東與非洲 所有顯示器 3年

歐洲
顯示器 C、E 產線 24 個月

顯示器 B、M、S、X、P、V 產線 36 個月

Izjava	o	jamstvu)Croatian(
Jamstveni	period	za	PHILIPS	monitore	za	podru
ja	koja	nisu	navedena	u	ovoj	tablici,	
pogledajte	izjavu	o	jamstvu	za	njih.	
Regija Kategorija proizvoda Jamstveni period
SAD,	Kanada Svi	monitori 4	godina
SAD,	Kanada Obnovljeni	monitor 90	dana
Meksiko Svi	monitori 3	godina	

ile Svi	monitori 3	godina	
Peru Svi	monitori 3	godina	
Brazil Svi	monitori 3	godina	
Kina Svi	monitori 3	godina
Pacifi
ka	Azija Svi	monitori 3	godina	
MEA Svi	monitori 3	godina	

Europa
Monitori	linije	C,	E 24	mjeseci
Monitori	linije	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	mjeseci

Prohláaení	o	záruce)Czech(
Záru
ní	doba	monitoru	PHILIPS	uvedená	ní�e,	ohledn�	oblastí	neuvedených	v	této	tabulce	
se	.i�te	jejich	prohláaením	o	záruce.	
Region Kategorie produktu Záru
ní doba
USA,	Kanada Vaechny	monitory 4	roky
USA,	Kanada Renovovaný	monitor	 90	dní
Mexiko Vaechny	monitory 3	roky	
Chile Vaechny	monitory 3	roky	
Peru Vaechny	monitory 3	roky	
Brazílie Vaechny	monitory 3	roky	

ína Vaechny	monitory 3	roky
Asijsko-pacifický	
region Vaechny	monitory 3	roky	

MEA Vaechny	monitory 3	roky	

Evropa
Monitory	.ady	C,	E 24	m�síc6
Monitory	.ady	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	m�síc6

Garantierklæring)Danish(
Garantiperioden	for	PHILIPS-skærmen	er	vist	på	listen	nedenfor.	For	områder,	der	ikke	er	
pålisten,	bedes	du	venligst	følge	garantierklæringen.	
Region Produktkategori Garantiperiode
USA	og	Canada Alle-skærme 4	år
USA	og	Canada Renoveret-skærm	 90	dage
Mexico Alle-skærme 3	år
Chile Alle-skærme 3	år
Peru Alle-skærme 3	år
Brasilien Alle-skærme 3	år

Alle-skærme 3	år
Asien	og	
Stillehavsområdet Alle-skærme 3	år	

MEA Alle-skærme 3	år	

Europa
Skærme	C,	E-linjer 24	måneder
Skærme	B,	M,	S,	X,	P,	V	linjer 36	måneder

Garantieverklaring)Dutch(
De	garantieperiode	van	de	PHILIPS-monitor	als	hieronder	vermeld.	Voor	gebieden	die	niet	
worden	behandeld	in	deze	tabel,	volgt	u	hun	garantieverklaring.	
Regio Productcategorie Garantieperiode
VS,	Canada Alle-monitors 4	jaar
VS,	Canada Gereviseerde-monitor	 90	dagen
Mexico Alle-monitors 3	jaar
Chili Alle-monitors 3	jaar	
Peru Alle-monitors 3	jaar
Brazilië Alle-monitors 3	jaar	
China Alle-monitors 3	jaar
Azië-Pacific Alle-monitors 3	jaar	
MEA Alle-monitors 3	jaar	

Europa
Monitors	C,	E	lijnen 24	maanden
Monitors	B,	M,	S,	X,	P,	V	lijnen 36	maanden

Takuuilmoitus)Finnish(
PHILIPS-monitorin	takuuaika	on	listattu	alla.	Alueilla,	joita	ei	ole	tässä	taulukossa,	toimi	
niiden	takuuilmoitusten	mukaisesti.	
Alue Tuoteluokka Takuuaika
Yhdysvallat,	
Kanada Kaikki-monitorin 4	vuotta

Yhdysvallat,	
Kanada Kunnostettu-monitori	 90	päivää

Meksiko Kaikki-monitorin 3	vuotta
Chile Kaikki-monitorin 3	vuotta	
Peru Kaikki-monitorin 3	vuotta
Brasilia Kaikki-monitorin 3	vuotta	

Kaikki-monitorin 3	vuotta
Aasian	ja	
Tyynenmeren	
alue

Kaikki-monitorin 3	vuotta	

MEA Kaikki-monitorin 3	vuotta	

Eurooppa
Monitorit	C-,	E-linjat 24	kuukautta
Monitorit	B-,	M-,	S-,	X-,	P-,	V-linjat 36	kuukautta
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Déclaration	de	garantie)French(
La	période	de	garantie	du	moniteur	de	PHILIPS	est	affichée	ci-dessous	;	pour	les	payas	
n9apparaissant	pas	dans	ce	tableau,	veuillez	consulter	votre	déclaration	de	garantie.	

Région Catégorie de produit Période de 
garantie

USA,	Canada Tous	les	moniteurs 4	ans
USA,	Canada Moniteur	remis	à	neuf	 90	jours
Mexique Tous	les	moniteurs 3	ans
Chili Tous	les	moniteurs 3	ans	
Pérou Tous	les	moniteurs 3	ans
Brésil Tous	les	moniteurs 3	ans	
Chine Tous	les	moniteurs 3	ans
Asie	-	Pacifique Tous	les	moniteurs 3	ans	
MOA Tous	les	moniteurs 3	ans	

Europe
Moniteurs	des	gammes	C,	E 24	mois
Moniteurs	des	gammes	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	mois

Garantieerklärung)German(
Garantiedauer	zum	PHILIPS-Monitor	ist	wie	nachstehend	aufgelistet.	Bei	nicht	in	dieser	
Tabelle	aufgeführten	Regionen	bitte	der	Garantieerklärung	folgen.	
Region Produktkategorie Garantiedauer
USA,	Kanada Alle-Monitore 4	Jahre
USA,	Kanada Generalüberholter-Monitor	 90	Tage
Mexiko Alle-Monitore 3	Jahre
Chile Alle-Monitore 3	Jahre	
Peru Alle-Monitore 3	Jahre
Brasilien Alle-Monitore 3	Jahre	
China Alle-Monitore 3	Jahre
Asien-Pazifik-
Region Alle-Monitore 3	Jahre	

MEA Alle-Monitore 3	Jahre	

Europa
Monitore	C-,	E-Reihen 24	Monate
Monitore	B-,	M-,	S-,	X-,	P-,	V-Reihen 36	Monate
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č$.8C*	B((<*C*4)Greek(
Đ	�B3%2A24	B((<*C*4	(,@	D,4	2+;0B4	D*4	PHILIPS	B%0@,	@5D$	�25	@0@E#3BD@,	�@3@-"D8.	
=,@	�B3,26#4	�25	AB0	-@.<�D20D@,	CB	@5D;	D20	�%0@-@,	�@3@-@.=	@-2.25+$CDB	D*	A$.8C*	
B((<*C$4	D254.	

£BÃ»¿Ç¯ �@D·³¿Ã¯@ ÃÃ¿ËÏ¿D¿Ã £BÃ¯¿A¿Ã 
B³³Ï·C·Ã

Đ�ċ,	�@0@A"4 ć.B4	2,	2+;0B4 4	#D*
Đ�ċ,	�@0@A"4 ċ0@-@D@C-B5@C/#0*	2+;0* 90	*/#3B4
�B1,-; ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*
�,.$ ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*	
�B32< ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*
Č3@),.%@ ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*	
�%0@ ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*
ċC%@,	Ď,3*0,-;4 ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*	
MEA ć.B4	2,	2+;0B4 3	#D*	

Ď53=�*
�+;0B4,	(3@//#4	C,	E 24	/$0B4
�+;0B4,	(3@//#4	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	/$0B4

=?9��I �-)(Hindi)

PHILIPS	/I)I�9 �I =?9��I 
=/? )I�O 9K�I-o 9I, �9 -?/?�? /O )9I� ??//? ]Om{ �O  /?�, 
�K +/? 	)�O  =?9��I �-) �? 
)I99+ �9Om 
]�} 	-M?/ ��+I =?9��I 
=/?

/O99�?, �)?)? 9-I /I)I�9 4 =9�

/O99�?, �)?)? )=I)I�K -	/I)I�9 90 /?)
/I�M9/�K 9-I /I)I�9 3 =9�
�/?I 9-I /I)I�9 3 =9� 
+O9K 9-I /I)I�9 3 =9�
-M9?�I? 9-I /I)I�9 3 =9� 
�I) 9-I /I)I�9 3 =9�
�/?/? �??�- 9-I /I)I�9 3 =9� 
MEA 9-I /I)I�9 3 =9� 

/K9K+ /I)I�9M9 C, E ??�)O� 24 /9I)O
/I)I�9M9 B, M, S, X, P, V ??�)O� 36 /9I)O

Garancianyilatkozat)Hungarian(
A	PHILIPS-monitor	alább	felsorolt	jótállási	id*szaka	a	táblázatban	nem	szerepl*	területek	
esetében.	Kérjük,	kövesse	azok	megfelel*	jótállási	nyilatkozatait.	
Térség Termékkategória Jótállási id*szak
USA,	Kanada Minden-monitor 4	év
USA,	Kanada Újracsomagolt-monitor	 90	nap
Mexikó Minden-monitor 3	év
Chile Minden-monitor 3	év	
Peru Minden-monitor 3	év
Brazília Minden-monitor 3	év	
Kína Minden-monitor 3	év
Ázsiai	és	
csendes-óceáni	
térség

Minden-monitor 3	év	

MEA Minden-monitor 3	év	

Európa
Monitorok	C,	E	sorozatok 24	hónap
Monitorok	B,	M,	S,	X,	P,	V	sorozatok 36	hónap

Pernyataan	Jaminan)Indonesian(
Masa	jaminan	Monitor	PHILIPS	tercantum	di	bawah	ini,	untuk	area	yang	tidak	tercakup	
dalam	tabel,	ikuti	pernyataan	jaminannya.	
Kawasan Kategori Produk Masa Jaminan
Amerika	Serikat,	
Kanada Semua	Monitor 4	tahun

Amerika	Serikat,	
Kanada Monitor	Refurbished 90	hari

Meksiko Semua	Monitor 3	tahun
Cile Semua	Monitor 3	tahun	
Peru Semua	Monitor 3	tahun
Brasil Semua	Monitor 3	tahun	
China Semua	Monitor 3	tahun
Asia	Pasifik Semua	Monitor 3	tahun	
MEA Semua	Monitor 3	tahun	

Eropa
Monitor,	saluran	C,	E 24	bulan
Monitor	saluran	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	bulan

Dichiarazione	di	garanzia)Italian(
Il	periodo	di	garanzia	del	monitor	PHILIPS	elencato	di	seguito,	per	le	aree	non	coperte	in	
questa	tabella,	segue	quanto	indicato	nella	dichiarazione.	

Regione Categoria di prodotti Periodo di 
garanzia

Stati	Uniti,	
Canada Tutti	i	monitor 4	anni

Monitor	rigenerato	 90	giorni

Tutti	i	monitor 3	anni
Tutti	i	monitor 3	anni	
Tutti	i	monitor 3	anni
Tutti	i	monitor 3	anni	
Tutti	i	monitor 3	anni

Asia	Pacifico Tutti	i	monitor 3	anni	
Tutti	i	monitor 3	anni	

อূ{·y»੠n

~òχ¿ü~อূ²ؒظҎO{Ұཡè{w~y2s~è{ࡌهu¼vtzt¸ú²{
ͭtv�1}¼ͧ¼~อূ{·y»੠n{ैͬv p͘ut2

地域 製品カテゴリー 保証期間

ถÿ1»φμ y΂v~òχ¿ü ĵؒ

ถÿ1»φμ վÍu¼�ӷথòχ¿ Ĥ

ñΩγ³ y΂v~òχ¿ü ĵؒ

ñú y΂v~òχ¿ü ĵؒ

ϖûü y΂v~òχ¿ü ĵؒ

öϥδû y΂v~òχ¿ü ĵؒ

தÿ y΂v~òχ¿ü ĵؒ

²δ²ଠฏ༸஍Ҭ y΂v~òχ¿ü ĵؒ

y΂v~òχ¿ü ĵؒ

oß
òχ¿ü 1 ýÕ܈ ͔݄

òχ¿ü 1 1 1 1 1 ýÕ܈ ͔݄
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ÜÉ üÝ (Korea)

PHILIPS ºúñß üÝ ¾¬Ç ¿¿ ÜÆ ½[úö. ¿¿ Üù ñ¶ ÉíÇ õû ÜÉ 

üÝÝý üøÝe_æ. 

Éí ÜÜ ¼ü üÝ ¾¬

ûí, Þ¸ö ºô ºúñ 4õ

ûí, Þ¸ö ½ÿþ_ ºúñ 90ÿ

ÿ_ß ºô ºúñ 3õ

î¸ ºô ºúñ 3õ 

Ûù ºô ºúñ 3õ

¾ÿÉ ºô ºúñ 3õ 

Ùí ºô ºúñ 3õ

¿_¿ ÜÛá ºô ºúñ 3õ 

MEA ºô ºúñ 3õ 

çÿ
ºúñ C, E ÿÿ 24¼Ö

ºúñ B, M, S, X, P, V ÿÿ 36¼Ö

Garantibevis)Norwegian(
Garantiperioden	for	PHILIPS-skjermer	er	som	oppført	nedenfor;	for	områder	som	ikke	er	
dekket	i	denne	tabellen	følges	gjeldende	garantierklæring.	
Region Produktkategori Garantiperiode
USA,	Canada Alle	-skjermer 4	år
USA,	Canada Renovert-skjerm	 90	dager
Mexico Alle-skjermer 3	år
Chile Alle-skjermer 3	år
Peru Alle-skjermer 3	år
Brasil Alle-skjermer 3	år
Kina Alle-skjermer 3	år
Asia/
Stillehavsområdet Alle-skjermer 3	år

MEA Alle-skjermer 3	år

Europa
Skjermer	i	C-	og	E-linjene 24	måneder
Skjermer	i	B-,	M-,	S-,	X-,	P-	og	V-linjer 36	måneder

90

O0wiadczenie	dotycz�ce	gwarancji)Polish(
Okres	gwarancji	na	monitor	PHILIPS	zostaC	podany	poni<ej,	dla	regionów	nie	obj�tych	w	
tej	tabeli	nale<y	sprawdzi�	o0wiadczenie	dotycz�ce	gwarancji	dla	tych	regionów.	
Region Kategoria produktu Okres gwarancji
USA,	Kanada Wszystkie	monitory 4	lata
USA,	Kanada Odnowiony	monitor 90	dni
Meksyk Wszystkie	monitory 3	lata
Chile Wszystkie	monitory 3	lata
Peru Wszystkie	monitory 3	lata
Brazylia Wszystkie	monitory 3	lata
Chiny Wszystkie	monitory 3	lata
Azja	i	Kraje	
Pacyfiku Wszystkie	monitory 3	lata

MEA Wszystkie	monitory 3	lata

Europa
Monitory	linii	C,	E 24	miesi�ce
Monitory	linii	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	miesi�ce

Declaração	de	garantia)Portuguese(
O	período	de	garantia	do	monitor	PHILIPS	está	listado	abaixo.	Para	áreas	não	abrangidas	
nesta	tabela,	siga	a	sua	declaração	de	garantia.	
Região Categoria de produto Período de garantia
EUA,	Canadá Todos	os	monitores 4	anos
EUA,	Canadá Monitor	restaurado	 90	dias
México Todos	os	monitores 3	anos
Chile Todos	os	monitores 3	anos
Peru Todos	os	monitores 3	anos
Brasil Todos	os	monitores 3	anos
China Todos	os	monitores 3	anos
Ásia	Pacífico Todos	os	monitores 3	anos
MOA Todos	os	monitores 3	anos

Europa
Monitores	das	gamas	C,	E 24	meses
Monitores	das	gamas	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	meses

Declara2ie	de	garan2ie)Romanian(
Perioada	garan2iei	pentru	monitorul	PHILIPS	este	afi_at�	mai	jos.	Pentru	alte	regiuni	decât	
cele	acoperite	în	acest	tabel,	v�	rug�m	consulta2i	declara2ia	de	garan2ie	corespunz�toare.	
Regiune Categorie produs Perioad� de garan2ie
SUA,	Canada Toate	monitoarele 4	ani
SUA,	Canada Monitor	refurbished	 90	zile
Mexico Toate	monitoarele 3	ani
Chile Toate	monitoarele 3	ani
Peru Toate	monitoarele 3	ani
Brazilia Toate	monitoarele 3	ani
China Toate	monitoarele 3	ani
Asia	Pacific Toate	monitoarele 3	ani
MEA Toate	monitoarele 3	ani

Europa
Monitoare	din	gamele	C,	E 24	luni
Monitoare	din	gamele	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	luni

Ol|ly~tuy�q	zm�sl~qw�}~nl)Russian(
]|zu	pqu}~nt�	ol|ly~tt	yl	RV-xzyt~z|	PHILIPS	{|tnzpt~}�	ytrq.	Pw�	|qotzyzn,	yq	
nvw��qyy��	n	{q|q�qy�,	}x.	}zz~nq~}~n���tq	ol|ly~tuy�q	zm�sl~qw�}~nl.		
$57<>= �4F57>D<O GEFD>=EF6 %D>> 45=EF6<O 74D4=F<<
]dL,	Vlylpl N}q	RV-xzyt~z|� 4	ozpl
]dL,	Vlylpl Nz}}~lyznwqyy�u	RV-xzyt~z|	 90	pyqu
Xqv}tvl N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl
ctwt N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl
[q|� N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl
M|lstwt� N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl
Vt~lu N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl
Lstl~}vz-
~t�zzvqly}vtu	
|qotzy

N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl

Mwtrytu	Nz}~zv	
t	L�|tvl N}q	RV-xzyt~z|� 3	ozpl

Qn|z{l
RV-xzyt~z|�	wtyqqv	C,	E 24	xq}��l
RV-xzyt~z|�	wtyqqv	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	xq}��qn

Izjava	o	garanciji)Serbian(
Period	garancije	za	PHILIPS	monitor	naveden	je	ispod,	a	za	oblasti	koje	nisu	pokrivene	u	
ovoj	tabeli,	pratite	njihovu	izjavu	o	garanciji.	
Regija Kategorija proizvoda Period garancije
SAD,	Kanada Svi	monitori 4	godine
SAD,	Kanada Reparirani	monitor	 90	dana
Meksiko Svi	monitori 3	godine

ile Svi	monitori 3	godine
Peru Svi	monitori 3	godine
Brazil Svi	monitori 3	godine

Svi	monitori 3	godine
Azija	Pacifik Svi	monitori 3	godine
MEA Svi	monitori 3	godine

Evropa
Linije	monitora	C,	E 24	meseca
Linije	monitora	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	meseca

Vyhlásenie	o	záruke)Slovak(
Záru
nú	dobu	na	monitor	PHILIPS,	ktorá	je	uvedená	ni�aie,	pre	oblasti,	ktorá	nie	sú	
uvedené	v	tejto	tabu"ke,	si	vyh"adajte	v	prísluanom	vyhlásení	o	záruke	pre	tieto	oblasti.		
Oblas4 Kategória výrobku Záru
ná doba
USA,	Kanada Vaetky	monitory 3	roky
USA,	Kanada Renovovaný	monitor	 90	dní
Mexiko Vaetky	monitory 3	roky	

ile Vaetky	monitory 3	roky	
Peru Vaetky	monitory 3	roky	
Brazília Vaetky	monitory 3	roky	
China Vaetky	monitory 3	roky	
Ázia	a	Tichomorie Vaetky	monitory 3	roky	
Stredný	východ	a	
Afrika Vaetky	monitory 3	roky	

Európa
Monitory	radu	C,	E 24	mesiacov
Monitory	radu	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	mesiacov
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Izjava	o	garanciji)Slovenian(
Garancijsko	obdobje	za	monitor	dru�be	PHILIPS	je	navedeno	v	spodnji	tabeli.	Za	dele,	ki	
niso	navedeni	v	tej	tabeli,	si	oglejte	njihovo	izjavo	o	garanciji.	
Regija Kategorija izdelka Garancijsko obdobje
ZDA,	Kanada Vsi-monitorji 4	leta
ZDA,	Kanada Obnovljenmonitor 90	dni
Mehika Vsi-monitorji 3	leta

ile Vsi-monitorji 3	leta
Peru Vsi-monitorji 3	leta
Brazilija Vsi-monitorji 3	leta
Kitajska Vsi-monitorji 3	leta
Azija	Pacifik Vsi-monitorji 3	leta
Bli�nji	vzhod	in	
Afrika Vsi-monitorji 3	leta

Evropa
Monitorji	linije	C,	E 24	mesecev
Monitorji	linije	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	mesecev

Declaración	de	la	garantía)Spanish(
Período	de	garantía	del	monitor	de	PHILIPS	que	se	detalla	a	continuación,	para	las	áreas	
no	cubiertas	en	esta	tabla;	siga	la	declaración	de	garantía.	

Región Categoría de producto Período de 
garantía

EEUU,	Canadá Todos	los	monitores 4	años
EEUU,	Canadá Monitor	restaurado	 90	días
México Todos	los	monitores 3	años
Chile Todos	los	monitores 3	años
Perú Todos	los	monitores 3	años
Brasil Todos	los	monitores 3	años
China Todos	los	monitores 3	años
Asia-Pacífico Todos	los	monitores 3	años
MEA Todos	los	monitores 3	años

Europa
Monitores,	líneas	C,	E 24	meses
Monitores,	líneas	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	meses
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Garantibeskrivning)Swedish(
Garantiperioden	för	PHILIPS-skärmen	som	anges	nedan,	för	områden	som	inte	omfattas	
av	denna	tabell,	följ	deras	garantibeskrivning.	
Region Produktkategori Garantiperiod
USA,	Kanada Alla-skärmar 4	år
USA,	Kanada Förnyad-skärm	 90	dagar
Mexiko Alla-skärmar 3	år
Chile Alla-skärmar 3	år
Peru Alla-skärmar 3	år
Brazil Alla-skärmar 3	år
Kina Alla-skärmar 3	år
Asien	och	Stilla	
havet Alla-skärmar 3	år

MEA Alla-skärmar 3	år

Europa
Skärmar	C,	E-linjer 24	månader
Skärmar	B,	M,	S,	X,	P,	V-linjer 36	månader

�?>�?OO���>//?��/>�?�(Thai)
/>.>N//>�>//?��/>�?��/��/O.���/ PHILIPS �?N/>�>N/O�O>�/N>� .?>//?��?O��?N�?NN/N�//��/>/O�
�>/>��?O N�/���>�?�>�>/�?>�?OO���>//?��/>�?� 

N��.?/>.>� ///�//?N�/>�.?��N />.>N//>�>//?�
�/>�?�

.//?�/N//>�>, 
O��>�> /�O>�/ �?O�//� 4 �?

.//?�/N//>�>, 
O��>�> �/.>� �?NN�O/?��>/��O�N�O//N 90 /?�

N/O��>N� /�O>�/ �?O�//� 3 �?

�>/? /�O>�/ �?O�//� 3 �?

N�/? /�O>�/ �?O�//� 3 �?

�/>�>/ /�O>�/ �?O�//� 3 �?

�?� /�O>�/ �?O�//� 3 �?

N/N�?.O��>�>� /�O>�/ �?O�//� 3 �?

MEA /�O>�/ �?O�//� 3 �?

.>N/�
�/.>� �/>N.� C, E 24 N�?/�

�/.>� �/>N.� B, M, S, X, P, V 36 N�?/�

Garanti	Beyan1)Turkish(
PHILIPS	Monitör9ün	a_a�1daki	tabloda	belirtilen	garanti	süresi,	bu	tabloda	ele	al1nmayan	
alanlar	için,	lütfen	garanti	bildirimlerini	izleyin.	
Bölge Ürün Kategorisi Garanti Süresi
ABD,	Kanada Tüm	Monitörler 4	y1l
ABD,	Kanada Yenilenen	monitör	 90	gün
Meksika Tüm	Monitörler 3	y1l
_ili Tüm	Monitörler 3	y1l
Peru Tüm	Monitörler 3	y1l
Brezilya Tüm	Monitörler 3	y1l

Tüm	Monitörler 3	y1l
Asya	Pasifik Tüm	Monitörler 3	y1l
MEA Tüm	Monitörler 3	y1l

Avrupa
Monitörler	C,	E	serileri 24	ay
Monitörler	B,	M,	S,	X,	P,	V	serileri 36	ay

Ol|ly~�uyl	sl�nl)Ukranian(
Ol|ly~�uytu	}~|zv	pw�-xzy�~z|l	PHILIPS	{zplyz	�	}{t}v�	ytr�q.	Pw�	|qo�zy�n,	yq	
nvlslyt�	�	��u	~lmwt��,	p�u}yl	Ol|ly~�uyl	sl�nl.	
$57V>= �4F57>DVO 6<D>5G &D<64?VEFL 74D4=FVW
]dL,	Vlylpl N}�-xzy�~z|t 4	|zvt
]dL,	Vlylpl N�pyznwqytu	xzy�~z|	s-pt}{wq�x	 90	py�n
Xqv}tvl N}�-xzy�~z|t 3	|zvt
ctw� N}�-xzy�~z|t 3	|zvt
[q|� N}�-xzy�~z|t 3	|zvt
M|lstw�� N}�-xzy�~z|t 3	|zvt
Vt~lu N}�-xzy�~z|t 3	|zvt
Ls�u}�vz-
^t�zzvqly}�vtu	
|qo�zy

N}�-xzy�~z|t 3	|zvt

Mwts�vtu	]��p	�	
L�|tvl N}�-xzy�~z|t 3	|zvt

An|z{l
Mzy�~z|t	w�y�u	C,	E 24	x�}���n
Mzy�~z|t	w�y�u	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	x�}���n

Tuyên	bß	b¿o	hành)Vietnamese(
Thßi	h¿n	b¿o	hành	màn	hình	cÿa	PHILIPS	�±ÿc	lißt	kê	nh±	bên	d±ßi;	�ßi	vßi	các	khu	vÿc	
không	�±ÿc	b¿o	hành	trong	b¿ng	này,	hãy	tuân	thÿ	tuyên	bß	b¿o	hành	liên	quan.	

Khu vÿc Danh mÿc s¿n ph¿m Thßi h¿n b¿o 
hành

Mÿ,	Canada T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 4	n�m
Mÿ,	Canada Màn	hình	tân	trang	 90	ngày
Mexico T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m
Chile T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m
Peru T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m
Brazil T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m
Trung	Qußc T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m
Châu	Á	-	Thái	
Bình	D±¡ng T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m

MEA T¿t	c¿	các	dòng	màn	hình 3	n�m

Châu	Âu
Màn	hình	�±ßng	C,	E 24	tháng
Màn	hình	�±ßng	B,	M,	S,	X,	P,	V 36	tháng
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5. Spare Parts Service

Spare Parts Service (English)
Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their 
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to 
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of 
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products 
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production, 
whichever is later.

Please refer to <Service Contact Information= section or www.philips.com/support for 
further information.

Key Spare Parts List

Components or Assemblies Replaceable Repairable How to Replace or Repair 

Connectivity cables Yes No
By hand without tool, but 
please contact your dealer or 
your local service center (via 
www.philips.com/support) 
for confirming the cables 
specification when necessary.

Power cables Yes No

External power supply(1) Yes Yes

For replacing, please follow 
above action. For repairing, 
please just contact your local 
service center (via www.
philips.com/support) for help 
when necessary to avoid any 
risk.

Display panel or display 
assembly

Yes Yes Please just contact your local 
service center (via www.
philips.com/support) for help 
when necessary to avoid any 
risk.

Internal power supply(2) Yes Yes

System board(3)/ 
motherboard

Yes Yes

 Note
(1): only applicable for the models with external power supply.

(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3):  System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models 
with related function.
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Serviço de peças de reposição (Brazilian Portuguese)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their 
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to 
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of 
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products 
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production, 
whichever is later.

Please refer to <Service Contact Information= section or www.philips.com/support for 
further information.

Key Spare Parts List

Componentes ou 
Conjuntos

Substituível Reparável Como substituir ou reparar 

Cabos de 
conectividade

Sim Não
Entregue manualmente sem 
ferramenta, mas entre em contato 
com o revendedor ou o centro 
de serviço local (via www.philips.
com/support) para confirmar a 
especificação dos cabos quando 
necessário.

Cabos de Energia Sim Não

Alimentação 
elétrica externa(1) Sim Sim

Para a substituição, siga as 
medidas acima.Para reparar, 
entre em contato com o centro 
de serviço local (via www.philips.
com/support) para obter ajuda 
quando necessário para evitar 
qualquer risco.

Painel de exibição 
ou conjunto de 
exibição

Sim Sim Entre em contato com o centro 
de serviço local (via www.philips.
com/support) para obter ajuda 
quando necessário, a fim de 
evitar qualquer risco.

Alimentação 
elétrica interna(2) Sim Sim

System board(3)/ 
motherboard

Sim Sim

 Note
(1): only applicable for the models with external power supply.

(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

.

.
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Display-Panel oder 
Display-Aufbau

Ja Ja Bitte vermeiden Sie jedes 
Risiko und setzen Sie sich mit 
dem für Ihr Land zuständigen 
Servicecenter in Verbindung 
(via www.philips.com/
support), wenn Sie Hilfe 
benötigen.

Interne 
Stromversorgung(2) Ja Ja

System board(3)/ 
motherboard

Ja Ja

 Note
(1): only applicable for the models with external power supply.

(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3):  System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models 
with related function.

Servizio ricambi(Italian)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their 
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to 
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of 
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products 
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production, 
whichever is later.

Please refer to <Service Contact Information= section or www.philips.com/support for 
further information.
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Key Spare Parts List

Componenti o gruppi Sostituibili Riparabili Come sostituire o riparare 

Cavi di collegamento Sì No
A mano senza attrezzi, ma si prega 
di contattare il rivenditore o il 
centro di assistenza locale (via 
www.philips.com/support) per 
verificare le specifiche dei cavi, ove 
necessario.

Cavi di alimentazione Sì No

Alimentatore 
esterno(1) Sì Sì

Per la sostituzione, osservare 
le azioni precedenti. Per la 
riparazione, si prega di contattare 
il centro di assistenza locale (via 
www.philips.com/support) per 
l9assistenza, se necessario, al fine 
di evitare qualsiasi rischio.

Pannello display o 
gruppo display

Sì Sì

Si prega di contattare il centro 
di assistenza locale (via www.
philips.com/support) per 
l9assistenza, se necessario, al fine 
di evitare qualsiasi rischio.

Alimentatore 
interno(2) Sì Sì

System board(3)/ 
motherboard

Sì Sì

 Note
(1): only applicable for the models with external power supply.

(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3):  System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models 
with related function.

Servicio de piezas de repuesto (Spanish)
Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their 
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to 
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of 
production, whichever is later.

Bulgarian	)M�wol|}vt(
Ty�z|xl�t�	sl	vzy~lv~	sl	|qotzy	QN\Z[L:

Greek	)Ď..*0,-"((
�D2,6B%@	B�,-2,080%@4	(,@	D*0	Ď����Đ:
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Portuguese (Português)
Informações de contacte para a região da Europa:

Romanian (Român�)
Informacii de contact pentru regiunea Europa:

Russian	)\�}}vtu(
Vzy~lv~yl�	ty�z|xl�t�	pw�	|qotzyl	QN\Z[g:

Slovak (Sloven
ina)
Kontaktné informácie pre región Európy:

Slovenian (Slovena
ina)
Kontaktni podatki za Evropo:

Spanish (Español)
Información de contacto para la región de Europa:

Swedish (Svenska)
Kontaktinformation för Europa-regionen:

Turkish (Türkçe)
Avrupa bölgesi için 1rtibat Bilgileri:

Country Hotline Number Country Hotline Number

Albania 
(Shqipëria)

(+355) 692099389 Lithuania (Lietuva) (+370) 880 030 049

Armenia 
)Eeue}�ew( (+374) 11 300 350 Luxembourg (FR) (+352) 26 84 30 00

Austria 
(Österreich)

(+43) 1 502 842 133
Luxembourg 
(Luxemburg) (GE)

(+352) 26 84 30 00

Azerbaijan 
)Az[rbaycan( (+998) 71 1200002 Moldova (+373) 67 111 36 15

Belarus	)Mqwl|�}�( (+375) 017 2173386 Montenegro (+381) 011 20 70 677

Belgium	)Dutch( (+32) 2 700 7360
Netherlands 
(Nederland)

(+31) 10 428 9533

Belgium	)French( (+32) 2 700 7360 Norway (Norge) (+47) 22 70 82 50

Bosnia-
Herzegovina 
(Bosna i 
Hercegovina)

(+387) 030 718 844 Poland (Polska) (+48) 2 22030327

Bulgaria 
)M�wol|t�( (+359) 2 960 2360 Portugal (+351) 800 780902

Croatia (Hrvatska) (+385) 1 6401111 Romania (România) (+40) 21 3134566
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Cyprus )�<�324/
K1br1s( (+357) 800 92 256 Russia (\z}}t�) (+7) 8 800 220 00 04 

Czech (
esko) (+420) 800 142 100 
Serbia (]|mt�l/
Srbija)

(+381) 0112070677

Denmark 
(Danmark)

(+45) 35 25 87 61 Slovakia (Slovensko) (+421) 800 004551

Estonia (Eesti) (+372) 6 546543 Slovenia (Slovenija) (+386) 1 5300824

Finland (Suomi) (+358) 9 2290 1908 Spain	)España( (+34) 915 909 335

France (+33) 1 5732 4070 Sweden (+46) 10 750 2839

Georgia 
(ñÐõÐð×ÕÔÚÝ)

(+995) 32 2422215
Switzerland (Suisse) 
(FR)

(+41) 223 102 116

Germany 
(Deutschland)

(+49) 696 640 4383
Switzerland 
(Schweiz) (GE)

(+41) 223 102 116

Greece )Ď.."A@( (+30) 800 4414 4670 Switzerland (Italian) (+41) 223 102 116

Hungary 
(Magyarország)

(+36) 680 018 544 Tajikistan (+992) 37 2221450

Ireland (Éire) (+353) 1 601 1161 Turkey (+90) 212 444 4 832

Italy (Italia) (+39) 2 4528 7030 Turkmenistan (+993) 12 460957, 
(+993) 12 460733

Israel (»ËÊ²¾) (+972) 0355 98 555 Ukraine (+380) 6 71113615

Kazakhstan 
)�lsl�}~ly( (+77) 273097515 United Kingdom (+44) 207 949 0069

Kyrgyzstan 
)Vt|otst�(

(+996) 312 462626, 
(+996) 312 311856 

Uzbekistan 
(+998) 71 2346848, 
(+998) 71 2340961 

Latvia (Latvija) (+371) 800 03 448

Contact Information for America region:

Country Consumer care number Country Consumer care number

Argentina (+54) 0810-444-7782 Mexico
(+52) 800 087 5888 
ext 120

Brazil (Brasil) (+55) 0800-7254101 Peru (+51) 0800-00-688

Canada (+1) 800 479-6696 U.S.A. (+1) 877 835-1838

Chile (+56) 800 384 300

Contact Information for China:

Country Consumer care number

China (oÿÿ (+86) 4009 555 666

香

港

澳門

臺灣

Ýí �/>N�.N�.

m	)Vißt	Nam(

Ĥo

Bangladesh )¿Íõ(	

-?9- )÷ ù£ñ(

)¦ą»ÿÞÅñ�( )÷ ©ÅA 3(

)¥»µ©õñ�	¦ą£¿Þñ�	§�¿ õċ�(

S¥ecièca´i��¬ a¨e ¬¹bwec´ ´� cha�ge Òi´h�¹´ ��´ice.

Thi¬ ¥¨�d¹c´ ha¬ bee� �a�¹fac´¹¨ed bØ a�d i¬ ¬�}d ¹�de¨ ´he ¨e¬¥��¬ibi}i´Ø �f T�¥ Vic´�¨Ø I�Ñe¬´�e�´¬ L´d.,
 a�d T�¥ Vic´�¨Ø I�Ñe¬´�e�´¬ L´d. i¬ ´he Òa¨¨a�´�¨ i� ¨e}a´i�� ´� ´hi¬ ¥¨�d¹c´. 
Phi}i¥¬ a�d ´he Phi}i¥¬ Shie}d E�b}e� a¨e ¨egi¬´e¨ed ´¨ade�a¨z¬ �f K��i�z}iwze Phi}i¥¬ N.V. a�d a¨e ¹¬ed ¹�de¨ }ice�¬e.


